
 

 

ความตกลงขององคการการคาโลกวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

ศึกษากรณีฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรป 

(Guideline Daily Amount Labelling) 
 

 

 

โดย 

 

นางสาวยลรวี บูรณเบญญา 

 

 

 

 

 

 

 

 

วิทยานิพนธนี้เปนสวนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตร 

นิติศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขากฎหมายระหวางประเทศ 

คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

ปการศึกษา 2558 

ลิขสิทธิ์ของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร



 

ความตกลงขององคการการคาโลกวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

ศึกษากรณีฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรป 

(Guideline Daily Amount Labelling) 

 

 

โดย 

 

นางสาวยลรว ีบูรณเบญญา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วิทยานิพนธนี้เปนสวนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตร 

นิติศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขากฎหมายระหวางประเทศ 

คณะนิติศาสตรมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

ปการศึกษา 2558 

ลิขสิทธิ์ของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 



 

WTO AGREEMENT ON TECHNICAL BARRIERS TO TRADE 

STUDY ON GUIDELINE DAILY AMOUNT LABELLING 

OF THE EUROPEAN UNION 

 

 

BY 

 

MISS YONRAWEE BURANABENYA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A THESIS SUBMITTED IN PARTIAL FULFILLMENT OF THE REQUIREMENTS  

FOR THE DEGREE OF MASTER OF LAWS 

INTERNATIONAL LAW 

FACULTY OF LAW 

THAMMASAT UNIVERSITY 

ACADEMIC YEAR 2015 

COPYRIGHT OF THAMMASAT UNIVERSITY



 

 



(1) 

 

 

 

บทคัดยอ 

 

 วิทยานิพนธเลมนี้มุงศึกษาถึงมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปซ่ึงมี

วัตถุประสงคในการคุมครองผูบริโภคและกอใหเกิดการแขงขันอยางเปนธรรมระหวางผูผลิตสินคา

อาหาร แตในขณะเดียวกันมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปอาจกอใหเกิด

อุปสรรคในทางการคาเกินความจําเปนตอประเทศผูสงออกสินคาผลิตภัณฑอาหารเม่ือพิจารณาภายใต

กรอบความตกลงขององคการการคาโลกวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา หากมาตรการดังกลาว

ขัดแยงกับพันธกรณีในความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคาอาจกอใหเกิดขอพิพาท

ระหวางประเทศข้ึนไดเชนนั้นควรศึกษาวิธีการระงับขอพิพาทของประเทศสงออกสินคาอาหารท่ีมิไดมี

กฎระเบียบวาดวยฉลากโภชนาการสอดคลองกับมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพ

ยุโรปและแนวโนมการตอสูคดีและขอโตแยงท่ีอาจเกิดข้ึนในขอพิพาทขององคการการคาโลกและเนื่อง

ดวยประเทศไทยเปนคูคาท่ีสําคัญของสหภาพยุโรปจึงตองปฏิบัติตามมาตรการฉลากโภชนาการแบบจี

ดีเอโดยไทยซ่ึงมีกฎระเบียบเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเชนเดียวกัน แตเปนฉลากโภชนาการ

แบบจีดีเออันไมสอดคลองกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปจึงกอใหเกิดปญหาในสวน

หลักการและเง่ือนไขในมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของไทย 

หัวขอวิทยานิพนธ ความตกลงขององคการการคาโลกวาดวยอุปสรรคทาง

เทคนิคตอการคา ศึกษากรณีฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ

ของสหภาพยุโรป (Guideline Daily Amount 

Labelling) 
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 จากการศึกษาในประเด็นตางๆพบวามาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอมีประเด็นขัดแยง

ตอพันธกรณีของความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา แตในสวนมาตรการดังกลาวใน

ปจจุบันสหภาพยุโรปยังไมไดบังคับใชจึงยังเปนมาตรการสมัครใจ อยางไรก็ตามผูผลิตสินคาอาหารของ

สหภาพยุโรปสวนใหญมีการใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอบนผลิตภัณฑอาหารของตนซ่ึงมีแนวโนมท่ี

จะทําใหมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอมีสภาพบังคับในอนาคตได ซ่ึงหากมาตรการดังกลาว

บังคับใชอาจกอใหเกิดการกีดกันทางการคาของผลิตภัณฑอาหารท่ีสงออกมายังสหภาพยุโรปได จึง

จําเปนตองศึกษาแนวโนมการตอสูคดีเนื่องจากในปจจุบันยังไมมีขอพิพาทโดยตรงเก่ียวกับฉลาก

โภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรป อีกท้ังกฎระเบียบฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของไทยควรแกไข

ใหสอดคลองกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปและสอดคลองกับมาตรฐานสากลเพ่ือลด

ปญหาอันอาจจะเกิดข้ึนกับผลิตภัณฑอาหารท่ีสงออกไปยังสหภาพยุโรปได 

 

คําสําคัญ : กฎหมายฉลากอาหาร, ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ, อุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 
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ABSTRACT 

 

The thesis aimed at Guideline Daily Amount Labelling of European Union 

which has a goal to protect customers and provide fair trade between retailers of 

food products. In the meantime, incorporating Guideline Daily Amount Labelling 

Measure may cause trade obstacles more than necessary for exporters of food 

products. When considered under the framework of WTO Agreement on Technical 

Barriers to Trade, such a measure is inconsistent with the obligations in the 

Agreement on Technical Barriers to Trade. It is likely to cause international disputes. 

Due to the disputes exporters have to study about the settlement. Since Thailand is 

a major trading partner of the EU, it must comply with GDA nutrition labelling 

measures which rule on Europe GDA nutrition labelling. But as the Thai GDA nutrition 

labelling is inconsistent with the GDA nutrition labeling in the EU, thus causing 

problems in principle. 
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The study found that the measures at issue in the GDA nutrition labels 

are dilemmas for the obligations of the Agreement on Technical Barriers to Trade. 

However, the above measures in the EU are not yet in force; it is a voluntary 

measure. However, manufacturers of food products to the EU are mainly using the 

GDA nutrition labels on food products, which they are likely to make GDA nutrition 

labelling measures have been enforced in the future. Such measures, if applicable, 

may cause trade barriers of food products exported to the EU. The exporters need to 

study trends in litigation because there is currently no direct dispute with the GDA 

nutrition labelling in the EU. The rules for GDA nutrition labelling of Thailand should 

be amended in accordance with the GDA nutrition labelling of EU and international 

standards to minimize problems that may occur with food products exported to the 

Europe Union. 

 

Keywords: Food labelling Law, GDA nutrition label, Technical Barriers to Trade
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กิตติกรรมประกาศ 

 

วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงไปไดดวยดีเกิดจากความกรุณาของบุคคลผูมีพระคุณ

หลายทานท่ีใหความชวยเหลือแนะนําขอความคิดและความเห็นทางวิชาการอันเปนประโยชนอยางยิ่ง

ตองกราบขอบพระคุณไว ณ ท่ีนี้ 

ขอขอบคุณอาจารยดร . จารุประภา  รักพงษ  ท่ีกรุณารับเปนอาจารยท่ีปรึกษา

วิทยานิพนธและศาสตราจารย ดร. ประสิทธิ์ เอกบุตร อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธรวมท้ังสองกรุณา

สละเวลาในการแนะนําแนวทางของเลมตั้งแตเริ่มตนเคาโครงวิทยานิพนธตรวจพิจารณาแกไขและให

ความเห็นทางวิชาการรวมถึงชี้แนะขอบกพรองและแนวทางในการทําใหวิทยานิพนธเลมนี้เสร็จ

สมบูรณอีกท้ังขอขอบคุณศาสตราจารยพิเศษ  ดร. อรุณ ภานุพงศและศาสตราจารย  ดร. จุมพต สาย

สุนทรท่ีเสียสละเวลาอันมีคารับเปนกรรมการสอบวิทยานิพนธในครั้งนี้และกรุณาใหความเห็น

ตลอดจนขอเสนอแนะอันเปนประโยชนเพ่ือความถูกตองและสมบูรณของเนื้อหาวิชาการ 

ขอขอบคุณอาจารยคณะนิติศาสตร  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรทุกทานในการประศาสน

ความรูเก่ียวกับกฎหมายโดยท่ัวไปและกฎหมายระหวางประเทศใหแกขาพเจา 

ขอขอบคุณบิดามารดาของขาพเจาสําหรับความรักความเขาใจและแรงผลักดันใน

การศึกษาตอปริญญาโทและท่ีสําคัญสําหรับการสนับสนุนดานทุนทรัพยตลอด3 ปการศึกษา 

ขอบคุณพิชัยในการใหคําแนะนําในทุกๆเรื่องเก่ียวกับการศึกษาตอปริญญาโทรวมไปถึง

ในการทําวิทยานิพนธเลมนี้ดวย และขอบคุณนัทธท่ีเชื่อม่ันในตัวเรา รวมไปถึงปาบิ๊ก เจแกว สม พ่ีฝาย

พ่ีหวาน และเพ่ือนๆพ่ีๆนองๆโตะรพีพัฒนคนอ่ืนๆท่ีเปนกําลังใจใหเสมอมา 

ขอบคุณยอสําหรับความชวยเหลือในทุกๆดานอีกท้ังเปนกําลังใจและกัลยาณมิตรท่ีดีทํา

ใหขาพเจาสามารถผานวิกฤตตางๆในการทําวิทยานิพนธเลมนี้ไปได  และขอบคุณ ตี๊ดผูจุดประกาย

หัวขอวิทยานิพนธใหแกขาพเจา รวมไปถึงพ่ีออย แบงค ปรางค ณัฐ พ่ีแตง พ่ีบูม พ่ีกิฟท อีกท้ังเพ่ือนๆ

พ่ีๆนองๆสาขากฎหมายระหวางประเทศคนอ่ืนๆท่ีรวมทุกขรวมสุขกันมาตลอด 

หากผลการศึกษานี้มีขอบกพรองประการใดผูศึกษาขอนอมรับไวเพ่ือปรับปรุงแกไขใน

การศึกษาครั้งตอไป 
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บทที ่1 

บทนํา 

 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

อาหารเปนปจจัยสําคัญในการดํารงชีวิตและสงผลโดยตรงตอสุขภาพอนามัยของมนุษย 

ในการท่ีประชากรในชาติจะไดรับการบริโภคอาหารท่ีดี มีคุณภาพและพอเหมาะถูกตองตามหลัก

โภชนาการ สิ่งท่ีสามารถชวยใหผูบริโภคทราบถึงคุณคาทางโภชนาการของอาหารแตละชนิดไดคือ 

ฉลากโภชนาการ อันระบุปริมาณสารอาหารท่ีจะไดรับจากการรับประทานจริงและเปรียบเทียบใหเห็น

สัดสวนตอปริมาณสารอาหารท่ีรางกายควรไดรับในแตละวัน 

ฉลากโภชนาการคือการแสดงขอมูลโภชนาการของอาหารนั้น ๆ บนฉลากในรูปของชนิด

และปริมาณสารอาหารซ่ึงอาจอยูในรูปแบบของตาราง หรือแบบรูปภาพก็ได 

ฉลากโภชนาการจึงเปนเครื่องมือท่ีใหขอมูลทางโภชนาการของผลิตภัณฑ หากผูบริโภค

มีความรูเก่ียวกับฉลากโภชนาการและใชฉลากโภชนาการเปนเกณฑในการตัดสินใจซ้ืออาหารจะชวย

ใหผูบริโภคสามารถทราบถึงท่ีมาของอาหารในดานวัตถุดิบและกระบวนการผลิต สามารถเลือกซ้ือ

อาหารท่ีเหมาะสมกับภาวะสุขภาพของตน และทําใหไดรับปริมาณสารอาหารครบถวนและเพียงพอ

กับความตองการของรางกาย ซ่ึงชวยใหรางกายมีภาวะโภชนาการท่ีดี นอกจากนี้ยังทําใหไดสินคาตรง

ตามความตองการ สามารถเลือกซ้ืออาหารไดคุมคาและชวยใหสามารถเปรียบเทียบผลิตภัณฑอาหาร

ชนิดเดียวกัน โดยเลือกผลิตภัณฑท่ีมีคุณคาทางโภชนาการท่ีดีกวาได รวมท้ังไดบริโภคอาหารท่ีมีความ

ปลอดภัย ซ่ึงชวยลดปญหาท่ีเก่ียวกับสุขภาพจากการเลือกซ้ืออาหารท่ีไมถูกตองดวย ฉะนั้นแลว

ผูประกอบการจึงควรแสดงฉลากโภชนาการท่ีเปนไปตามมาตรฐานสากลเพ่ือใหเห็นถึงคุณคา

โภชนาการของอาหารประเภทนั้น ๆหากฉลากโภชนาการไมไดมาตรฐานยอมทําใหผูบริโภคได

ผลิตภัณฑท่ีมีคุณภาพต่ําและไมตรงตามความตองการท่ีแทจริงของตน อีกท้ังทําใหเกิดความสับสน

และความไมเปนธรรม 

ในกลุมประเทศสหภาพยุโรป ไดมีการประกาศขอกําหนดและหลักเกณฑตางๆออกมา

อยางตอเนื่องเพ่ือควบคุมคุณภาพของสินคาท่ีจะนําเขาและปองกันปญหาดานสุขภาพท่ีอาจจะเกิด

จากการบริโภคอาหารซ่ึงการแสดงขอมูลอาหารบนฉลากถือไดวาเปนขอกําหนดหนึ่งท่ีมีความสําคัญท่ี

ผูผลิตควรจะเขาใจและรับทราบถึงหลักเกณฑตางๆ สหภาพยุโรปนั้น เล็งเห็นถึงความสําคัญของฉลาก

โภชนาการ เนื่องจากถือวาเปนสิ่งสําคัญท่ีทําใหผูบริโภคมีความม่ันใจในการเลือกซ้ืออาหาร จึงได

กําหนดใหมีการแสดงฉลากซ่ึงมีสวนประกอบและคุณคาทางโภชนาการของอาหารและประโยชนของ

สารอาหารไวท่ีภาชนะบรรจุอาหารแตละชนิดท่ีจําหนาย โดยไดเปลี่ยนแปลงระบบการควบคุมและ
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การแสดงฉลากท่ีเนนในเรื่องฉลากโภชนาการ ฉบับใหม (EU Food Information Regulation (FIR)) 

ซ่ึงขอมูลบนฉลากโภชนาการนี้เปนประโยชนอยางมากตอผูบริโภค และเนนถึงความปลอดภัยดาน

อาหาร (Food Safety) ของผูบริโภคมากข้ึน 

จากขอมูลสถิติ ประเทศไทยมีการผลิตอาหารเชิงพาณิชยในปริมาณมากโด ย

กระบวนการแปรรูปอาหารของไทยมีเทคโนโลยีท่ีทันสมัยมีการวิจัยและพัฒนาผลิตภัณฑท่ีหลากหลาย

ซ่ึงสามารถเพ่ิมมูลคาสินคาและเปนท่ียอมรับในดานคุณภาพและมาตรฐานความปลอดภัยในระดับ

สากล0

1 

โครงสรางสินคาอาหารสงออกของไทยแบงออกเปนสินคาเกษตรรอยละ  45 และสินคา

อุตสาหกรรมคิดเปนสัดสวนรอยละ  55 ซ่ึงไทยมีตลาดสงออกหลักไดแก  อาเซียน ญี่ปุน จีน แอฟริกา

สหภาพยุโรปและสหรัฐอเมริกาโดยไทยสงออกสินคาไปยังสหภาพยุโรปรอยละ  11 จากตลาดสงออก

สินคาหลัก 1

2 จากสถิติการสงออกสินคาเกษตรและอาหารของไทยไปยังสหภาพยุโรปไทยไดสงออก

สินคาท่ีสําคัญในประเภทสินคาอาหารไดแกอาหารทะเลกระปอง /แปรรูป (319.4 ลานเหรียญสหรัฐ )

ผลไมกระปอง/แปรรูป (308.6 ลานเหรียญสหรัฐ) ผลิตภัณฑขาวสาลีและอาหารสําเร็จรูปอ่ืนๆ (123.3 

ลานเหรียญสหรัฐ)3 โดยในป พ.ศ. 2558 นั้นในสวนสินคาประเภทผลไมกระปองไดมีมูลคาการสงออก

สูงข้ึนโดยเฉพาะผลิตภัณฑสับปะรดกระปองซ่ึงไทยเปนแหลงนําเขาท่ีสําคัญอันดับ  1 ของสหภาพ

ยุโรปรวมไปถึงทูนากระปองอันไทยสงออกไปยังสหภาพยุโรปเปนอันดับท่ี 44

อีกท้ังมีสินคาท่ีคาดวามีอัตราสงออกขยายตัวข้ึนไดแกอาหารแหงเชนบะหม่ีก่ึงสําเร็จรูป  

(มูลคาตลาด 53 พันลานบาท ) ขนมอบเชนเคกพรอมทาน  (มูลคาตลาด 22.4 พันลานบาท ) ขนมขบ

เค้ียวเชนอาหารวางรสหวานและเค็ม  (มูลคาตลาด  11 พันลานบาท ) และผลิตภัณฑจากนมเชน  

 

                                                           
1 ศูนยวิจัยกสิกรไทย, “อุตสาหกรรมอาหารและเครื่องดื่ม (Foods and Beverages),” 

จาก 

http://www.kasikornbank.com/SME/Documents/KSMEAnalysis/IndustrySolution_Foods

AndBeverages_2015.pdf 
2 เพ่ิงอาง. 
3 สํานักงานท่ีปรึกษาการเกษตรตางประเทศ ประจําสหภาพยุโรป , "สถิติการสงออก

สินคาเกษตร-อาหารไทยไป EU และสินคาไทยท่ีมีปญหาในป ๒๕๕๘ ," จาก 

http://www2.thaieurope.net/สถิติการสงออกสินคาเก 
4 สํานักงานท่ีปรึกษาการเกษตรตางประเทศ ประจําสหภาพยุโรป , "วิเคราะห

สถานการณสินคาเกษตรไทยใน EU และโอกาสในอนาคต ," จาก http://www2.thaieurope.net/วิ

เคราะหส 
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โยเกิรตและนมเปรี้ยว  (มูลคาตลาด 51 พันลานบาท )5

                                                           
5อางแลว เชิงอรรถท่ี 1. 

 โดยในปจจุบันแนวโนมพฤติกรรมผูบริโภคใน

สหภาพยุโรปเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมโดยเนนไปท่ีกระแสอาหารเพ่ือสุขภาพและความปลอดภัยของ

ผูบริโภคเพ่ิมมากข้ึนซ่ึงมีแนวโนมท่ีจะเลือกบริโภคอาหารเพ่ือสุขภาพไขมันต่ําและอาหารท่ีใหสมดุล

พลังงานกับรางกายซ่ึงสอดคลองกับจุดประสงคของการติดฉลากโภชนาการแบบจีดีเอท่ีออกแบบมาให

สามารถแสดงขอมูลคุณคาทางโภชนาการอยางชัดเจนดานหนาบรรจุภัณฑเปนประโยชนกับผูบริโภค

ในการเลือกซ้ือสินคาอาหาร 

อุตสาหกรรมสินคาอาหารของประเทศไทยในปจจุบันมีเปาหมายในการขยายการสงออก

ไปยังประเทศคูคา ซ่ึง ประเทศไทยในฐานะผูสงออกอาหารรายใหญของ สหภาพยุโรปจึง ควร

ทําการศึกษา มาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ เพ่ือนํามาปรับปรุงและพัฒนาการดําเนินงานดาน

การผลิตและควบคุมตรวจสอบสินคาอาหารใหสอดคลองกับมาตรฐานระหวางประเทศตอไป 

ดวยความสําคัญของฉลากโภชนาการนี้เองทําใหประเทศตาง ๆ นอกจากจะให

ความสําคัญในเรื่องความปลอดภัยของตัวอาหารแลว ยังไดตระหนักและใหความสําคัญกับมาตรฐาน

ฉลากโภชนาการอาหาร ( Nutrition Label) ดวย ดังท่ีจะเห็นไดจากการท่ีแตละประเทศตางมี

มาตรการหรือกฎหมายเก่ียวกับมาตรฐานฉลากโภชนาการท่ีเขมงวด โดยเฉพาะอยางยิ่งสหภาพยุโรป 

(European Union) ไดมีกฎหมายท่ีเก่ียวกับมาตรฐานฉลากโภชนาการท่ีเขมงวดและแตกตางจาก

ประเทศอ่ืน อันไดสงผลกระทบตอประเทศสงออกสินคาเปนอยางยิ่งรวมถึงประเทศไทย เนื่องดวย

สหภาพยุโรปเปนคูคาท่ีสําคัญท่ีนําเขาสินคาอาหารของประเทศไทย ซ่ึงผูสงออกหรือผูประกอบการ

ของไทยจะตองมีความรูความเขาใจในกฎหมายและตองปฏิบัติตามโดยสงออกสินคาอาหารท่ีมีฉลาก

โภชนาการท่ีไดมาตรฐานตามท่ีกฎหมายสหภาพยุโรปกําหนด ไมเชนนั้นแลวหากฉลากโภชนาการ

ดังกลาวไมไดมาตรฐาน สินคาอาหารอาจถูกกักหรือตีกลับหรือถูกทําลายซ่ึงจะทําใหผูสงออกไทยตอง

เสียเวลาและคาใชจายในการนําสินคากลับประเทศ และสงผลตอความนาเชื่อถือและความไววางใจใน

มาตรฐานผลิตภัณฑอาหารของไทย หากมีความรายแรงอาจนําไปสูการไมสั่งซ้ือสินคาอาหารของ

ประเทศไทยอีกตอไป 

ปญหามีอยูวาการท่ีสหภาพยุโรปมีกฎหมายเก่ียวกับมาตรฐานฉลากโภชนาการแบบจีดี

เอ (Guideline Daily Amount Labelling) ท่ีเขมงวดมีลักษณะเปนการกีดกันทางการคาระหวาง

ประเทศในสินคาอาหารของไทยท่ีสงออกไปยังสหภาพยุโรปหรือไม กลาวคือ เม่ือสหภาพยุโรปกําหนด

มาตรฐานฉลากโภชนาการแบบใหม ผลิตภัณฑอาหารของไทยจึงตองจัดทําฉลากโภชนาการใหเปนไป

ตามมาตรฐานของสหภาพยุโรป ทําใหตนทุนการผลิตอาจสูงข้ึน ผูสงออกสินคาอาหารของไทยยอม

ไดรับความเสียหาย 
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ดวยเหตุนี้จึงมีความจําเปนท่ีจะตองศึกษากฎเกณฑขององคการการคาโลกท่ีเก่ียวกับ

มาตรฐานฉลากโภชนาการ ซ่ึงไดแกความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา ( Agreement 

on Technical Barriers to Trade - TBT) เพ่ือนํามาใชพิจารณาวากฎหมายท่ีเก่ียวกับมาตรฐาน

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปนั้นมีลักษณะเปนการกีดกันทางการคาหรือไม 

องคการการคาโลก ( World Trade Organization - WTO) เปนองคการระหวาง

ประเทศท่ีมีพัฒนาการมาจากการทําความตกลงท่ัวไปวาดวยภาษีศุลกากรและการคาหรือแกตต

(General Agreement on Tariffs and Trade - GATT) เม่ือป พ.ศ.2490 ซ่ึงในขณะนั้นยังไมมี

สถานะเปนสถาบันจนกระท่ังการเจรจาการคารอบอุรุกวัย ซ่ึงผลการเจรจาสวนหนึ่งทําใหเกิดการ

กอตั้งองคการการคาโลก โดยองคการการคาโลกมีการเจรจาอยางตอเนื่องเพ่ือเปดเสรีการคาระหวาง

ประเทศอยางคอยเปนคอยไปตามความพรอมของประเทศสมาชิกและระดับการพัฒนาของประเทศ

สมาชิก กฎกติกาตาง ๆ ขององคการการคาโลกจะมีการกําหนดใหมีการปฏิบัติอยางเปนพิเศษแก

ประเทศกําลังพัฒนาเพ่ือใหสามารถเขารวมในระบบการคาพหุภาคีได 

การเปนสมาชิกขององคการการคาโลกทําใหประเทศสมาชิกมีสิทธิและขอผูกพันท่ี

จะตองปฏิบัติตามภายใตความตกลงตาง ๆ และกฎระเบียบการคาระหวางประเทศขององคการการคา

โลก นอกจากนี้ยังชวยสงเสริมใหการแขงขันทางการคาเปนธรรมแลว ยังสรางความม่ันใจใหแกท้ังผูคา

และผูลงทุน ผูผลิตและผูสงออกสามารถคาดการณและวางแผนการคาระหวางประเทศลวงหนาได 

ในการเจรจารอบโตเกียวมีการทําใหมาตรการเพ่ือสุขอนามัยเกิดความชัดเจนจึงเกิด

ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคาข้ึน โดยความตกลง TBT มีวัตถุประสงคท่ีจะปองกันมิ

ใหรัฐสมาชิกใชมาตรการทางเทคนิคมาเปนเครื่องมือกีดกันทางการคา และครอบคลุมถึงเรื่อง

มาตรฐานสินคาท้ังดานอุตสาหกรรมและสินคาเกษตร แมวาความตกลง TBT นี้จะไมไดมีวัตถุประสงค

หลักในการกําหนดกฎเกณฑเก่ียวกับมาตรการสุขอนามัยโดยตรง แตไดมีบทบัญญัติเก่ียวกับ

ขอกําหนดทางเทคนิคท่ีเก่ียวกับมาตรการสุขอนามัย ไมวาจะเปนการออกขอบังคับทางเทคนิคและ

มาตรฐานตาง ๆ ของสินคา รวมถึงขอกําหนดเรื่องการบรรจุหีบหอ การทําเครื่องหมายการคา และ

เรื่องเก่ียวกับการติดฉลากสินคา (Labelling) ซ่ึงรัฐสมาชิกมักจะนํามาตรการดังกลาวมาเปนมาตรการ

กีดกันทางการคา 

รัฐสมาชิกแตละรัฐจะตองม่ันใจวาไดปฏิบัติตามกฎหมาย กฎระเบียบ และวิธีพิจารณา

ดวยพันธกรณีตามท่ีกําหนดไวในความตกลงภายใตองคการการคาโลก รัฐสมาชิกจะตองไมยก

รัฐธรรมนูญ หรือกฎหมายภายในของตนมาเปนเหตุผลในการท่ีจะไมปฏิบัติตามพันธกรณีขององคการ

การคาโลก ในฐานะท่ีประเทศไทยเปนประเทศสมาชิกขององคการการคาโลกซ่ึงตองผูกพันกับ

พันธกรณี จึงมีความจําเปนท่ีตองศึกษาถึงหลักการและขอยกเวนกรณีตาง ๆ ตลอดจนสภาพปญหาท่ี
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เกิดข้ึน ท้ังนี้เพ่ือเปนแนวทางในการปฏิบัติของประเทศเพ่ือใหสอดคลองกับพันธกรณี อีกท้ังเปน

แนวทางในการนําขอยกเวนของพันธกรณีมาบังคับใชในกรณีท่ีมีความจําเปนซ่ึงมีหลักคือ การคา

ระหวางประเทศตองเปนไปโดยเสรี ประเทศสมาชิกตองไมมีมาตรการหรือกฎหมายท่ีมีลักษณะเปน

การกีดกันทางการคาระหวางประเทศ ท้ังนี้มีขอยกเวนตามท่ีกําหนดในความตกลงดังกลาว 

วัตถุประสงคและหนาท่ีขององคการการคาโลกคือตองการใหการคาระหวางประเทศ

เปนไปอยางเสรีปราศจากอุปสรรคและขอกีดกันทางการคาเพ่ือใหการใชทรัพยากรซ่ึงมีอยูอยางจํากัด

เปนไปอยางมีประสิทธิภาพ โดยการคาเสรีและการแขงขันท่ีเปนธรรมจะเกิดข้ึนไดตอเม่ือประเทศตาง 

ๆ ลดอุปสรรคทางการคาระหวางกัน และปฏิบัติทางการคาตอประเทศคูคาตาง ๆ อยางเทาเทียมกัน 

แตในทางปฏิบัตินั้นอาจกระทําไดยากเนื่องจากปญหาภายในของแตละประเทศ ดังนั้นเพ่ือใหบรรลุถึง

การคาเสรีโดยคํานึงถึงสภาพความเปนจริงทางเศรษฐกิจของแตละประเทศ องคการการคาโลกจึง

สรางกลไกโดยการกําหนดหลักการไมเลือกปฏิบัติ และหลักการตางตอบแทนไว 

การดําเนินการในทางการคาระหวางประเทศนั้นไมอาจปฏิเสธไดวาบรรดาประเทศตางๆ 

ยอมมีความพยายามในการนํามาตรการกีดกันทางการคามาใชบังคับโดยมุงหมายเพ่ือใหประเทศของ

ตนไดรับผลประโยชนสูงสุดในทางการคา ประเทศตาง ๆ จึงมีการนํามาตรการกีดกันทางการคาใน

รูปแบบตาง ๆ มาใชอยางแพรหลายมากข้ึนโดยเฉพาะมาตรการกีดกันทางการคาท่ีมิใชภาษี ( Non-

Tariff Barriers - NTBs) รูปแบบตาง ๆ ไมวาจะเปนมาตรการท่ีเก่ียวของกับวัตถุดิบผลิตภัณฑอาหาร 

กระบวนการผลิตอาหาร และผลผลิต ซ่ึงในสวนผลผลิตนั้นจะเก่ียวกับบรรจุภัณฑ ใบรับรอง และ

เก่ียวกับฉลากเพ่ือใหขอมูลแกผูบริโภค โดยแนวทางการแสดงฉลากตองเปนไปเพ่ือการสนับสนุน

การคาโลก ไมเปนการกีดกันทางการคา เนนในสวนมาตรฐานของคุณภาพและการควบคุมทางเทคนิค

ตองเปนไปตามมาตรฐานระดับสากล 

เนื่องจากท้ังประเทศไทยและสหภาพยุโรปตางเปนสมาชิกขององคการการคาโลกจึงมี

พันธกรณีท่ีตองปฏิบัติตามความตกลงดังกลาว หากไมปฏิบัติตามอาจถูกประเทศท่ีไดรับความเสียหาย

จากการกีดกันทางการคาฟองตอองคกรระงับขอพิพาทขององคการการคาโลกได 

ภายใตขอตกลงขององคการการคาโลกหากเขารวมความตกลงพหุภาคีขององคการ

การคาโลกแลว สมาชิกจะตองปฏิบัติตามพันธกรณีตางๆภายใตความตกลงซ่ึงอยูในรูปแบบความตก

ลงพหุภาคีชุดเดียว ( a single package of multilateral agreements)6

                                                           
6 A Single Undertaking Approach โปรดดู 

https://www.wto.org/english/docs_e/legal_e/ursum_e.htm 

หมายความถึงการยอมรับ

เอาความตกลงอ่ืนๆและขอตกลงทุกฉบับแนบทายอันเปนสวนหนึ่งของความตกลงจัดตั้งองคการ

การคาโลก ในสวนความตกลงท่ีเก่ียวกับการคาสินคา ความตกลงวาดวยการคาบริการ และความตก
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ลงวาดวยทรัพยสินทางปญญาท่ีเก่ียวกับการคา 6

7 ซ่ึงรวมไปถึงความตกลงท่ัวไปวาดวยภาษีศุลกากร

และการคา (General Agreement on Tariffs and Trade - GATT) ความตกลงวาดวยอุปสรรคทาง

เทคนิคตอการคา (Agreement on Technical Barriers to Trade – TBT) ความตกลงวาดวยการใช

บังคับมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช (Agreement on the Application of Sanitary and 

Phytosanitary Measures – SPS) และความตกลงอ่ืนๆดวย 7

8 

ดังนั้น กฎเกณฑขององคการการคาโลกท่ีเก่ียวกับสินคาอาหารจึงมีดวยกัน 2 ความตก

ลงไดแก ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา และความตกลงวาดวย การใชบังคับ

มาตรการ สุขอนามัยและสุขอนามัยพืช โดยเนื้อหาและหลักการสําคัญของความตกลงท้ังสองฉบับมี

ความคลายคลึงกัน หลักการท่ีสําคัญคือหลักความกลมกลืน ( Harmonization) โดยกําหนดใหรัฐ

สมาชิกตองกําหนดมาตรการสุขอนามัยของตนใหสอดคลองกับมาตรฐานระหวางประเทศ โดย

มาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของกับความปลอดภัยของอาหารไดแกมาตรฐาน Codex 

ในปจจุบันองคการระหวางประเทศและหนวยงานระหวางประเทศท่ีมีบทบาทเก่ียวกับ

เรื่องความปลอดภัยในสินคาอาหารนั้นไดแก องคการการคาโลก ( World Trade Organization - 

WTO) องคการอาหารและเกษตรแหงสหประชาชาติ ( Food and Agriculture Organization - 

FAO) องคการอนามัยโลก ( World Health Organization - WHO) และคณะกรรมาธิการมาตรฐาน

อาหารระหวางประเทศ ( Codex Alimentarius Commission - CAC หรือมักเรียกกันโดยท่ัวไปวา 

Codex) โดยเฉพาะ Codex ถือเปนหนวยงานระหวางประเทศท่ีดูแลในเรื่องของสินคาอาหารโดยตรง 

โดยเปนหนวยงานท่ีทําหนาท่ีกําหนดมาตรฐานอาหารแตละชนิดซ่ึงมาตรฐานตาง ๆ ท่ี Codex 

กําหนดข้ึนนั้นไดรับการยอมรับโดยท่ัวไปในทางระหวางประเทศ โดยเฉพาะในการดําเนินงานดาน

สุขอนามัยและความปลอดภัยของรัฐสมาชิก WTO ความตกลง SPS ไดบัญญัติใหมาตรการสุขอนามัย

ท่ีเก่ียวกับความปลอดภัยอาหารอิงอยูกับมาตรฐานท่ี Codex กําหนดข้ึน 

สวนระบบการคาระหวางประเทศนั้นใหความสําคัญเรื่องของฉลากโภชนาการเปนอยาง

มาก เพราะกฎหมายและหลักการในการควบคุมอาหารของแตละประเทศท่ีทําการคาในระดับโลกมี

ความแตกตางกันจึงตองมีหลักในการแสดงฉลากใหเปนมาตรฐานสากล เพ่ือแสดงขอมูลท่ีเปนกลาง

ใหแกผูบริโภคใชในการตัดสินใจและเนื่องจากความตองการรับรูขอมูลของผูบริโภคในแตละประเทศมี

                                                           
7 จารุประภา รักพงษ, กฎหมายแหงองคการการคาโลก : การตีความและการวิเคราะห

บทบัญญัติสําคัญ, พิมพครั้งท่ี 1 (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร , 2559), น.

4. 
8 เพ่ิงอาง, น. 10. 
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ความแตกตางกันจึงตองมีหนวยงานท่ีรับผิดชอบในการวางแนวทางในการแสดงฉลากอาหารระหวาง

ประเทศ ไดแก Codex FAO และ WHO 

การท่ีประเทศไทยเขาเปนสมาชิกองคการการคาโลกทําใหตองยึดหลักสากลซ่ึงองคการ

การคาโลกไดใหความสําคัญกับมาตรฐาน Codex และถือวาเปนมาตรฐานกลางท่ีทุกประเทศเปน

สมาชิกตองนําไปใช อีกท้ังความสําคัญของระบบประกันคุณภาพอาหารท่ีเนนการกํากับดูแลสถานท่ี

ผลิต กระบวนการผลิตซ่ึงตองดูแลความปลอดภัยตลอดท้ังหวงโซอาหาร และใหความสําคัญของการ

ตรวจสอบคุณภาพของอาหาร 

ตามหลักการของ Codex ไดวางหลักการของฉลากโภชนาการและรายละเอียดของ

สารอาหาร นอกจากผูบริโภคจะพิจารณารายละเอียดท่ีปรากฏทางฉลากอาหารแลวยังพิจารณา

รายละเอียดของสารอาหารในผลิตภัณฑนั้น ๆ ดวย ซ่ึงความตองการของผูบริโภคในการทราบ

รายละเอียดของสารอาหารไดเพ่ิมมากข้ึน คณะกรรมาธิการ Codex จึงไดจัดทําขอแนะนําเก่ียวกับ

ฉลากอาหารโดยกําหนดวาอาหารตองมีรายละเอียดของอาหารท่ีสําคัญ คือรายละเอียดเบื้องตนของ

สารอาหารท่ีสําคัญตองปรากฏอยูบนฉลากในรูปแบบท่ีกําหนด ถาตองการทราบรายละเอียดเพ่ิมเติม

ของสารอาหารในสวนท่ีเก่ียวกับไขมัน น้ําตาลหรือวิตามินจะตองระบุจํานวนและลักษณะของสิ่งนั้น ๆ

ใหชัดเจน 

นอกจากกฎเกณฑขององคการการคาโลกท่ีเก่ียวกับฉลากโภชนาการแลว ยังจะตอง

ศึกษามาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวกับมาตรฐานฉลากโภชนาการระหวางประเทศอ่ืนดวย ซ่ึงไดแก 

มาตรฐานของคณะกรรมาธิการมาตรฐานอาหารระหวางประเทศ ( The Codex Alimentarius 

Commission - Codex) เพ่ือนํามาใชประกอบในการพิจารณาวากฎหมายท่ีเก่ียวกับฉลากโภชนาการ

แบบจีดีเอของสหภาพยุโรปมีลักษณะเปนการกีดกันทางการคาระหวางประเทศหรือไม เพราะ

กฎหมายและมาตรฐานตาง ๆ ท่ีประเทศสมาชิกกําหนดข้ึนจะตองอยูบนพ้ืนฐานของมาตรฐานระหวาง

ประเทศ หากประเทศสมาชิกกําหนดกฎหมายหรือมาตรฐานสอดคลองหรืออยูบนพ้ืนฐานของ

มาตรฐานระหวางประเทศ ประเทศสมาชิกนั้นจะไดรับประโยชนจากขอสันนิษฐานวากฎหมายหรือ

มาตรฐานท่ีตนกําหนดข้ึนนั้นไมมีลักษณะเปนการกีดกันทางการคาระหวางประเทศ 

 

1.2 วัตถุประสงคของการศึกษาวิจัย 

1.2.1 ศึกษากฎเกณฑขององคการการคาโลก ( World Trade Organization - WTO) 

ไดแก ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา ( Agreement on Technical Barriers to 

Trade - TBT) อันเก่ียวของกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเพ่ือใหทราบถึงขอบังคับทางเทคนิค 

มาตรฐานและกระบวนการประเมินความสอดคลองซ่ึงถือเปนขอตกลงท่ีรัฐสมาชิกขององคการการคา
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โลกจะตองนํามาปฏิบัติตามเพ่ือนําไปใชเปนฐานในการพิจารณาวากฎหมายหรือกฎระเบียบของ

สหภาพยุโรปซ่ึงเปนคูคาสําคัญของประเทศไทย 

1.2.2 ศึกษามาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ 

(Guideline Daily Amount Label – GDA Nutrition Label) ไดแก มาตรฐานของ

คณะกรรมาธิการมาตรฐานอาหารระหวางประเทศ (The Codex Alimentarius Commission – 

Codex) เพ่ือนํามาเปนฐานในการพิจารณาวากฎหมายหรือกฎระเบียบของสหภาพยุโรปท่ีเก่ียวกับ

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอวามีลักษณะเปนการกีดกันทางการคาระหวางประเทศหรือไม และเพ่ือ

นํามาเปนแนวทางในการดําเนินการใหสอดคลองกับมาตรฐานระหวางประเทศเหลานั้น 

1.2.3 ศึกษากรณีของขอพิพาทเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอซ่ึงในปจจุบันยังไมมี

กรณีพิพาทโดยตรงเก่ียวกับฉลากดังกลาวจึงศึกษาเทียบเคียงกับกรณีขอพิพาทเก่ียวกับฉลาก

ผลิตภัณฑอาหารขององคการการคาโลกไดแก ขอพิพาท EC-Sardines, US-Tuna II และ III, US-

COOL และ EC-Seal Products ซ่ึงขอพิพาทดังกลาวไดมีประเด็นเก่ียวของกับขอตกลงวาดวย

อุปสรรคทางเทคนิคตอการคาและมาตรฐานระหวางประเทศ เพ่ือนํามาพิจารณาวาหากเกิดกรณีขอ

พิพาทเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอข้ึนจะเปนไปในทิศทางใด 

1.2.4 ศึกษาความหมาย ความเปนมา ความสําคัญและประเภทของฉลากโภชนาการ

แบบจีดีเอของสหภาพยุโรป รวมไปถึงศึกษาหลักการและเง่ือนไขตาง ๆ ท่ีปรากฏอยูในกฎหมาย

อาหารของสหภาพยุโรปท่ีเก่ียวของกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอวาสอดคลองกับขอตกลงวาดวย

อุปสรรคทางเทคนิคตอการคาหรือไม เพ่ือนํามาวิเคราะหผลกระทบตอการสงออกสินคาอาหารของ

ประเทศไทยและหาแนวทางการแกไขปญหา 

1.2.5 ศึกษากฎหมายของประเทศไทยอันเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอและปญหา

ตาง ๆ ท่ีอาจเกิดข้ึนจากตัวกฎหมาย ความสอดคลองของกฎหมายกับมาตรฐานระหวางประเทศ และ

การบังคับใชกฎหมายเพ่ือหาทางแกไขในการจัดการกฎระเบียบท่ีจําเปนตอการนําเขาและสงออก

สินคาอาหารของประเทศไทย 

1.2.6 วิเคราะหสาระสําคัญของความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

มาตรฐานอาหารระหวางประเทศ ขอพิพาทขององคการการคาโลกท่ีเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดี

เอและกฎหมายของสหภาพยุโรปท่ีมีตอประเทศไทย 

 

1.3 ขอบเขตของการศึกษาวิจัย 

ศึกษาในขอบเขตของกฎเกณฑขององคการการคาโลกไดแกความตกลงวาดวยอุปสรรค

ทางเทคนิคตอการคาในสวนหลักการทางกฎหมายในการกําหนดขอบังคับทางเทคนิค ความสอดคลอง
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ของขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐาน และกลไกในการระงับขอพิพาทขององคการการคาโลกอัน

เก่ียวเนื่องกับฉลากผลิตภัณฑอาหาร ในท่ีนี้ศึกษาขอพิพาท EC-Sardines, US-Tuna II และ III, US-

COOL และ EC-Seal Products อันเปนขอพิพาทเทียบเคียงขอพิพาทเก่ียวกับโภชนาการแบบจีดีเอ

ซ่ึงยังไมมีในปจจุบัน 

อีกท้ังศึกษากฎระเบียบท่ีเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรป ไดแก 

Regulation (EU) 1169/2011 ศึกษามาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ 

คือ มาตรฐานของคณะกรรมาธิการมาตรฐานอาหารระหวางประเทศ (Codex Stan 1-1985 และ 

CAC/GL 2-1985) ตลอดจนขอพิพาทขององคการการคาโลกอันเก่ียวของกับฉลากและแนวทางการ

แกไขปญหาเก่ียวกับกฎหมายฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของประเทศไทย 

 

1.4 สมมติฐานการวิจัย 

จากขอพิพาทระหวางประเทศท่ีผานมา สหภาพยุโรปมักใชขอบังคับทางเทคนิคและ

มาตรฐานภายในเปนเครื่องมือในการกีดกันทางการคาดังท่ีปรากฏในขอพิพาท EC-Sardines ขอ

พิพาท US-Tuna II และ III ขอพิพาท US-COOL และขอพิพาท EC-Seal Products ดังนั้นมาตรการ

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรป จึงมีแนวโนมท่ีจะถูกปรับใช เปนเครื่องมือในการกีดกัน

ทางการคาโดยเฉพาะเม่ือพิจารณาตามหลักการกําหนดขอบังคับทางเทคนิคขององคการการคาโลกวา

ดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา  

อีกท้ังมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปเปนมาตรฐานท่ีแตกตางกับ

มาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของประเทศไทย จึงจําเปนตองศึกษาถึงมาตรการรับมือและระงับ

ขอพิพาทระหวางประเทศหากมาตรฐานดังกลาวเปนอุปสรรคทางเทคนิคตอการคาท่ีเกินความจําเปน 

โดยควรจัดทําขอเสนอแนะใหกับประเทศไทยในการรับมือกับปญหาดังกลาวดวย 

 

1.5 วิธีการศึกษาวิจัย 

วิทยานิพนธฉบับนี้มีวิธีการดําเนินการศึกษาแบบวิจัยเอกสาร ( Documentary 

Research) อันประกอบดวย หนังสือ บทความและขอมูลอิเล็กทรอนิกสท้ังภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ วิทยานิพนธและวารสารอ่ืน ๆ รวมถึงศึกษาหลักการของความตกลงระหวางประเทศ

และกฎหมายเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปเพ่ือนํามาวิเคราะหในสวนอุปสรรค

ทางเทคนิคเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของประเทศไทย 
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1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

1.6.1 ทําใหทราบถึงขอตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา ( Agreement on 

Technical Barriers to Trade - TBT) ในสวนกฎระเบียบทางเทคนิค มาตรฐานและกระบวนการ

ประเมินความสอดคลองและมาตรฐานของคณะกรรมาธิการมาตรฐานอาหารระหวางประเทศ (The 

Codex Alimentarius Commission – Codex) ในสวนท่ีเก่ียวของกับฉลากโภชนาการ เพ่ือนํามา

วิเคราะหในสวนท่ีเก่ียวกับกรณีการกีดกันทางการคาของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสภาพยุโรป 

1.6.2 วิเคราะหหาประเด็นพันธกรณีและแนวทางคําตัดสินเพ่ือนํามาเปรียบเทียบกรณี

เทียบเคียงของขอพิพาท EC-Sardines, US-Tuna II และ III, US-COOL และ EC-Seal Products 

กับกรณีขอพิพาทเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอท่ีอาจจะเกิดข้ึนในอนาคต 

1.6.3 ทําใหทราบถึงความหมาย ความเปนมา ความสําคัญและประเภทของฉลาก

โภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปรวมไปถึงกฎหมายของสหภาพยุโรปท่ีเก่ียวของกับฉลาก

โภชนาการแบบจีดีเอเพ่ือใหเขาใจเก่ียวกับรายละเอียดและรูปแบบของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอใน

การนําไปพัฒนารายละเอียดและรูปแบบของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของประเทศไทย 

1.6.4 สามารถเล็งเห็นแนวทางในการแกไขปรับปรุงกฎหมายอันเก่ียวกับฉลาก

โภชนาการแบบจีดีเอของประเทศไทยใหเหมาะสมและครอบคลุมสอดคลองกับมาตรฐานสากลและ

มาตรฐานของสหภาพยุโรป 
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บทที่ 2 

ระบบกฎหมายขององคการการคาโลกในการลดและขจัด 

อุปสรรคทางเทคนิคตอการคาที่เกิดจากฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ 

 

ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา  (Agreement on Technical 

Barriers to Trade – TBT) เปนหนึ่งในความตกลงพหุภาคีภายใตกรอบขององคการการคาโลก  

(World Trade Organization – WTO) อันเก่ียวของกับนโยบายการแขงขันทางการคา8

1 

ในการเจรจาการคาของ GATT รอบโตเกียวมีการเจรจาเรื่องขอบังคับทางเทคนิคและ

มาตรฐานท่ีกอใหเกิดอุปสรรคตอการคาระหวางประเทศ ผลของการเจรจาทําใหเกิดประมวลวาดวย

อุปสรรคทางเทคนิคตอการคา ( the GATT Standards Code) และตอมาผลจากการเจรจารอบ

อุรุกวัย ขอตกลงนี้ถูกแทนท่ีดวยขอตกลงใหมกลายเปนความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอ

การคา ( the TBT Agreement) ซ่ึงไดขยายและอธิบายความตกลง TBT ใหเขมงวดมากข้ึน 9

2 เพ่ือ

ปองกันไมใหประเทศสมาชิกตาง ๆ ใชมาตรการทางการคาท่ีมิใชภาษีดําเนินไปในรูปแบบท่ีเปน

อุปสรรคตอการคาระหวางประเทศหรือเพ่ือกีดกันทางการคา หากประเทศดังกลาวเปนสมาชิกของ 

WTO แลว มีขอตกลงท่ีจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของความตกลงดังกลาว 10

3 

วัตถุประสงคหลักของความตกลง TBT คือการสรางความกลมกลืนกันของกฎระเบียบ

เก่ียวกับการคา ซ่ึงสามารถแบงวัตถุประสงคออกเปน 5 ประการ คือ 

1) คุมครองชีวิตและสุขภาพของมนุษย 

2) คุมครองชีวิตและสุขภาพของสัตวและพืช 

3) คุมครองสิ่งแวดลอม 

4) ปองกันการหลอกลวงจากพฤติกรรมทางการตลาดของผูประกอบการ 

                                                           
1 นฤมล พรหมณเรศ , “ความตกลงของWTO วาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคากับ

การใชกฎระเบียบทางเทคนิค  : ศึกษากฎเกณฑของประชาคมยุโรปเรื่องสารเคมีอันตรายใน

ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมของสหภาพยุโรป ”, (วิทยานิพนธมหาบัณฑิตคณะนิติศาสตร

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2549), น. 6. 
2 Hans van Houtte, The Law of International Trade, (Great Britain : Sweet 

& Maxwell, 2002), p. 108. 
3 นฤมล พรหมณเรศ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 1. 
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5) กําหนดกฎระเบียบขอบังคับทางเทคนิคเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืน11

4 

 

2.1 หลักการทางกฎหมายวาดวยมาตรการอุปสรรคทางเทคนิคตอการคาขององคการการคาโลก 

2.1.1 ขอกําหนดทั่วไปมาตรการอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

2.1.1.1 ความหมายของมาตรการอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

มาตรการอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา ( Technical Barriers to Trade 

– TBT) คือมาตรการท่ีมิใชภาษีศุลกากรภายใตขอตกลง GATT และองคการการคาโลก ซ่ึงความตกลง 

TBT เปนความตกลงท่ีถูกนํามาใชในการขจัดปญหาการกีดกันทางการคาท่ีมิใชภาษี โดยมีการกําหนด

กฎระเบียบในการกําหนดมาตรฐานสินคา การออกกฎระเบียบใหมท่ีใหใชมาตรฐานสากลเปนพ้ืนฐาน 

ซ่ึงปกติแลวมาตรฐานของสินคานําเขาถูกกําหนดใหเปนไปตามขอบังคับหรือกฎระเบียบของประเทศผู

นําเขาสินคา เชน การกําหนดในเรื่องของการปดฉลากสินคา (Label) 

ความตกลง TBT กําหนดหนาท่ีของประเทศสมาชิก โดยม่ันใจไดวาการเตรียมการ การ

รับและการใชบังคับขอบังคับทางเทคนิค มาตรฐาน และวิธีการประเมินความสอดคลองโดยองคกรท่ี

ไมใชรัฐบาลจะไมมีการเลือกปฏิบัติกับสินคาตางประเทศและจะไมมีการจํากัดมากเกินกวาความ

จําเปน รวมถึงการกําหนดขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐานท่ีใหนําขอมูลทางวิทยาศาสตรมา

ประกอบการพิจารณาถึงกระบวนการผลิตและลักษณะการใชงานของสินคา การกําหนดวิธีการ

ประเมินความสอดคลองกับมาตรฐาน กฎระเบียบในเรื่องเก่ียวกับการบรรจุหีบหอ การจัดทํา

เครื่องหมายรับรองมาตรฐานคุณภาพของสินคาและการจัดทําฉลากสินคา ซ่ึงปญหาทางดานมาตรฐาน

ท่ีเกิดข้ึนเกิดจาก การเลือกปฏิบัติในการบังคับใชมาตรฐาน รวมถึงระบบการตรวจสอบสินคาในบาง

ประเทศท่ีมีข้ันตอนในการดําเนินการลาชาทําใหสินคาของประเทศผูสงออก12

5
 

 

2.1.1.2 ขอบเขตของมาตรการอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

ความตกลง TBT มุงท่ีจะสนับสนุนและพัฒนามาตรฐานระหวางประเทศ

และวิธีการประเมินท่ีสอดคลองกัน ท้ังนี้เพ่ือปองกันมิใหมีการใชมาตรการตรวจสอบท่ีเขมงวดโดยมี

เจตนาท่ีแอบแฝงท่ีจะจํากัดการนําเขา 

                                                           
4 รังสรรค ธนะพรพันธและสมบูรณ ศิริประชัย , กฎกติกา WTO เลมท่ีสอง : การเขาถึง

ตลาด Market Access, (กรุงเทพฯ : หางหุนสวนจํากัด สามลดา, 2552), น. 213-214. 
5 พิชญา ทวีประดิษฐผล , “ปญหาเก่ียวกับการจํากัดปริมาณสินคาภายใตกฎเกณฑของ 

WTO”, (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2551),น.24-25. 
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นอกจากนั้นยังตระหนักถึงสิทธิของประเทศสมาชิกในการกําหนดมาตรการตาง ๆ 

เพ่ือใหแนใจในเรื่องคุณภาพของสินคาและการปกปองชีวิตหรือสุขภาพของคน สัตว พืชพันธุและ

สิ่งแวดลอม หรือมาตรการท่ีจําเปนตอการปกปองผลประโยชนท่ีเก่ียวกับความม่ันคง แตการใช

ขอบังคับทางเทคนิคหรือมาตรการเหลานั้นจะตองเปนการใชท่ีไมเปนการใชอยางอําเภอใจและเลือก

ปฏิบัติระหวางประเทศสมาชิกตาง ๆ13

6 

ความตกลง TBT มีขอบเขตครอบคลุมถึงขอบังคับทางเทคนิค มาตรฐานและวิธีการ

ประเมินความสอดคลองท่ีใชกับสินคาทุกชนิด ไมวาจะเปนสินคาอุตสาหกรรมหรือสินคาเกษตรกรรม 14

7 

แตจะไมใชบังคับกับกรณี ดังนี้15

8 

1) การจัดซ้ือจัดจางโดยรัฐ (Government Procurement)9

2) การใชมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืชตามความตกลงวาดวยการใช

บังคับมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช ( Sanitary and Phytosanitary 

Measures)

 

10

ขอบังคับทางเทคนิค 18

11หมายถึง เอกสารซ่ึงอธิบายถึงลักษณะผลิตภัณฑหรือ

กระบวนการผลิตและวิธีการผลิตท่ีเก่ียวของกับผลิตภัณฑนั้น รวมถึงบทบัญญัติการบริหารท่ีใชอยู ซ่ึง

เปนขอบังคับท่ีตองปฏิบัติตาม โดยอาจจะรวมหรือระบุโดยเฉพาะถึงขอกําหนดเก่ียวกับการใชถอยคํา 

สัญลักษณ การบรรจุหีบหอ การทําเครื่องหมาย หรือการปดฉลากท่ีใชกับผลิตภัณฑ กระบวนการ 

หรือวิธีการผลิตดวย 

จากนิยามความหมายขอบังคับทางเทคนิคจึงครอบคลุม 

 

1)  คุณลักษณะและคุณภาพของผลิตภัณฑ ( Characteristics of the 

 Products) 

2)  กระบวนการและกรรมวิธีการผลิต ซ่ึงมีผลตอคุณลักษณะของผลิตภัณฑ 

3)  การเรียกชื่อและการใชสัญลักษณ (Terminology and Symbol) และ 

                                                           
6 Preamble of the TBT Agreement 
7 Article 1.3 of the TBT Agreement 
8 โกศล ฉันธิกุล, กฎหมายและการปฏิบัติเก่ียวกับการคาระหวางประเทศ , พิมพครั้งท่ี 4 

(กรุงเทพมหานคร : วิญูชน, 2553), น.194. 
9 Article 1.4 of the TBT Agreement 
10 Article 1.5 of the TBT Agreement 
11 Annex 1.1 of the TBT Agreement 
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4)  การบรรจุหีบหอและการติดฉลากกับผลิตภัณฑ ( Packaging and 

Labelling Requirements12

สวนมาตรฐาน 20

13 หมายถึง เอกสารท่ีไดรับความเห็นชอบโดยองคกรท่ีเปนท่ียอมรับ ซ่ึง

ระบุกฎขอบังคับ แนวทางหรือลักษณะของผลิตภัณฑหรือกระบวนการหรือวิธีการผลิตท่ีเก่ียวของ ซ่ึง

ใชกันโดยท่ัวไปและใชอยูเนือง ๆ ไมไดเปนขอบังคับท่ีตองปฏิบัติตาม โดยอาจจะรวมหรือระบุ

โดยเฉพาะถึงขอกําหนดเก่ียวกับการใชถอยคํา สัญลักษณ การบรรจุหีบหอ การทําเครื่องหมาย หรือ

การปดฉลากท่ีใชกับผลิตภัณฑ กระบวนการผลิตหรือวิธีการผลิตดวย 21

14 

) 

โดยขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐานไมเพียงครอบคลุมสินคาเทานั้น แตยังรวมไปถึง

กระบวนการและวิธีการผลิตท่ีเก่ียวของกับลักษณะของผลิตภัณฑ 22

15 

หากประเทศสมาชิกตองการออกขอบังคับทางเทคนิค ความตกลง TBT กําหนดใหใช

ขอบังคับทางเทคนิคหรือมาตรฐานระหวางประเทศท่ีมีอยู หรือจะมีการนํามาตรฐานระหวางประเทศ

นั้นมาใชในอนาคตเปนพ้ืนฐานในการจัดทําขอบังคับทางเทคนิค 23

16ใหมีมาตรฐานท่ีใกลเคียงกันเพ่ือลด

ปญหาทางการคาระหวางประเทศในสวนความซํ้าซอนและเหลื่อมล้ํากันของมาตรฐานในแตละ

ประเทศ เวนแตมาตรฐานระหวางประเทศดังกลาวไมเหมาะสมในการนํามาปฏิบัติใหเปนไปตาม

วัตถุประสงคของขอบังคับหรือไมกอใหเกิดประสิทธิผลแกประเทศท่ีนํามาตรฐานระหวางประเทศมาใช

เปนพ้ืนฐาน 

สวนใน การกําหนดมาตรฐานมีวัตถุประสงคเพ่ือใหเกิดแนวทางปฏิบัติในการดําเนิน

มาตรฐานไปในทางเดียวกันโดยอาศัยมาตรฐานสากลเปนพ้ืนฐานในการกําหนดมาตรฐานในประเทศ  

สมาชิกจะออกและใชบังคับมาตรฐานเทาท่ีจําเปน เพ่ือลดปญหาการกีดกันทางการคาอันเปนอุปสร รค

                                                           
12 ไมปรากฏผูแตง , ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา ( Technical 

Barriers to Trade : TBT), http://is.pcd.go.th/envecodb/download/WTO/TBT.pdf 
13 Annex 1.2 of the TBT Agreement 
14 อภิญญา เลื่อนฉวี, กฎหมายการคาระหวางประเทศ, พิมพครั้งท่ี 2 (กรุงเทพมหานคร 

: วิญูชน, 2555),น. 324. 
15 Hans van Houtte, supra note 2. 
16 Article 2.4 of the TBT Agreement 
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ทางเทคนิคตอการคาโดยผูสงออกอาจตองปรับ เปลี่ยนมาตรฐานสินคาของตนใหเปนไปตามมาตรฐาน

ท่ีแตละประเทศกําหนดหรืออาจตองดําเนินการใหเปนไปตามกฎเกณฑของประเทศคูคา24

17 

ขอแตกตางระหวางขอบังคับทางเทคนิคกับมาตรฐานอยูท่ีการบังคับใหปฏิบัติตาม หากผู

นําเขาไมปฏิบัติตามขอบังคับทางเทคนิค จะไมสามารถนําเขาสินคาได แตหากผูนําเขาไมทําตาม

มาตรฐานสินคานั้น ๆ ยังคงนํามาขายในประเทศนั้น ๆ ได แตจะไดรับผลกระทบจากผูบริโภควาสินคา

ดังกลาวไมไดมาตรฐานเพียงพอ25
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2.1.2 หลักการทางกฎหมายในการกําหนดขอบังคับทางเทคนิค 

ภายใตความตกลง TBT มีหลักการทางกฎหมายหลายประการท่ีชวยสงเสริมให

การคาขายระหวางประเทศ โดยหลักการดังกลาวคือ หลักการพ้ืนฐานภายใต GATT บางประการ 

ท้ังนี้ข้ึนอยูกับสาระสําคัญของความตกลงแตละฉบับวาจะสอดคลองกับหลักการพ้ืนฐานขอใดบาง ซ่ึง

โดยท่ัวไปแลวหลักการพ้ืนฐานใต GATT ท่ีสําคัญ ไดแก หลักประติบัติอยางชาติท่ีไดรับการอนุเคราะห

ยิ่ง (Most-Favored Nation) หลักประติบัติเยี่ยงคนชาติ ( National Treatment) และหลักความ

โปรงใส (Transparency) โดยปรากฏอยูในความตกลงหลายฉบับ 

 ในความตกลง TBT ประกอบดวยหลักการพ้ืนฐาน 3 ประการขางตนและเพ่ิมเติม

หลักการอีก 2 หลักคือ หลักความสอดคลอง ( Harmonization) และหลักการยอมรับซ่ึงกันและกัน 

(Mutual Recognition)19

หลักการไมเลือกปฏิบัติ คือ การท่ีประเทศภาคีประเทศหนึ่งปฏิบัติตอ

ประเทศภาคีอีกประเทศหนึ่งอยางไร จะตองปฏิบัติเชนนั้นตอประเทศภาคีอ่ืนดวย เพ่ือใหทุกประเทศ

ภาคีไดรับการปฏิบัติท่ีเทาเทียมกัน 27

20 ซ่ึงการปฏิบัติในทางการคาระหวางประเทศของประเทศสมาชิก

ขององคการการคาโลกจะตองใหการปฏิบัติเปนไปอยางเดียวกันกับทุกประเทศ จะเลือกปฏิบัติไมวา

 

 

2.1.2.1 หลักการไมเลือกปฏิบัติ (The Principle of Non Discrimination) 

                                                           
17 ฤษราณ ไทยวัฒน , "อุปสรรคดานมาตรฐานภายใตความตกลงวาดวยอุปสรรคทาง

เทคนิคตอการคา : บทวิเคราะหในเชิงกฎหมายเศรษฐกิจระหวางประเทศ" , (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต 

คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2545), น.77-79. 
18 รังสรรค ธนะพรพันธและสมบูรณ ศิริประชัย,อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น.216. 
19 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น.47. 
20 ทัชชมัย (ฤกษะสุต) ทองอุไร , แกตตและองคการการคาโลก ( WTO), พิมพครั้งท่ี 6 

(กรุงเทพมหานคร : วิญูชน, 2554), น.33. 
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โดยวิธีใดตอบางประเทศไมได การเลือกปฏิบัติ เชนการใหสิทธิพิเศษหรือการใหเปรียบอ่ืน ๆ รวมท้ัง

การใหเอกสิทธิและความคุมกันแกเฉพาะประเทศใดประเทศหนึ่งโดยไมใหเหมือนกันหมดทุกประเทศ

ท่ีเปนประเทศคูสัญญาของแกตต ยอมเปนการฝาฝนหลักการไมเลือกปฏิบัติ 28

21 

 หลักการไมเลือกปฏิบัติแบงเปน 2 ประเภทไดแก หลักการประติบัติเยี่ยงชาติท่ีไดรับ

ความอนุเคราะหยิ่ง และหลักการประติบัติเยี่ยงคนชาติ ซ่ึงมีหลักปฏิบัติของแตละหลักการ ดังนี้ 29

22 

 

(1) หลักการประติบัติเยี่ยงชาติที่ไดรับความอนุเคราะหยิ่ง ( The Principle 

o f  M o s t - F a v o u r e d  N a t i o n  T r e a t m e n t :  M F N ) 

หลักประติบัติอยางชาติท่ีไดรับการอนุเคราะหยิ่งหรือเรียกกันโดยท่ัวไป

วาหลัก MFN ถูกบัญญัติไวใน Article 1 ของ GATT 1994 เปนหลักการทางกฎหมายท่ีสําคัญและ

เปนพ้ืนฐานในความตกลงหลายฉบับภายใตองคการการคาโลก หลัก MFN มีสาระสําคัญคือจะตองไม

มีการเลือกปฏิบัติ ( Non-Discrimination) ระหวางประเทศสมาชิก กลาวคือ จะเลือกใชมาตรการใด

กับประเทศใดเพียงประเทศเดียวไมได ตองใชกับทุกประเทศเหมือนกันหมดซ่ึงมีผลในทางกฎหมาย 

คือ ประเทศสมาชิกของ GATT จะตองปฏิบัติตอกันอยางเทาเทียมกัน30

23 

 

1. สาระสําคัญของหลักการ31

24 

หลักการประติบัติเยี่ยงชาติท่ีไดรับความอนุเคราะหยิ่ง ( MFN Clause) แบงออกไดเปน

แบบฝายเดียวและแบบสองฝาย โดยหลัก MFN Clause ท่ีไมไดวางอยูบนหลักตางตอบแทนเรียกวา 

Unilateral MFN Clause จะมีการกําหนดไวในสนธิสัญญาท่ีทําข้ึนระหวางประเทศ โดยท่ีคูสัญญา

ฝายหนึ่งไดประโยชนแตเพียงฝายเดียว สวนหลัก MFN Clause แบบสองฝาย เรียกวา Bilateral 

MFN Clause จะวางอยูบนหลักการตางตอบแทน (Principle of Reciprocity) โดยหลักการตางตอบ

                                                           
21 ประสิทธิ์ เอกบุตร, “ขอเสนอบางประการตอการกําหนดนโยบายทางการคาระหวาง

ประเทศของไทยในแกตต ( GATT),” วารสารนิติศาสตร , ฉบับท่ี 4, ปท่ี 15, หนา 22, (ธันวาคม 

2528). 
22 พิชญา ทวีประดิษฐผล, อางแลว เชิงอรรถท่ี 5, หนา 25. 
23 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17. 
24 เพ่ิงอาง, น. 48-49. 
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แทนเปนหลักท่ีเม่ือประเทศภาคีประเทศหนึ่งใหประโยชนแกอีกประเทศหนึ่ง ประเทศภาคีท่ีไดรับ

ประโยชนจะทําการเสนอประโยชนในลักษณะท่ีคลายกันหรือใกลเคียงกันเปนการตอบแทน 32

25 

อนึ่งหลักนี้มิไดบังคับใชกับความตกลงระหวางประเทศท้ังหมด หากความตกลงใด

ตองการนําหลักนี้มาใชจะตองระบุไวใหชัดเจน หากไมมีการระบุไว รัฐมีอํานาจอธิปไตย 

(Sovereignty) ในการเลือกปฏิบัติทางดานเศรษฐกิจ (Economic Affairs) ตอรัฐใดรัฐหนึ่งก็ได 

หลักการประติบัติเยี่ยงชาติท่ีไดรับความอนุเคราะหยิ่ง หมายถึงการท่ีประเทศท่ีเปน

คูสัญญา เม่ือไดใหสิทธิประโยชนอยางดีท่ีสุดแกประเทศหนึ่งประเทศใด ตองใหสิทธิประโยชนเชนนั้น

แกประเทศคูสัญญาอ่ืนดวย หรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือ เม่ือภาคีสมาชิกไดใหสิทธิประโยชนท่ีเก่ียวของ

กับการนําเขาหรือสงออกสินคาแกประเทศใดแลว ตองใหสิทธิท่ีเหมือนกันกับภาคีสมาชิก33

26 

โดยหลัก MFN ปรากฏอยูใน Article I : 1 ของ GATT 1994 โดยระบุวา “ผลประโยชน 

การอนุเคราะห เอกสิทธิ์ หรือความคุมกันใดท่ีประเทศภาคีใดใหแกสินคาใดซ่ึงมีถ่ินกําเนิดในประเทศ

อ่ืนใดหรือมีจุดหมายปลายทางไปยังประเทศอ่ืนใดตองใหโดยทันทีและไมมีเง่ือนไขแกสินคาท่ี

เหมือนกันซ่ึงมีถ่ินกําเนิดในประเทศภาคีอ่ืนท้ังปวง หรือมีจุดหมายปลายทางยังอาณาเขตของประเทศ

ภาคีอ่ืนท้ังปวง”34

27 

หลัก MFN จึงใชกับ "สินคาท่ีเหมือนกัน" ( Like Product) ของทุกประเทศสมาชิกโดย

ทันทีและไมมีเง่ือนไข (Immediately and Unconditionally) 

สวนความหมายของสินคาท่ีเหมือนกันไมมีคําจํากัดความท่ีพิเศษ ท้ังนี้ระบุอยูใน Article 

2, 3, 6, 9, 12 และ 19 ของ GATT 1994 ซ่ึงมีความหมายแตกตางกันไปในแตละ Article 

ขอยกเวนของหลัก MFN ในแกตตมี 2 ประการ คือจะไมนํามาใชในเขตการคาเสรี 

(Free Trade Areas) และในสหภาพศุลกากร ( Custom Unions)28

                                                           
25 กานตี อิสรียณุรักษ , “หลักปฏิบัติอยางชาติท่ีไดรับการอนุเคราะหยิ่ง หรือ MFN 

(Most-Favored Nation Treatment),” www.l3nr.org/posts/473823 
26 ไมปรากฏผูแตง , “กฎกติกา WTO : MFN หลักปฏิบัติเยี่ยงชาติท่ีไดรับความ

อนุเคราะหอยางยิ่ง,” www.isit.or.th/uploads/trademeasures/cnt0000263-file.pdf 
27 Amin Alavi, Legelization of development in the WTO between law and 

politics, (the Netherlands : Kluwer Law International, 2009), P. 80. 
28 Article 24 of GATT 1994 

และไมนํามาใชกีดกันในการ

ปฏิบัติเปนพิเศษแกประเทศกําลังพัฒนา 

 

2. หลัก MFN ภายใตความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 
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สาระสําคัญของหลัก MFN คือ ยอมรับวาจะไมมีประเทศใดควรถูกกีดกันจากการใช

มาตรการตาง ๆ ท่ีจําเปนเพ่ือสรางความม่ันใจถึงคุณภาพของการสงออกหรือเพ่ือปกปองชีวิตหรือ

อนามัยของมนุษย สัตว หรือพืช เพ่ือปกปองสิ่งแวดลอม หรือเพ่ือปองกันการหลอกลวงในระดับท่ี

พิจารณาวาเหมาะสม ภายใตขอกําหนดวาจะตองไมมีการใชในลักษณะท่ีกอใหเกิดการเลือกปฏิบัติโดย

อําเภอใจ หรือไมสามารถอธิบายไดอยางมีเหตุผลระหวางประเทศตาง ๆ ท่ีมีเง่ือนไขอยางเดียวกัน 

หรือใชมาตรการในลักษณะท่ีเปนการจํากัดการคาระหวางประเทศโดยแอบแฝง และหากไมเปนไป

เชนนั้น จะกระทําไดตอเม่ือสอดคลองกับบทบัญญัติของความตกลงนี้ 

หลัก MFN ท่ีแฝงอยูในความตกลง TBT แสดงใหเห็นถึงวัตถุประสงคของความตกลง

ดังกลาวท่ีตองการใหทุกประเทศไดรับการปฏิบัติอยางเทาเทียมกัน ในความเปนจริงปญหาในทาง

ปฏิบัติท่ีเกิดข้ึนเกิดจากการนํากฎเกณฑและกระบวนการท่ีมีอยูมาใชบังคับจนกลายเปนสาเหตุของ

การเลือกปฏิบัติ เชน ประเทศสมาชิกมีขอกําหนดในการนําเขาสินคาบางประเภท เชน สินคานั้นตอง

ไดรับการรับรองมาตรฐานจากผูมีอํานาจเฉพาะ โดยประเทศสมาชิกอาจจะไดรับผลประโยชนพิเศษ 

หากองคกรผูใหการรับรองนั้นจัดตั้งอยูในดินแดนของตน36

29 

 

(2 ) หลักการประติบัติเยี่ยงคนชาติ( The Principle of  

NationalTreatment: NT) 

หลักประติบัติเยี่ยงคนชาติ 37

30  เปนการปฏิบัติตอผลิตภัณฑสินคา

นําเขาชนิดเดียวกันเชนเดียวกับสินคาท่ีผลิตในประเทศ หรือตองปฏิบัติอยางเทาเทียมกันกับสินคา

ของประเทศนั้น ๆ แมจะมาจากประเทศผูผลิตตางกันก็ตาม38

31 โดยหลัก NT นี้ถือเปนหลักการท่ีสําคัญ

ในการสรางระบบการคาพหุภาคีเชนเดียวกับหลัก MFN 

 

1. สาระสําคัญของหลักการ 

สาระสําคัญของหลักการประติบัติเยี่ยงคนชาติ 39

32 คือตองไมมีการเลือกปฏิบัติระหวาง

สินคาท่ีผลิตภายในประเทศกับสินคาท่ีนําเขาภายในประเทศนั้น กลาวคือมาตรการท่ีใชกับสินคา

นําเขาตองเหมือนกับมาตรการท่ีใชภายในประเทศในเรื่องดังตอไปนี้ 

                                                           
29 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น.50. 
30 Article III.4 of GATT 1947 
31 Amin Alavi, supra note 27. 
32 Article 3 of GATT 1994 
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1) การเก็บภาษีภายในและคาบริการ (International Taxes and other  

 International Charges) 

2) กฎหมาย ขอบังคับและขอกําหนดท่ีมีผลกระทบตอการขาย การเสนอขาย  

 การซ้ือ การขนสง การจําหนายสินคาหรือการใชสินคา (Laws,   

 Regulations and Requirements) 

3) ขอกําหนดในเรื่องปริมาณ ข้ันตอนหรือการใชสินคาท่ีระบุจํานวน  

 เฉพาะเจาะจงหรือแบงเปนสวน 

สินคานําเขาดังกลาวจะตองไมอยูภายใตการเก็บภาษีภายในประเทศหรือการเรียกเก็บ

อ่ืน ๆ ในอัตราท่ีเกินกวาการเก็บภาษีของสินคาท่ีมีลักษณะอยางเดียวกัน ท้ังนี้จะไมกําหนดเง่ือนไขวา

สินคานําเขาจะตองเก็บในโกดังท่ีมีลักษณะเฉพาะหรือตองขนสงโดยยานพาหนะตามท่ีกําหนดไว หรือ

ในดานการออกกฎหมายท่ีสงผลกระทบตอการซ้ือขาย การขนสง การจําหนายจายแจกหรือการใช 

การออกกฎระเบียบหรือกฎเกณฑภายในประเทศรวมท้ังมาตรการภายในประเทศอ่ืน เชน การควบคุม

มาตรฐานสินคา 

การพิจารณาวาสินคานั้นเปนสินคาท่ีเหมือนกัน ( Like Product) ตาม Article 3 ของ 

GATT 1994 มีหลักในการพิจารณา คือ พิจารณาจากคุณสมบัติของสินคาวาเหมือนกันหรือไม โดย

สินคาท่ีเหมือนกันตาม Article 3 ของ GATT 1994 ครอบคลุมกวางกวา Article 1 กลาวคือ Article 

1 เปนลักษณะเง่ือนไขในการแขงขัน สวน Article 3 เปนการจําแนกประเภท นอกจากนี้สาระสําคัญ

ตาม Article 1 เปนเรื่องของการเจรจาตอรองระหวางประเทศสมาชิกในขณะท่ีขอบังคับตาม Article 

3 เปนเรื่องของการตีความและการวิเคราะห 

ขอยกเวนในการใชหลัก NT คือ GATT ยินยอมใหเลือกปฏิบัติกับสินคานําเขาไดในกรณี

ดังตอไปนี้ 

1) ในกรณีท่ีรัฐใชนโยบายการจัดซ้ือจัดจางของรัฐ (Government   

 Procurement) 

2) ในกรณีท่ีอนุญาตใหเงินอุดหนุนแกผูผลิตสินคาภายในประเทศ40

33 

 

2. หลักประติบัติเยี่ยงคนชาติภายใตความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

บทบัญญัติภายใตความตกลง TBT ในเรื่องของหลักประติบัติเยี่ยงคนชาติถูกบัญญัติไวใน 

Article 2.1 ซ่ึงมีความซับซอนและเกิดปญหามากในการตีความหลักการและการบังคับใช ในสวนของ

การจัดเตรียมการ การออกกฎระเบียบและการใชขอบังคับทางเทคนิคโดยองคกรรัฐบาลสวนกลาง ซ่ึง

                                                           
33 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น.51-53. 
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สามารถสรุปสาระสําคัญไดวาผลิตภัณฑท่ีมีการนําเขาภายในประเทศจะตองไดรับการปฏิบัติดวยความ

อนุเคราะหไมนอยกวาสินคาท่ีเหมือนกันท่ีมีถ่ินกําเนิดในประเทศอ่ืน 

นอกจากนี้หลัก NT ยังบัญญัติไวใน Article 5.1.1 และ 5.2.1 ในเรื่องเก่ียวกับวิธีการ

ดําเนินการสําหรับวิธีการประเมินความสอดคลองกับมาตรฐานโดยองคกรรัฐบาลสวนกลาง ซ่ึงใน 

Article 5.1.1 สามารถสรุปสาระสําคัญไดวา ในสถานการณท่ีเปรียบเทียบกันไดนั้นจะตองใหสิทธิแก

ผูขายสินคาท่ีเหมือนกันท่ีมีถ่ินกําเนิดในอาณาเขตของสมาชิกอ่ืนไมนอยกวาท่ีใหกับผูขายสินคา

ภายในประเทศของตนหรือท่ีมีถ่ินกําเนิดในประเทศอ่ืน ๆ ในเรื่องของการเตรียมการ การออก

ขอบังคับและการใชวิธีการประเมินความสอดคลองกับมาตรฐาน 

ใน Article 5.2.1 กําหนดใหประเทศสมาชิกดําเนินการเก่ียวกับการเตรียมการ การออก

ขอบังคับและการใชวิธีการประเมินความสอดคลองใหเร็วท่ีสุดเทาท่ีจะเปนไปได โดยการใหความ

อนุเคราะหกับสินคาท่ีมีถ่ินกําเนิดในอาณาเขตประเทศสมาชิกอ่ืนไมนอยกวาสินคาท่ีเหมือนกัน

ภายในประเทศตน 

ปญหาท่ีเกิดข้ึนในทางปฏิบัติ คือ กฎเกณฑและกระบวนการท่ีมีอยูเปนการไมเลือก

ปฏิบัติ แตการนํากฎเกณฑมาใชเปนเหตุของการเลือกปฏิบัติในความเปนจริง ตัวอยางเชน ประเทศ

สมาชิกมีขอกําหนดในการนําเขาสินคาบางประเภท สินคานั้นตองไดรับการรับรองคุณภาพโดยผูมี

อํานาจเฉพาะซ่ึงประเทศสมาชิกอาจไดรับผลประโยชนเปนพิเศษหากองคกรผูใหการรับรองจัดตั้งข้ึน

ในดินแดนของประเทศสมาชิกนั้นซ่ึงงายตอการใหรับรองแตกตางจากการสงสินคาเขาไปจําหนายซ่ึง

อาจถูกตรวจสอบในหลายข้ันตอน41

34 

 

2.1.2.2 หลักความโปรงใส (The Principle of Transparency) 

หลักความโปรงใส ( Transparency) เปนหลักการท่ีสําคัญประการหนึ่ง

ตอการคาระหวางประเทศ ซ่ึงเปนหลักพ้ืนฐานท่ีขอตกลงท่ัวไปของ GATT ท่ีใชดําเนินการเพ่ือให

การคาระหวางประเทศสมาชิกเปนไปอยางเสรี 42

35และมีความชัดเจนยิ่งข้ึน 43

36 ซ่ึงหลักความโปรงใส 

หมายถึงการกําหนด การดําเนินและการบังคับนโยบาย มาตรการทางการคา รวมท้ังกฎระเบียบตาง ๆ 

ของประเทศภาคีจะตองมีความโปรงใส ชัดเจน และเปนธรรม โดยประเทศสมาชิกตองพิมพเผยแพร

                                                           
34 เพ่ิงอาง, หนา 53-54. 
35 อัมพร ดานนภา, "แนวทางการพัฒนากฎหมายไทยใหสอดคลองกับมาตรฐานระหวาง

ประเทศในเรื่องฉลากผลิตภัณฑเพ่ือสิ่งแวดลอม (อนุกรม ISO 14020)", (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2541), น.56. 
36 Article 10 of GATT 1994 
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ตัวบทกฎหมายและระเบียบเก่ียวกับมาตรการทางการคาท่ีมีความเก่ียวของกับการจํากัดหรือการ

นําเขาหรือสงออกแกสาธารณชนและแจงหรือชี้แจงขอเท็จจริงใหประเทศสมาชิกอ่ืนทราบดวยภาษา

ใดภาษาหนึ่ง เม่ือมีการเปลี่ยนแปลงกฎระเบียบหรือมาตรการทางการคาเพ่ือใหประเทศผูนําเขา

สงออกไดทราบและเขาใจถึงขอมูลขาวสาร กฎระเบียบ มาตรการตาง ๆ และนโยบายของประเทศ

สมาชิกอ่ืนและมีสิทธิสอบถามไดหากมีขอของใจในปญหาตาง ๆ 44

37 รวมถึงความเขาใจเก่ียวกับการแจง 

การปรึกษาหารือ การระงับขอพิพาทและการสอดสองดูแลกฎระเบียบภายในเก่ียวกับมาตรฐานสินคา

ของประเทศสมาชิก หากไมมีการแจงกฎระเบียบใหมแลว กฎระเบียบดังกลาวอาจถือเปนการละเมิด

ตอสาระสําคัญของความตกลง TBT หากพบวามีความบกพรองในการพิจารณาไตรตรองการออก

กฎหมาย45

38 

 

1. สาระสําคัญของหลักการ 

หลักการความโปรงใส 46

39ทําใหการคาระหวางประเทศมีความชัดเจนข้ึน กลาวคือ 

ประเทศสมาชิกตางมีความม่ันใจในการคาขายมากข้ึนเนื่องจากสามารถทราบขอมูลเบื้องตนของแตละ

ประเทศสมาชิก โดย GATT กําหนดใหประเทศสมาชิกเผยแพรกฎหมายและกฎระเบียบท่ีมีความ

เก่ียวของกับการจํากัดหรือการหามนําเขาและสงออก 

จุดมุงหมายของหลักความโปรงใสปรากฏในการเผยแพรเอกสารทางราชการท่ีมี

สาระสําคัญตอรัฐบาลและประเทศคูคาเพ่ือใหเกิดความเขาใจในเอกสารดังกลาวและมีโอกาสรับทราบ

ขอมูลขาวสาร โดยวิธีการในการเผยแพรนั้นรัฐบาลจะเปนผูเลือกวิธีในการดําเนินการเอง อาจทําได

โดยผานสื่อของรัฐบาลท่ีรูจักกันโดยท่ัวไปหรือผานหนังสือพิมพ หรือสามารถแจงไปยังองคการการคา

โลกโดยตรงได 

 

2. หลักความโปรงใสภายใตความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

ในเรื่องเก่ียวกับขอบังคับทางเทคนิค มาตรฐานและวิธีการประเมินความสอดคลองกับ

มาตรฐาน การเตรียมการ การกําหนดและการปฏิบัติตามขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐานตองมี

ความโปรงใส โดยเปดโอกาสใหประเทศสมาชิกอ่ืนโตแยงได ความตกลง TBT กําหนดใหประเทศ

สมาชิกตองแจงขอมูลภายใตเง่ือนไข 2 ประการ ดังตอไปนี้47

40 

                                                           
37 อัมพร ดานนภา, อางแลว เชิงอรรถท่ี 35. 
38 เพ่ิงอาง, น. 54. 
39 Article 10 of GATT 1994 
40 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น. 55. 
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1) เม่ือใดก็ตามท่ีเรื่องเก่ียวกับมาตรฐานระหวางประเทศ แนวทางหรือขอแนะนําท่ีเคย

มีอยูถูกยกเลิก หรือกฎเกณฑของขอบังคับทางเทคนิค หรือการรับเอาขอบังคับทางเทคนิค หรือวิธีการ

ประเมินความสอดคลองกับมาตรฐานเกิดความไมสอดคลองกับกฎเกณฑทางเทคนิคท่ีเก่ียวของกับ

มาตรฐานระหวางประเทศหรือแนวทางอ่ืน ๆ ประเทศสมาชิกจะตองแจงขอมูลไปยังเลขาธิการ

องคการการคาโลกโดยเร็วท่ีสุด48

41 

2) ถาขอบังคับทางเทคนิคหรือวิธีการประเมินความสอดคลองกับมาตรฐานอาจจะสงผล

กระทบท่ีสําคัญตอการคาของประเทศสมาชิกอ่ืน ความตกลง TBT กําหนดใหประเทศสมาชิกจะตอง

แจงรางกฎระเบียบของขอบังคับนั้นตอเลขาธิการองคการการคาโลกภายในระยะเวลา 60 วันหาก

สามารถกระทําไดกอนการรับเอามาตรฐานนั้นมาใชอยางเปนทางการ โดยถือเปนการใหระยะเวลาแก

ประเทศสมาชิกอ่ืนท่ีจะทําคําวิจารณคัดคานขอบังคับตาง ๆ หรือมาตรฐานท่ีกําหนด49

42 

ในบางกรณีหากมีความจําเปน ประเทศเจาของกฎระเบียบสามารถแจงกฎระเบียบและ

ขอบังคับตาง ๆ ไปยังเลขาธิการองคการการคาโลกในภายหลังได 50

43 กลาวคือ ในระยะเวลาใดก็ตามท่ี

เกิดปญหาเรงดวนทางดานความปลอดภัยเก่ียวกับสุขภาพอนามัยของมนุษย สัตว พืช การปกปอง

สิ่งแวดลอม 51

44 และความม่ันคงของประเทศ รัฐบาลระดับทองถ่ิน ( Local Government) ซ่ึงอยู

ภายใตการบังคับบัญชาโดยตรงจากรัฐบาลกลางจะตองแจงขอบังคับทางเทคนิคและวิธีการประเมิน

ความสอดคลองกับมาตรฐาน 

ประเทศสมาชิกขององคการการคาโลกจะตองแจงมาตรการตาง ๆ ท่ีมีอยูแกประเทศ

สมาชิกอ่ืน เพ่ือใหเกิดความม่ันใจวาหากมีการนํามาตรการตาง ๆ นั้นไปปฏิบัติหรือมีการดําเนินการ

ตามความตกลงและการเปลี่ยนแปลงใดตอมาท่ีเกิดข้ึนในทันทีทันใดหลังจากท่ีความตกลงนี้มีผลบังคับ

ใช52

45จะเปนไปตามมาตรฐานท่ีกําหนดไว 

ภายใต Article 10.7 กําหนดใหประเทศสมาชิกใดก็ตามท่ีปฏิบัติตามกฎระเบียบหรือ

ขอบังคับทางเทคนิคมาตรฐานหรือการปฏิบัติตามวิธีการประเมินความสอดคลองกับมาตรฐานของ

ประเทศสมาชิกเจาของกฎระเบียบตองแจงประเทศสมาชิกอ่ืนเก่ียวกับสินคาผานทางสํานักเลขาธิการ

องคการการคาโลก 

                                                           
41 Article 2.9 of the TBT Agreement 
42 Article 5.6 of the TBT Agreement 
43 Article 3.2 and Article 7.2 of the TBT Agreement 
44 Article 2.10 and Article 5.7 of the TBT Agreement 
45 Article 15.2 of the TBT Agreement 
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ในเรื่องเก่ียวกับมาตรฐานสินคาท่ีความตกลง TBT ครอบคลุมถึงตองจัดใหมีการทํา

ขอกําหนดอยางยอๆของกฎระเบียบนั้นดวย โดยการปฏิบัติตามประมวลการประพฤติปฏิบัติท่ีดี 53

46 

(Code of Good Practice) เปนสิ่งท่ีความตกลง TBT กําหนดเพ่ิมมาเพ่ือวางแนวทางใหแกรัฐบาล

สวนกลาง (Central Government) องคกรรัฐบาลสวนทองถ่ิน ( Local Government) หรือองคกรท่ี

ไมใชของรัฐ ( Non Government Bodies) ท่ีกําลังดําเนินการดานมาตรฐาน ในการเรื่องการ

เตรียมการจัดทําขอบังคับทางเทคนิคหรือมาตรฐาน การรับเอาขอบังคับและการนํามาตรฐานมาใช

ดวยความสมัครใจ องคกรดานมาตรฐาน หนวยงานกลางของรัฐบาลดานมาตรฐานตองยอมรับและ

ปฏิบัติใหเปนไปตามบทบัญญัติในความตกลง TBT อยางเครงครัด รวมถึงการแจงใหประเทศสมาชิก

อ่ืนทราบหากตองการถอนตัวออกจากความตกลง TBT ดวย 

นอกจากนี้สาระสําคัญของความตกลง TBT ท่ีไดบัญญัติไวนั้น ประเทศสมาชิกของ

องคการการคาโลกแตละประเทศจะตองจัดใหมีศูนยตอบขอซักถาม ( Enquiry Point) ของแตละ

ประเทศข้ึนอยางนอยหนึ่งแหงเพ่ือตอบขอซักถามในเรื่องตางๆเก่ียวกับมาตรฐานท้ังในระดับระหวาง

ประเทศและระดับภายในประเทศ 

ศูนยตอบขอซักถามเปนองคกรของรัฐบาลโดยท่ัวไปสามารถมอบหมายใหองคกรเอกชน

ดําเนินการแทนได ขอกําหนดท่ีใหจัดตั้งศูนยตอบขอซักถามมีความสําคัญอยางยิ่งสําหรับประเทศ

กําลังพัฒนา เพราะถือเปนข้ันแรกของประเทศสมาชิกท่ีเปนประเทศกําลังพัฒนาสามารถสอบถาม

ขอมูลขาวสารจากศูนยตอบขอซักถามของประเทศสมาชิกอ่ืนท่ีเก่ียวกับขอบังคับทางเทคนิคหรือ

มาตรฐานระหวางประเทศซ่ึงมีผลกระทบตอผลิตภัณฑท่ีประเทศสมาชิกนั้นไดลงทุนทางการคาได 

ท้ังนี้เพ่ือประโยชนในทางการคาระหวางประเทศ 

กลาวโดยสรุปหลักความโปรงใสเปนสิ่งท่ีทําใหเกิดความม่ันใจแกประเทศสมาชิกของ

องคการการคาโลกในการดําเนินการดานการคาระหวางประเทศ โดยการแจงผานทางคณะกรรมการ

วาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา ซ่ึงเปนการสนับสนุนใหประเทศสมาชิกขององคการการคาโลก 

ไดมีการปรึกษาหารือรวมกันถึงสาระสําคัญท่ีเก่ียวกับการดําเนินการตามความตกลง TBT เพ่ือให

เปนไปตามวัตถุประสงคท่ีวางไว โดยคณะกรรมการวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคาจะมีการ

ประชุมโดยเฉลี่ยปละสองถึงสามครั้งและหากมีความจําเปนสามารถท่ีจะจัดตั้งคณะทํางานปฏิบัติ

หนาท่ีโดยเฉพาะได54

47 

 

  

                                                           
46 Annex 3 of the TBT Agreement 
47 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น. 58. 
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2.1.2.3 หลักการหลีกเลี่ยงอุปสรรคที่ไมจําเปนตอการคา (The Principle ofthe 

Prevention of Unnecessary Obstacles to International Trade) 

 

1. สาระสําคัญของหลักการ 

ขอบังคับทางเทคนิค มาตรฐานและกระบวนการประเมินความสอดคลองจะตองไมมีการ

กําหนด การประกาศหรือบังคับใชเพ่ือจุดประสงคในการกีดกันทางการคาและระบุวาจะไมมีประเทศ

ใดถูกกีดกันการบังคับใชกฎระเบียบทางเทคนิค หากกฎระเบียบนั้นเปนไปตามวัตถุประสงคท่ีชอบ

ธรรม (Legitimate Objectives) แตการกําหนดและบังคับใชกฎระเบียบตาง ๆ เหลานั้นจะตองไม

เปนไปในลักษณะท่ีกอใหเกิดอุปสรรคท่ีไมจําเปนตอการคาระหวางประเทศ55

48 

 

2. หลักการหลีกเลี่ยงอุปสรรคท่ีไมจําเปนตอการคาภายใตความตกลงวาดวยอุปสรรค

ทางเทคนิคตอการคา 

หลักการหลีกเลี่ยงอุปสรรคท่ีไมจําเปนตอการคาปรากฏในเรื่องการเตรียมการ การออก 

และการใชขอบังคับทางเทคนิค สมาชิกตองประกันวา จะไมมีการจัดเตรียม ออกหรือใชขอบังคับทาง

เทคนิคเพ่ือเปนผลกอใหเกิดอุปสรรคทางการคาระหวางประเทศอยางไมจําเปน และขอบังคับทาง

เทคนิคนั้นจะตองไมเปนการจํากัดการคาเกินกวาท่ีจําเปนเพ่ือการบรรลุวัตถุประสงคท่ีชอบธรรม 56

49

และสวนในเรื่องวิธีดําเนินการสําหรับการประเมินความสอดคลองจะตองไมมีการเตรียมการ การออก

หรือใชวิธีการประเมินความสอดคลองเพ่ือมีผลกอใหเกิดอุปสรรคตอการคาระหวางประเทศอยางไม

จําเปน57

50  ซ่ึงรวมถึงตองไมเขมงวดมากข้ึน หรือเขมงวดเกินความจําเปนดวย 58

51 

 

2.1.2.4 หลักการความสอดคลอง ( The Principle of Harmonization) 

ในปจจุบันกฎระเบียบทางดานมาตรฐานมีจํานวนมากและมีความ

แตกตางกันจึงเกิดปญหาในการปรับปรุงมาตรฐานสินคากอนท่ีจะนําสินคาไปจําหนายในประเทศตาง 

ๆ อยูเสมอ แนวทางในการแกปญหา คือ การทําใหมาตรฐานท่ีแตกตางกันมีความสอดคลองกันโดยยึด

มาตรฐานสากลเปนหลักในการกําหนดมาตรฐานของแตละประเทศ 

 

                                                           
48 Article 2.2, 5.1.2 and Annex 3 of the TBT Agreement 
49 Article 2.2 of the TBT Agreement 
50 Article 5.1.2 of the TBT Agreement 
51 นฤมล พรหมณเรศ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 1, น. 15-16. 
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1. สาระสําคัญของหลักการ 

หลักความสอดคลอง ( Harmonization) มีวัตถุประสงคใหมาตรฐานในแตละประเทศท่ี

มีความแตกตางกันเปนมาตรฐานท่ีมีความสอดคลองกัน โดยการมีการกําหนดมาตรฐานสินคาใหเปน

หนึ่งเดียว 

มาตรการทางดานการคามีหลายประเภท เชน การปดฉลากสินคา มาตรฐานสินคา 

วิธีการตรวจสอบมาตรฐานจึงมีความแตกตางกันตามท่ีแตละประเทศกําหนด ปญหาความแตกตาง

เชนนี้ทําใหเกิดอุปสรรคทางการคา แนวความคิดในการจัดทํามาตรฐานของแตละประเทศให

สอดคลองกับมาตรฐานสากลจึงเปนแนวทางหนึ่งในการแกปญหา 

 

2. หลักความสอดคลองภายใตความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

การปรับใหสอดคลองเปนหลักการสําคัญของความตกลง TBT กระตุนใหประเทศ

สมาชิกไดมีความสอดคลองกันในเรื่องมาตรฐานระหวางประเทศความตกลง TBT สนับสนุนให

ประเทศสมาชิกใชมาตรฐานระหวางประเทศท่ีมีอยู ( Existing Standards) มาเปนพ้ืนฐานในการ

กําหนดหรือเปนเพียงสวนหนึ่งของขอบังคับและมาตรฐานภายในของสมาชิกแตละประเทศ 59

52 

ความไมเหมาะสมในการนํามาตรฐานสากลมาปฏิบัติตาม คือ หากปฏิบัติตามแลวไม

กอใหเกิดประสิทธิภาพตอมาตรฐานหรือไมบรรลุตามวัตถุประสงคท่ีวางไว อาทิ ในกรณีอัน

เนื่องมาจากสภาพภูมิอากาศโดยท่ัวไปหรือสภาพภูมิศาสตรอ่ืน ๆ หรือปญหาดานเทคโนโลยี 60

53อันเปน

ปญหาของประเทศกําลังพัฒนารวมถึงเหตุผลในเรื่องของความม่ันคงระหวางประเทศ การปองกันการ

หลอกลวง การคุมครองสุขภาพอนามัยหรือความปลอดภัยของมนุษย สัตว พืชหรือการปกปอง

สิ่งแวดลอม ปญหาพ้ืนฐานทางเทคนิคหรือปญหาโครงสรางพ้ืนฐานดวย61

54 

การเขาไปมีสวนรวมในองคการระหวางประเทศทางดานมาตรฐานทําใหเกิดความม่ันใจ

ไดวามาตรฐานระหวางประเทศจะแสดงใหเห็นถึงมาตรฐานการผลิตสินคาของแตละประเทศรวมท้ัง

การลงทุนทางการคาซ่ึง  Article 2.6 ของความตกลง TBT ไดบัญญัติไวมีสาระสําคัญคือตองการ

สนับสนุนใหประเทศสมาชิกเขาไปมีสวนรวมภายใตขอจํากัดในเรื่องของแหลงวัตถุดิบการดําเนินงาน

ขององคการระหวางประเทศในเรื่องการจัดทํามาตรฐานและแบบแผนหรือขอแนะนําสําหรับวิธีการ

ประเมินความสอดคลอง 

                                                           
52 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น.59-61. 
53 Article 2.4 of the TBT Agreement 
54 Article 5.4 of the TBT Agreement 
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แมใน GATT จะไมมีบทบัญญัติท่ีเก่ียวกับความสอดคลองบัญญัติไวโดยตรงก็ตาม แต

หลักความสอดคลองนี้ปรากฏอยูในความตกลง TBT โดยใน Article 2.4 สนับสนุนการรับเอา

ขอบังคับทางเทคนิคระหวางประเทศมาเปนพ้ืนฐานในการจัดทํามาตรฐานหรือใน Article 2.6 ท่ี

บัญญัติเก่ียวกับความสอดคลองของขอบังคับ และแมกระท่ังการยอมรับเอาขอบังคับทางเทคนิคของ

ตางประเทศ แมวาขอบังคับทางเทคนิคของตางประเทศจะแตกตางจากขอบังคับทางเทคนิคของตนก็

ตาม ดังท่ีบัญญัติไวใน Article 2.7 ท้ังนี้เพ่ือใหมีความสอดคลองของขอบังคับทางเทคนิคและปองกัน

มิใหมีการไหลเวียนของสินคาในตลาดอยางแอบแฝง 

 

2.1.2.5 หลักการยอมรับซึ่งกันและกัน ( The Principle of Mutual 

Recognition) 

การยอมรับซ่ึงกันและกันเปนหลักการท่ีประเทศสมาชิกตกลงรวมกันใน

การกําหนดข้ันตอนหรือวิธีการตาง ๆ เพ่ือใหมีการยอมรับซ่ึงกันและกัน เปนการชวยลดคาใชจายใน

การทดสอบ และข้ันตอนในการรับรองมาตรฐานสินคา62

55 

หลักการยอมรับซ่ึงกันและกัน ( Mutual Recognition) เปนหลักการท่ีสงเสริมใหมีการ

รับรองมาตรฐานภายในประเทศ ( National Standards) ของแตละประเทศ กลาวคือ ผลิตภัณฑท่ีได

ตามเกณฑมาตรฐานภายในของประเทศท่ีเปนแหลงผลิต ควรไดรับการยอมรับจากประเทศท่ีนําเขา 

โดยปลอยใหผลิตภัณฑนั้นสามารถไหลเวียนภายในประเทศท่ีนําเขาได หลักการนี้เปนการแสดงใหเห็น

ถึงความพยายามท่ีจะกําจัดมาตรการกีดกันทางการคา ปจจุบันมีการนําหลักการนี้มาใชอยาง

กวางขวาง โดยเฉพาะในประเทศสหภาพยุโรปเพ่ือใหเกิดการไหลเวียนของสินคาโดยอิสระ ประเทศท่ี

นําท่ีอนุญาตใหสินคาเขามาสูภายในประเทศเพียงแครับรองมาตรฐานของประเทศท่ีสงเขา เม่ือตนมี

ความเชื่อวามาตรฐานพอท่ีจะไดเปนท่ียอมรับไดในระดับของมาตรฐานภายในประเทศของตน 

หลักการยอมรับซ่ึงกันและกันเปนหลักการหนึ่งท่ีจะนําไปสูการกลมกลืนมาตรฐานซ่ึงจะเปนการ

หลีกเลี่ยงการกีดกันทางการคาในท่ีสุด แตท้ังนี้ภายใตหลักการดังกลาวจะใชไดเฉพาะประเทศท่ีมี

ความสัมพันธหรือตกลงกันท่ีจะยอมรับมาตรฐานระหวางประเทศของอีกฝายหนึ่ง และเหมาะสําหรับ

ประเทศท่ีมีการตกลงกันและมีมาตรฐานใกลเคียงกัน การพิสูจนเพ่ือท่ีจะยอมรับผลิตภัณฑ ประเทศ

นําเขานั้น ๆ เพียงแคพิสูจนวาผลิตภัณฑนั้น ๆ ไดมาตรฐานประเทศสงออกท่ีมีการตกลงยอมรับซ่ึงกัน

และกันเทานั้นก็พอ63

56 

 

                                                           
55 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น. 61-62. 
56 อัมพร ดานนภา, อางแลว เชิงอรรถท่ี 35, น. 59-60. 
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1. สาระสําคัญของหลักการ 

หลักการยอมรับซ่ึงกันและกันเปนหลักการท่ีสงเสริมใหมีการยอมรับมาตรฐาน

ภายในประเทศของแตละประเทศเนื่องจากขอบังคับทางเทคนิคอาจจะเปนอุปสรรคตอการคาระหวาง

ประเทศ โดยเฉพาะถาผลิตภัณฑนั้นถูกสงออกไปจําหนายในตลาดท่ีมีการทดสอบหลายข้ันตอน 

นอกจากนี้หลักการยอมรับซ่ึงกันและกันในเรื่องของวิธีการประเมินความสอดคลองสิ่ง

สําคัญท่ีผูสงออกตองเผชิญ คือ เรื่องของคาใชจายในการทดสอบหรือคาใชจายในการรับรองผลิตภัณฑ 

คาใชจายเหลานี้จะลดลงหากสินคาถูกทดสอบมาตรฐานเพียงครั้งเดียวและผลของการทดสอบเปนท่ี

ยอมรับของตลาด ในปจจุบันนี้ในทางปฏิบัติประเทศตาง ๆ ไดตกลงท่ีจะยอมรับผลของวิธีการประเมิน

ความสอดคลองกับมาตรฐานของประเทศอ่ืน แมวาวิธีการเหลานั้นอาจจะแตกตางไปจากวิธีการของ

ประเทศตนก็ตาม 

หลักการยอมรับซ่ึงกันและกันจะมีผลเฉพาะกับประเทศท่ีมีความสัมพันธหรือมีความตก

ลงท่ีจะยอมรับมาตรฐานระหวางประเทศของอีกฝายหนึ่งเทานั้น  

ในระยะหลังนี้กลุมประเทศสหภาพยุโรปมีแนวโนมท่ีจะใชวิธีใหผูผลิตรับรองผลิตภัณฑ

ของตนเอง (Manufacturer's Declaration) แทนท่ีจะใหหนวยงานของรัฐเปนผูรับรอง จึงทําใหการ

ทําความตกลงการยอมรับซ่ึงกันและกันลดความสําคัญลงไป 

 

2. หลักการยอมรับซ่ึงกันและกันภายใตความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

Article 6.3 ของความตกลง TBT มีสาระสําคัญวาความตกลงนี้ไดใหการสนับสนุน

ประเทศสมาชิกในการท่ีจะเจรจากับประเทศสมาชิกอ่ืนถึงการยอมรับซ่ึงกันและกันโดยผลสรุปของ

วิธีการประเมินความสอดคลองกับมาตรฐานของประเทศสมาชิกแตละประเทศ มีสาระสําคัญ คือ ใหมี

การปรึกษาหารือกันกอน ท้ังนี้เพ่ือใหบรรลุตามความตกลงซ่ึงเปนท่ีพอใจรวมกันโดยเฉพาะในสวนท่ี

เก่ียวกับความยั่งยืนขององคกรประเมินความสอดคลองเพ่ือใหเกิดความม่ันใจไดวาผลของการประเมิน

ความสอดคลองของตนยังคงนาเชื่อถืออยูซ่ึงเปนสิ่งท่ีชี้ใหเห็นวาความสอดคลองขององคกรประเมิน

ความสอดคลองกับแนวทางหรือขอแนะนําท่ีเก่ียวของ ซ่ึงออกโดยองคกรมาตรฐานระหวางประเทศ

นั้นจะสามารถใชเปนสิ่งท่ีแสดงใหเห็นถึงสามารถทางเทคนิคท่ีเพียงพอได64

57 

การสนับสนุนใหมีการจัดทําความตกลงการยอมรับซ่ึงกันและกัน เนื่องจากการมี

ขอบังคับทางเทคนิคและกฎระเบียบท่ีมีความหลากหลายทําใหผูผลิตสินคาจะตองมีตนทุนท่ีเพ่ิมข้ึน

อยางหลีกเลี่ยงไมได ไมวาจะเปนในเรื่องของตนทุนในการประเมินความสอดคลองกับมาตรฐานซ่ึงถือ

เปนเรื่องปกติท่ีทุกประเทศตองการไดรับการยืนยันไดวามาตรฐานของสินคานั้นสอดคลองกับขอบังคับ

                                                           
57 Article 6.1 of the TBT Agreement 
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ทางเทคนิคของตน โดยจะตองทําการทดสอบการรับรองมาตรฐานหรือการตรวจสอบโดยหองทดลอง

หรือองคกรท่ีใหการรับรองซ่ึงคาใชจายในการดําเนินการดังกลาวผูผลิตสินคาจะเปนผูรับผิดชอบ 

นอกจากนี้ยังมีคาใชจายในเรื่องของขอมูลขาวสารซ่ึงหมายถึงการประเมินเก่ียวกับ

ผลกระทบทางเทคนิคของขอบังคับตางประเทศ ขอมูลเก่ียวกับการสงสินคารวมถึงเรื่องคาใชจายใน

การฝกอบรมผูเชี่ยวชาญดวย นอกจากนี้ยังรวมถึงคาใชจายท่ีไมไดมีการคาดหมายไวลวงหนาซ่ึงผู

สงออกจะเสียเปรียบในการท่ีจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดของผูผลิตสินคาภายในประเทศของตนอยู

แลวในเรื่องคาใชจาย หรือในการปรับปรุงมาตรฐานของสินคาใหเปนไปตามเง่ือนไขใหมๆ และหาก

ตองเผชิญกับขอบังคับใหม ๆ ของตางประเทศท่ีออกมาในขณะนั้นจะตองเสียคาใชจายในการปรับปรุง

สินคาอีกครั้งหนึ่ง 

การทําความตกลงการยอมรับซ่ึงกันและกันจะทําใหประเทศสมาชิกท่ีเปนคูสัญญา

สามารถทําการคาขายไดอยางสะดวก โดยชวยลดตนทุนในการผลิตสินคาและคาใชจายในการ

ดําเนินการตาง ๆ ซ่ึงถือเปนการเพ่ิมขีดความสามารถใหแกผูผลิตสินคาและยังชวยสงเสริมการคา

ระหวางประเทศใหมีความเจริญกาวหนายิ่งข้ึนดวย65
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2.2 กระบวนการประเมินความสอดคลองกับขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐา น 

(Conformity with Technical Regulations and Standards) 

กระบวนการประเมินความสอดคลอง ( Conformity Assessment Procedures) 

หมายถึงการใชวิธีการใด ๆ ท้ังทางตรงหรือทางออม เพ่ือตรวจสอบหรือพิสูจนวาไดมีการปฏิบัติตาม

ขอกําหนดท่ีเก่ียวของกับขอบังคับทางเทคนิคหรือมาตรฐาน 

กระบวนการประเมินความสอดคลองไมจํากัดเฉพาะวิธีการสําหรับการสุมตัวอยาง การ

ทดสอบ การประเมิน การพิสูจนความถูกตองและการรับประกันความสอดคลอง การจดทะเบียน การ

รับรองเปนทางการและการใหความเห็นชอบ รวมถึงการใชวิธีตางๆรวมกัน 66
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2.2.1 กระบวนการประเมินความสอดคลองของขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐานของ

ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

การประเมินความสอดคลองและการยอมรับมาตรฐานระหวางประเทศเปนกลไก

ท่ีสําคัญประการหนึ่งในการปฏิบัติตามพันธกรณีภายใตความตกลง TBT โดยจะทําใหมาตรฐาน

                                                           
58 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น.63-66. 
59 Annex 1.3 of the TBT Agreement 
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ภายในประเทศเปนไปตามมาตรฐานสากลและเปนการยอมรับมาตรฐานของประเทศสมาชิกอ่ืนแม

มาตรฐานจะมีความแตกตางกับภายในประเทศของตนก็ตาม67

60 

การประเมินความสอดคลองจะยึดหลักการประติบัติเยี่ยงคนชาติ หลักความสอดคลอง

ของกระบวนการประเมินและหลักความโปรงใส ตลอดจนเปดโอกาสใหมีประเทศอ่ืนเขามารวมแสดง

ความคิดเห็นเก่ียวกับกระบวนการประเมินความสอดคลองของตน 

กระบวนการประเมินความสอดคลองเปนกระบวนการพิจารณาทางดานเทคนิคเพ่ือ

ยืนยันวาผลิตภัณฑไดมีการผานขอบังคับหรือขอกําหนดท่ีไดวางไวในกฎระเบียบและมาตรฐาน 

กระบวนวิธีการประเมินความสอดคลองไดแก กระบวนการสุมตัวอยาง การทดสอบ การตรวจสอบ

ความถูกตอง การตรวจตราหลังการผลิต การรับรองระบบงานและการรับรองผลิตภัณฑ เปนตน 68

61

นอกจากนี้ยังคํานึงถึงกระบวนการตรวจสอบและสถานท่ีทําการตรวจสอบจะตองไมกอใหเกิดอุปสรรค

ทางเทคนิคตอการคา69

62 

การกําหนดใหใชกฎระเบียบท่ีมีอยูในการประเมินความสอดคลองกับขอบังคับทาง

เทคนิคหรือมาตรฐาน แนวทางหรือขอเสนอแนะท่ีเก่ียวของซ่ึงออกโดยองคกรมาตรฐานระหวาง

ประเทศ องคกรรัฐบาลสวนกลางไดใชกฎขอบังคับเหลานี้เปนพ้ืนฐานในการกําหนดวิธีการประเมิน

ความสอดคลองของประเทศสมาชิก ยกเวนแนวทางดังกลาวไมเหมาะสมกับการดําเนินการ

ภายในประเทศสมาชิก 

ในการยอมรับผลของวิธีการประเมินความสอดคลอง ความตกลง TBT บัญญัติวา ผล

ของวิธีการประเมินความสอดคลองของประเทศสมาชิกจะไดรับการยอมรับ แมวากฎระเบียบนั้นจะ

แตกตางไปจากกฎระเบียบของประเทศอ่ืน ๆ ก็ตาม หากวาประเทศสมาชิกอ่ืน ๆ มีความพอใจใน

วิธีการประเมินความสอดคลอง ท้ังนี้อาจมีการปรึกษาหารือระหวางประเทศสมาชิกกอนเพ่ือใหบรรลุ 

ความเขาใจรวมกันในเรื่องเก่ียวกับความสามารถทางเทคนิคขององคกรท่ีเปนผูประเมินความ

สอดคลองของประเทศสมาชิกท่ีเปนผูสงออกซ่ึงสามารถตรวจสอบไดโดยองคการมาตรฐานระหวาง

ประเทศ70

63 

  

                                                           
60 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น.104. 
61อางแลว เชิงอรรถท่ี 8. 
62 รังสรรค ธนะพรพันธและสมบูรณ ศิริประชัย, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น.217. 
63 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น.106-107. 
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2.2.2 วิธีการประเมินความเสี่ยงของขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐานของความตกลง

วาดวยสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช 

การประเมินความเสี่ยงถือเปนข้ันตอนหนึ่งของการวิเคราะหความเสี่ยง ( Risk 

Analysis) ซ่ึงประกอบดวยองคประกอบ 3 ประการคือ การประเมินความเสี่ยง ( Risk Assessment) 

การจัดการความเสี่ยง (Risk Management) และการเผยแพรความเสี่ยง (Risk Communication) 

ความตกลง SPS ไดบัญญัติเก่ียวกับเรื่องการประเมินความเสี่ยงเอาไวใน  Article 5 โดย

ใน Article 5.1 บัญญัติใหรัฐสมาชิกจะตองประกันวามาตรการ SPS ของตนตั้งอยูบนพ้ืนฐานของการ

ประเมินคาความเสี่ยงตอชีวิตหรือสุขภาพของคน สัตวหรือพืชตามท่ีเหมาะสมแกพฤติการณโดย

คํานึงถึงเทคนิคการประเมินความเสี่ยงท่ีพัฒนาโดยองคกรระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ 

ความตกลง SPS ไดใหความหมายของคําวา “การประเมินความเสี่ยง” เอาไวใน

ภาคผนวกเอ (Annex A) วาหมายถึง การประเมินความเปนไปไดของการเขามา การเกิดข้ึนหรือการ

แพรขยายของแมลงศัตรูพืชหรือโรคภายในอาณาเขตของสมาชิกผูนําเขาเปนไปตามมาตรการ

สุขอนามัยและสุขอนามัยพืชซ่ึงอาจใชอยูและการประเมินผลท่ีอาจจะเกิดข้ึนและตามมาทางดาน

เศรษฐกิจและชีววิทยาซ่ึงเก่ียวเนื่องกับการเขามา การเกิดข้ึนหรือการแพรขยายดังกลาวหรือการ

ประเมินแนวโนมซ่ึงจะมีผลเสียหายตอสุขภาพของมนุษยหรือสัตวซ่ึงเกิดจากการมีสารปรุงแตง 

สิ่งเจือปน สารพิษหรือสิ่งมีชีวิตท่ีทําใหเกิดโรคในอาหาร เครื่องดื่มหรืออาหารสัตว 

เนื่องจากความตกลง SPS อนุญาตใหรัฐสมาชิกสามารถกําหนดมาตรการ SPS ท่ีสูงกวา

มาตรฐานระหวางประเทศได (Article 3.3) ในกรณีท่ีมาตรฐานระหวางประเทศท่ีมีอยูนั้นไมสามารถท่ี

จะบรรลุถึงระดับความคุมครองดานสุขอนามัยและสุขอนามัยพืชท่ีเหมาะสมของประเทศตนได แต

ท้ังนี้จะตองมีเหตุผลทางวิทยาศาสตร ( Scientific Justification) ในการกําหนดมาตรการข้ึนมา 

กลาวคือ ในการกําหนดมาตรการดังกลาวนั้นไดมีการพิจารณาและตัดสินบนพ้ืนฐานของการ

ตรวจสอบและการประเมินขอมูลทางวิทยาศาสตรท่ีมีอยูแลว เห็นวามาตรฐานระหวางประเทศท่ี

เก่ียวของนั้นไมเพียงพอท่ีจะคุมครองสุขอนามัยและสุขอนามัยพืชได กลาวโดยสรุปคือจะตองมีการ

ประเมินความเสี่ยง 

โดยในการประเมินความเสี่ยงนั้น Article 5.2 ของความตกลง SPS บัญญัติใหรัฐสมาชิก

จะตองคํานึงถึงหลักฐานทางวิทยาศาสตรท่ีมีอยู กระบวนการและวิธีการผลิตท่ีเก่ียวของ วิธีการ

ตรวจสอบ การสุมตัวอยางและการทดสอบท่ีเก่ียวของ การระบาดของโรคหรือแมลงศัตรูพืช การมีอยู

ของเขตท่ีปลอดแมลงศัตรูพืชหรือโรค เง่ือนไขดานนิเวศวิทยาหรือสิ่งแวดลอมท่ีเก่ียวของและการกัก

โรคหรือการบําบัดอ่ืน 
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ตามความเห็นของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทในคดี EC-Hormones การประเมิน

ความเสี่ยง คือการพิจารณาตรวจสอบขอมูลและรายงานทางวิทยาศาสตร และในการประเมินความ

เสี่ยงตามความตกลง SPS นั้น คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทในคดีดังกลาวเห็นวาควรท่ีจะระบุ

ผลเสีย ( Adverse Effects) ท่ีมีตอชีวิตและสุขภาพของมนุษย และประเมินความเปนไปได 

(Potential) หรือความนาจะเปน (Probability) ของผลเสียนั้นดวย 

สําหรับปจจัยท่ีรัฐสมาชิกจะตองคํานึงถึงในการประเมินความเสี่ยงนั้น คณะกรรมการ

วินิจฉัยขอพิพาทในคดีเดียวกันเห็นวาจะตองเปนหลักฐานทางวิทยาศาสตรท่ีมีอยู วิธีการผลิตและ

กระบวนการผลิตท่ีเก่ียวของ การตรวจสอบ การทดสอบและการสุมตัวอยางท่ีเก่ียวของ ซ่ึงเปนการ

วิเคราะห สังเกตและทดลองในหองปฏิบัติการทางวิทยาศาสตรหรือหองแล็ปเทานั้น แตองคกร

อุทธรณในคดีเดียวกันเห็นวาปจจัยบางปจจัยไมจําเปนจะตองเปนการทดลองในหองแล็ปท้ังหมด หาก

พิจารณาบทบัญญัติในความตกลง SPS แลว ไมมีบทบัญญัติใดชี้วาปจจัยท่ีจะตองคํานึงถึงในการ

ประเมินความเสี่ยงจํากัดอยูเฉพาะเทาท่ีระบุใน Article 5.2 ความเสี่ยงท่ีจะตองทําการประเมินความ

เสี่ยงนั้นยังหมายรวมถึงความเสี่ยงท่ีมีอยูในสังคมมนุษยหรือผลกระทบท่ีอาจจะเกิดกับสุขภาพของ

มนุษยท่ีอยูในโลกซ่ึงเปนท่ีท่ีมนุษยอาศัยอยู71

64 

โดยปกติแลวมาตรฐานสากลมักจะสูงกวามาตรฐานในประเทศของหลายประเทศ ใน

กรณีท่ีมาตรฐานในประเทศสูงกวามาตรฐานสากลอันจะมีผลทําใหเปนขอจํากัดทางการคา ความตกลง

ท่ีกําหนดไวใหประเทศผูออกมาตรฐานดังกลาวตองแสดงขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรเพ่ือพิสูจนวา

มาตรฐานสากลไมเพียงพอท่ีจะปกปองสุขอนามัยในระดับท่ีประเทศนั้นตองการอยางไรและตอง

ดําเนินการประเมินความเสี่ยง ( Assessment to Risks) และระดับการปองกันท่ีเหมาะสม ( The 

Appropriate Level of Sanitary or Phytosanitary Protection) ของมาตรการ 72

65ดานสุขอนามัย

และสุขอนามัยพืชดวย73

66 

ระดับการปองกันท่ีเหมาะสมของแตละประเทศอาจแตกตางกันไป เนื่องจากอุณหภูมิ

หรือภูมิอากาศท่ีตางกัน การมีอยูของแมลงหรือเชื้อโรคและสภาพการรักษาความปลอดภัยของอาหาร 

เม่ือยอมรับความแตกตางเหลานี้ การกําหนดแนวทางใหมีการปฏิบัติตามขอตกลงสําหรับมาตรการทุก

                                                           
64 เบญจรัตน กนกวัฒนเลิศ , “มาตรการความปลอดภัยดานอาหารของสหภาพยุโรป

และการดําเนินภายใตกรอบกฎหมายของขอตกลงวาดวยการใชบังคับมาตรการสุขอนามัยและ

สุขอนามัยพืช”, (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร , 2548), น. 27-

29. 
65 โกศล ฉันธิกุล, อางแลว เชิงอรรถท่ี 8,หนา 179. 
66 Article 3 and 5 of the SPS Agreement 
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มาตรการท่ีออกมาเพ่ือปกปองความปลอดภัยและสุขอนามัยของสัตวและพืชจะตองอยูบนพ้ืนฐานของ

การวิเคราะหและการประกันจากการชี้วัดท่ีมีเปาหมายและเท่ียงตรงจากขอมูลทางวิทยาศาสตรให

มากท่ีสุดเทาท่ีจะมากได74

67 

  

2.3 กลไกในการระงับขอพิพาท 

2.3.1 กลไกการระงับขอพิพาทภายใตบันทึกความเขาใจวาดวยกฎเกณฑและวิธี

พิจารณาเกี่ยวกับการระงับขอพิพาท (DSU) 

เม่ือมีการปฏิรูปปรับเปลี่ยนขอตกลงวาดวยภาษีศุลกากรและการคา ( GATT) 

เปนความตกลง WTO นอกจากจะมีบทบัญญัติกํากับดูแลการคาสินคาดังเชนท่ีเคยปฏิบัติในแกตตแลว 

ยังเพ่ิมความตกลงและความเขาใจเรื่องตางๆ รวมถึงความเขาใจวาดวยกฎเกณฑและกระบวนการท่ีใช

กับการระงับขอพิพาท ( Understanding on Rules and Procedures governing the 

Settlement of Disputes – DSU) รวมอยูดวย เพ่ือเปนแนวทางการระงับขอพิพาททางการคาท่ี

เกิดข้ึนระหวางประเทศสมาชิก 75

68 ซ่ึงมีคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท (Panel) เปนเครื่องมือหลักใน

การระงับขอพิพาทโดยไดปรับปรุงกระบวนการระงับขอพิพาทท่ีมีอยูเดิมใหมีความสมบูรณยิ่งข้ึน และ

เพ่ิมการตั้งอนุญาโตตุลาการและองคกรอุทธรณ ( Appellate Body) ทําใหการระงับขอพิพาทของ

องคการการคาโลกมีความสมบูรณและมีสภาพบังคับมากกวาระบบของแกตต 76

69 

ในสวนขอพิพาทระหวางสมาชิก WTO สวนมากนั้นจะพิพาทในเรื่องท่ีมีการละเมิด ซ่ึง

ขอพิพาทท่ีเกิดจากการละเมิดความตกลงคือ ขอพิพาทระหวางภาคีแกตตหรือสมาชิก WTO ท่ีเกิด

จากการกระทําแลวขัดกับความตกลงแกตตหรือ WTO หรือละเวนการกระทําตามขอผูกพันของความ

ตกลงแกตตหรือ WTO ซ่ึงกอใหเกิดผลกระทบหรือความเสียหายตออีกประเทศสมาชิกหนึ่ง ประเทศ

นั้นสามารถรองเรียนประเทศท่ีทําการละเมิดหรือละเวนแลวกอใหเกิดละเมิดยุติการละเมิดดังกลาว

เสียได77

70 

                                                           
67 โกศล ฉันธิกุล, อางแลว เชิงอรรถท่ี 8,น.180. 

 68เจนจิรา ศรัทธาประยูร , “ประสบการณของไทยเก่ียวกับการระงับขอพิพาทภายใต

กฎเกณฑ WTO,” (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยเกริก, 2550), น.10. 
69 เจนจิรา ศรัทธาประยูร, เพ่ิงอาง, น.18-19. 
70 เพ่ิงอาง, น.11. 
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ข้ันตอนการระงับขอพิพาทภายใตองคการการคาโลก ประกอบดวย การปรึกษาหารือ 

การตั้งคณะพิจารณา วิธีพิจารณา การอุทธรณ และการดําเนินการตามคําเสนอแนะและการสอดสอง

ดูแล78

71 

เม่ือประเทศสมาชิกประเทศใดไดรับความเสียหายจากการกระทําหรือไมกระทําการของ

ประเทศสมาชิกอ่ืน ประเทศผูเสียหายจะตองรองขอใหมีการเจรจาปรึกษาหารือ ( Consultation) กับ

ประเทศผูท่ีตนเชื่อวากอใหเกิดความเสียหายแกตนกอน หากการเจรจาปรึกษาหารือไมอาจหาขอสรุป

ซ่ึงเปนท่ียอมรับกันได จึงมีสิทธินําเรื่องดังกลาวเสนอตอองคกรระงับขอพิพาท  (Dispute 

Settlement Body – DSB) ซ่ึงประกอบดวยประเทศสมาชิกทุกประเทศ (คือคณะมนตรีท่ัวไปเม่ือทํา

หนาท่ี DSB) และ DSB จะเปนผูแตงตั้งคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท (Panel) ซ่ึงมาจากผูเชี่ยวชาญ 

(Experts) ท่ีเก่ียวของในเรื่องนั้น ตอมาหากประเทศคูพิพาทไมพอใจกับผลคําตัดสิน ( Findings and 

Recommendations) ของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทสามารถนําเรื่องดังกลาวอุทธรณตอองคกร

อุทธรณได โดยมีสมาชิกองคกรอุทธรณ 7 คนซ่ึงทําหนาท่ีแบบประจํา ( Standing Basis) และเม่ือมีขอ

พิพาทข้ึนมาสูองคกรอุทธรณ ผูพิจารณาแตละขอพิพาทจะมี 3 คนซ่ึงเลือกมาจากสมาชิก 7 คนนี้ 

DSB จะเปนผูพิจารณารับรองรายงาน (Report) ท้ังของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท

และองคกรอุทธรณ รวมท้ังเปนผูพิจารณาอนุญาตการใชมาตรการตอบโตตอประเทศท่ีไมยอมปฏิบัติ

ตามคําตัดสินของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทหรือองคกรอุทธรณ หรือปฏิบัติตามแตไมเพียงพอ 

(Inadequate) โดยวิธีการลงมติของ DSU ในเรื่องขางตนนี้จะใชระบบอัตโนมัติ ( Automatic) ซ่ึงจะ

ถือวา การรับรองและการอนุญาตดังกลาวมีผลใชบังคับเวนแตมีการคัดคานจากประเทศสมาชิกดวยวิธี

ฉันทามติ (Consensus) ท่ีจะไมรับรองรายงานหรือไมอนุญาตการใชมาตรการตอบโต ซ่ึงการคัดคาน

จะกระทําไดยากมาก เพราะประเทศท่ีไดรับผลประโยชนจากรายงานหรือการใชมาตรการตอบโต

ยอมจะใชสิทธิ Veto ซ่ึงจะทําใหการคัดคานดวยวิธีฉันทามติไมสามารถเกิดข้ึนได กรณีนี้ถือวาเปนการ

แกปญหาความมีผลบังคับของรายงานและการใชมาตรการตอบโตท่ีเปนปญหาอยางมากใน

กระบวนการระงับขอพิพาทของ GATT 194772

กระบวนการระงับขอพิพาทขององคการการคาโลกนั้น แมจะยึดถือหลักการและปฏิบัติ

ตามแนวทางคําตัดสินของกระบวนการและหลักการของท่ีประชุมใหญของแกตตเดิม แตสมาชิกของ

 

                                                           
71 ประสิทธิ์ เอกบุตร , รายงานวิจัย เรื่อง การเจรจาการคาหลายฝายรอบอุรุกวัยกับ

ผลประโยชนของไทย : วิเคราะหในเชิงกฎหมายเศรษฐกิจระหวางประเทศ , (กรุงเทพมหานคร : 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2544), น.13. 
72 ทัชชมัย (ฤกษะสุต) ทองอุไร, กฎหมายเศรษฐกิจระหวางประเทศ องคการการคาโลก 

(WTO): บทท่ัวไป, พิมพครั้งท่ี 3 (กรุงเทพมหานคร : วิญูชน, 2554), น.178-180. 
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องคการการคาโลกจะตองปฏิบัติตามท้ังหมดของขอตกลงระดับพหุภาคีดวย โดยไมสามารถปฏิเสธ

หรือตั้งขอสงวนใด ๆ ไดอันกอใหเกิดความยุติธรรมสําหรับทุกประเทศเนื่องจากตองตั้งอยูบนพ้ืนฐาน

เดียวกัน โดยความตกลงองคการการคาโลกไดมีการบัญญัติไวในภาคผนวก 1 ของวาดวยกฎเกณฑ

และกระบวนการท่ีใชกับการระงับขอพิพาทโดยไดกําหนดกฎเกณฑและกระบวนการระงับขอพิพาท

ระหวางประเทศสมาชิกขององคการการคาโลก รวมท้ังความตกลงตางๆท่ีเปนภาคผนวกแนบทาย

ความตกลงจัดตั้งองคการการคาโลก โดยความตกลงดังกลาวแบงไดเปน 2 ลักษณะ คือ ความตกลง

ระดับพหุภาคี ( Multilateral Trade Agreements) ซ่ึงประเทศสมาชิกขององคการการคาโลกมี

พันธกรณีจะตองปฏิบัติตามโดยไมสามารถยกเวนได แตกตางจาก  GATT1947 ซ่ึงประเทศภาคี

สามารถเลือกท่ีจะไมลงนามในความตกลงยอยอ่ืน ๆ ท่ีมีการเจรจากันในรอบตาง ๆ ไดความตกลงพหุ

ภาคีดังกลาว มีดังตอไปนี้ 

1) ความตกลงเก่ียวกับการคาสินคา เชน 

- ความตกลงสินคาเกษตร 

- ความตกลงวาดวยมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช 

- ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

2) ความตกลงท่ัวไปวาดวยการคาบริการ 

3) ความตกลงวาดวยทรัพยสินทางปญญาท่ีเก่ียวกับการคา 

4) ความเขาใจวาดวยกฎเกณฑและกระบวนการระงับขอพิพาท 

ซ่ึงความเขาใจฯนี้ จะใชบังคับกับขอพิพาทท่ีเกิดข้ึนภายใตความตกลงขางตนโดยเรียก

ความตกลงขางตนวา Covered Agreements อยางไรก็ดี ในภาคผนวก 2 ของวาดวยกฎเกณฑและ

กระบวนการท่ีใชกับการระงับขอพิพาทไดกําหนดใหความตกลงดังตอไปนี้ใชกฎเกณฑหรือ

กระบวนการระงับขอพิพาทท่ีระบุเพ่ิมเติมเปนพิเศษภายในความตกลงนั้น เชน 

- ความตกลงวาดวยมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืชและ 

- ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 80

73 

 

2.3.2 การระงับขอพิพาทภายใตความตกลงวาดวยอุปสรรคเทคนิคตอการคา (TBT) 

ในการดําเนินการระงับขอพิพาทของความตกลงตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับอุปสรรค

ทางการคาท่ีมิใชภาษีซ่ึงจัดทําข้ึนในการเจรจารอบโตเกียวนั้น มีการใหใชหลักเกณฑในการระงับขอ

พิพาทท่ีแตกตางกัน ดวยเหตุท่ีแตละความตกลงมีสาระสําคัญท่ีเปนการเฉพาะเรื่องเหตุผล อีกประการ

                                                           
73 เจนจิรา ศรัทธาประยูร, อางแลว เชิงอรรถท่ี 67, น.14-16. 
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หนึ่งคือระยะเวลาท่ีมีจํากัดในการท่ีผูเจรจาจะจัดทําบทบัญญัติตางๆใหมีความสอดคลองกับเรื่องการ

ระงับขอพิพาท ในความตกลงตางๆท่ีเก่ียวกับอุปสรรคทางการคาท่ีมิใชภาษาความตกลง 4 เรื่อง ใช

หลักเกณฑกระบวนการระงับขอพิพาทของ GATT 1947 ไดแก 

1) ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา (Standards Code) 

2) ความตกลงวาดวยมาตรการอุดหนุน ( Code on Subsides and Countervailing 

Duties) 

3) ความตกลงวาดวยการจัดซ้ือจัดจางของรัฐ ( Agreement on Government 

Procurement) 

4) ความตกลงวาดวยการประเมินราคาศุลกากร (Code on Custom Valuation) 

นอกจากนี้ยังมีความตกลงอ่ืน ๆ อีก โดยสนับสนุนใหมีการปรึกษาหารือ 

(Consultation) กันกอน ในเกือบทุกความตกลงพหุภาคีขององคการการคาโลกจะมีบัญญัติในเรื่อง

การหารือและการระงับขอพิพาท ( Consultation and Dispute Settlement) เม่ือมีกรณีพิพาท

เกิดข้ึนดังท่ีบัญญัติไวในภาคผนวก 2 ของ DSU โดยการใชคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทเปนหลัก

ท่ัวไปท่ีตามความตกลงตางๆ ท่ีปรากฏในภาคผนวกของความตกลงจัดตั้งองคการการคาโลกอางถึง

หรือระบุใหใชอยูเสมอ 

หลักสําคัญของความตกลง TBT คือ ขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐานวางอยูบนการ

พิจารณาทางวิทยาศาสตร 

เม่ือมีปญหาทางเทคนิคเกิดข้ึนหากไดรับการรองขอจากคูกรณีฝายหนึ่งในขอพิพาทหรือ

จากผูฟองขอพิพาท คณะกรรมการวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคาจะตั้งกลุมผูเชี่ยวชาญทาง

เทคนิคท่ีมีความรูเฉพาะเพ่ือตอบขอซักถามของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท ใหคําปรึกษาหารือ

เก่ียวกับมาตรการท่ีมีความจําเปนสําหรับการปกปองสุขภาพของมนุษย สัตว พืชและสิ่งแวดลอม ไม

วาสิ่งนั้นจะวางอยูบนพ้ืนฐานของวัตถุประสงคในการพิจารณาทางวิทยาศาสตรหรือไมก็ตาม โดยกลุม

ผูเชี่ยวชาญทางเทคนิคจะอยูภายใตการควบคุมของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท โดย

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาททําหนาท่ีในการกําหนดอํานาจหนาท่ีความรับผิดชอบของผูเชี่ยวชาญ

และกลุมผูเชี่ยวชาญจะตองรายงานตอคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท โดยในกลุมผูเชี่ยวชาญจะจํากัด

เฉพาะบุคคลท่ีมีอาชีพและประสบการณท่ีเก่ียวของในปญหาท่ีเกิดข้ึนเทานั้น กลุมผูเชี่ยวชาญทาง

เทคนิคอาจจะหารือและสอบถามขอมูลและคําแนะนําจากแหลงใด ๆ ท่ีพิจารณาแลวเห็นวามีความ

เหมาะสมก็ได และหากตองการขอมูลภายในเขตอํานาจของประเทศสมาชิกจะตองแจงตอรัฐบาลของ

ประเทศสมาชิกนั้น ๆ และประเทศสมาชิกจะตองตอบขอซักถามโดยละเอียดหากไดรับการขอรองจาก

กลุมผูเชี่ยวชาญทางเทคนิคซ่ึงการพิจารณาแลวเห็นวามีความจําเปนและเหมาะสม 
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หากเปนขอมูลท่ีเปนความลับจะตองไมมีการเปดเผยเวนแตไดรับมอบอํานาจอยางเปน

ทางการกอนจากรัฐบาลหรือจากองคการหรือบุคคลท่ีใหขอมูล แตหากกลุมผูเชี่ยวชาญทางเทคนิคยัง

ไมไดรับมอบอํานาจอยางเปนทางการจากรัฐบาลหรือจากองคการหรือบุคคลท่ีใหขอมูลแลว ขอมูลท่ี

ไดรับจะตองเปนเพียงขอสรุปของขอมูลทีไมเปนความลับ 

เม่ือมีการพิจารณาในเบื้องตนกลุมผูเชี่ยวชาญทางเทคนิคจะตองยื่นรางรายงานตอ

สมาชิกท่ีเก่ียวของเพ่ือใหทราบถึงขอคิดเห็นและนําไปพิจารณาตามความเหมาะสม ในรายงานสุดทาย

ซ่ึงตองเวียนใหประเทศสมาชิกท่ีเก่ียวของเม่ือมีการยื่นตอคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทในเรื่อง

เก่ียวกับสถาบัน การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท โดยมีหลักสําคัญเก่ียวกับกระบวนการระงับ

ขอพิพาทโดยปฏิบัติตาม Article 22 และ 23 ของ GATT 1994 ตามท่ีบัญญัติไวใน Article 14 วรรค 

1 ของความตกลง TBT 

กระบวนการระงับขอพิพาทภายใตความตกลง TBT ท่ีใชกระบวนการระงับขอพิพาท

ท่ัวไปตาม Article 22 และ 23 ของ GATT 1994 นั้น จะนํามาใชในกรณีท่ีประเทศสมาชิกของความ

ตกลง TBT พิจารณาแลวมีความเห็นวาการดําเนินการของประเทศสมาชิกอ่ืน ๆ ไมเปนไปตาม

บทบัญญัติของความตกลง TBT ในเรื่องดังตอไปนี้ 

1) การเตรียมการออกและการใชขอบังคับทางเทคนิค โดยองคกรรัฐบาลสวนทองถ่ิน

และองคกรท่ีไมใชของรัฐ 

2) การเตรียมการออก และการบังคับใชมาตรฐาน 

3) วิธีการประเมินความสอดคลองโดยองคการรัฐบาลสวนทองถ่ิน 

4) วิธีการประเมินความสอดคลองโดยองคการท่ีไมใชของรัฐ 

5) ความสอดคลองของขอบังคับทางเทคนิคหรือมาตรฐานระบบในระดับระหวาง

ประเทศและระดับภูมิภาค 

ในการดําเนินการของประเทศสมาชิกควรปรับปรุงการดําเนินการใหสอดคลองตาม

บทบัญญัติ นอกจากนี้กระบวนการระงับขอพิพาทตาม GATT 1994 จะนํามาใชในกรณีท่ีผลประโยชน

ทางการคาของประเทศสมาชิกหนึ่งไดรับผลกระทบอยางมาก 

ความตกลง TBT กําหนดใหมีการแตงตั้งคณะกรรมการวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอ

การคา โดยจะตองประกอบดวยสมาชิกแตละประเทศ โดยคณะกรรมการจะเลือกประธานของตนเอง 

มีการจัดประชุมตามความจําเปนแตตองไมนอยกวาปละ 1 ครั้ง คณะกรรมการวาดวยอุปสรรคทาง

เทคนิคตอการคาจะตองตั้งคณะทํางานหรือตั้งองคกรอ่ืน ๆ ท่ีเหมาะสมในเรื่องเก่ียวกับการระงับขอ

พิพาท โดยหากเปนเรื่องท่ีมีผลกระทบตอการดําเนินงานตามความตกลง TBT คณะกรรมการระงับขอ

พิพาทจะเปนผูพิจารณา 
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ในเรื่องอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทนั้น สมาชิกของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท

ไมอยูในฐานะตัวแทนของรัฐบาลหรือตัวแทนขององคการระหวางประเทศ ระดับรัฐบาลตาง ๆ จึง

สามารถพิจารณาขอพิพาทไดอยางอิสระโดยไมตองอยูภายใตอํานาจของผูใด 

คดีพิพาทท่ีเก่ียวของกับความตกลง TBT สวนมากไมสามารถจบลงไดเนื่องจากตองมี

การเจรจากันระหวางรัฐบาลตอรัฐบาลหรือมีเรื่องทางการเมืองเขามาแทรกแซงและสวนมากเปนคดีท่ี

เก่ียวของกับอุตสาหกรรมรายใหญท่ีมีผลทางการคาอยางมหาศาล จุดท่ียากท่ีสุดในการทําใหคดีสิ้นสุด

คือ ผลพิสูจนวาคดีนั้นเขาขาย "มาตรการท่ีกีดกันทางการคานอยท่ีสุด" หรือไม 

จากขอพิพาทภายใตความตกลง TBT ท่ีเกิดข้ึนจนกระท่ังตนป ค.ศ. 2000 ไดมีขอพิพาท

เกิดข้ึนเก่ียวกับความตกลง TBT ประมาณ 21 คดีซ่ึงประเด็นขอพิพาทสวนมากเก่ียวกับความ

ปลอดภัยทางดานอาหารประมาณ 7 เรื่อง และอีกประมาณ 5 เรื่องเก่ียวกับขอบังคับทางเทคนิคดาน

ศุลกากร สําหรับท่ีเหลือจะเก่ียวกับการจํากัดการนําเขา การหามนําเขาและการคุมครองสิ่งแวดลอม 

โดยประเทศสมาชิกท่ีนําคดีขอพิพาทสวนใหญเขาสูกระบวนการระงับขอพิพาทภายใตความตกลง 

WTO สวนมากเปนประเทศท่ีพัฒนาแลว โดยเฉพาะสหรัฐอเมริกา แคนาดา และสหภาพยุโรป สวน

ประเทศกําลังพัฒนานําคดีพิพาทเขาสูกระบวนการพิจารณาไมมากนัก81
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2.3.3 การระงับขอพิพาทภายใตความตกลงวาดวยสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช (SPS) 

ตามความตกลง SPS กําหนดใหกรณีท่ีมีขอพิพาทเกิดข้ึนใหนําการระงับขอ

พิพาทและวิธีการระงับขอพิพาทตาม Article 22 และ 23 ของ GATT 1994 มาใชบังคับ หาก

ประเด็นในกรณีพิพาทเก่ียวของกับเรื่องทางวิทยาศาสตรหรือเรื่องเทคนิค คณะกรรมการวินิจฉัยขอ

พิพาทตองขอความเห็นจากผูเชี่ยวชาญโดยตองปรึกษาหารือกับคูกรณีดวย 

ความตกลง SPS กําหนดใหคณะกรรมาธิการวาดวยมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัย

พืชสนับสนุนและอํานวยความสะดวกในการปรึกษาหารือของประเทศสมาชิกในประเด็นท่ีเก่ียวของ

กับมาตรการสุขอนามัย ซ่ึงการปรึกษาหารือนี้เปนแนวทางการแกไขปญหาขอพิพาทท่ีมีคาใชจายและ

ใชเวลาคอนขางสั้น ซ่ึงจะมีประโยชนตอประเทศกําลังพัฒนาอยางมาก และระงับขอพิพาททางการคา

ระหวางประเทศตามท่ีไดมีการขยายความและใชบังคับตามความเขาใจวาดวยการระงับขอพิพาทซ่ึง

เปดโอกาสใหประเทศภาคีเขามามีสวนรวมในการระงับขอพิพาทอันเปนการสรางแรงกดดันใหประเทศ

ท่ีละเมิดพันธกรณีกลับเขามาอยูในกรอบกติกาของแกตต 

การระงับขอพิพาทของแกตตมุงเนนท่ีจะประนีประนอมผลประโยชนทางการคามากกวา

ท่ีจะตัดสินการกระทําผิดตามกระบวนกรทางกฎหมายประกอบกับกระบวนการยุติขอพิพาทของแกตต

                                                           
74 ฤษราณ ไทยวัฒน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 17, น.121-126. 
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มิไดมีลักษณะเปนการบังคับ ( Compulsory) เพราะการระงับขอพิพาทของแกตตวางอยูบน

กระบวนการตัดสินใจท่ีตองใชฉันทามติ ( Positive Consensus) ในลักษณะท่ีตองไมมีภาคีใดคัดคาน 

ไมวาจะเปนข้ันตอนของกระบวนการปรึกษาหารือ การจัดตั้งคณะผูพิจารณาขอพิพาท การจัดทํา

รายงานขอวินิจฉัย การใหความเห็นชอบรายงานขอวินิจฉัยจนถึงข้ันตอนการระงับหรือถอดถอน

ผลประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืนท่ีตองการฉันทามติจากท่ีประชุมใหญของแกตตท้ังสิ้น ดวยเหตุนี้จึงเปน

ชวงโหวท่ีถูกรองเรียนสามารถคัดคาน (block) ข้ันตอนกระบวนการระงับขอพิพาทของแกตตไดในทุก 

ๆ ข้ันตอน โดยเฉพาะในกรณีท่ีเปนผูแพคดี สามารถใชจุดออนนี้หาเหตุคัดคานการรับรองรายงานของ

คณะพิจารณา รวมถึงคัดคานการตอบโตทางการคาท่ีขอระงับหรือถอดถอนผลประโยชน ดังนั้นเม่ือ

ภาคีหนึ่งใดซ่ึงรวมถึงภาคีท่ีแพคดีสามารถคัดคานการรับรองรายงาน สงผลใหท่ีประชุมใหญไมสามารถ

รับรองผลการตัดสินของคณะพิจารณาไดและทําใหคําตัดสินดังกลาวไมมีผลบังคับใชภายใตกฎหมาย

ระหวางประเทศ82

75 

                                                           
75 รัชนีกร เจียรมณีงาม, "มาตรการดานสุขอนามัยภายใตขอตกลง SPS : กรณีศึกษาคดี

ฮอรโมนเนื้อสัตว", (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร , 2551), น.39-

42. 
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บทที่ 3 

มาตรฐานอาหารระหวางประเทศ (Codex)  

ในฐานะที่เปนเกณฑมาตรฐานระหวางประเทศที่เกี่ยวของ 

(Relevance International Standard) 

 

โครงการมาตรฐานอาหาร FAO/WHO หรือท่ีเรียกกันท่ัวไปวา Codex (Codex 

Alimentarius Commission - CAC) จัดตั้งข้ึนในป  พ.ศ. 2505 และตั้งแตป พ.ศ. 2506 Codex ได

รับผิดชอบการดําเนินงานของโครงการมาตรฐานอาหาร ซ่ึงประกอบดวย องคการอาหารและเกษตร

แหงสหประชาชาติ ( Food and Agriculture Organization of the United Nations -FAO) และ

องคการอนามัยโลก (World Health Organization -WHO) ท้ังสององคการมีความรวมมือกัน

กําหนดมาตรฐานระหวางประเทศ 83

1 เพราะเล็งเห็นถึงความสําคัญและความจําเปนในการกําหนด

มาตรฐานอาหารระหวางประเทศ โดยมีเปาหมายหลักในการกําหนดมาตรฐานอาหารใหเปน

มาตรฐานสากลใหประเทศสมาชิกขององคการการคาโลกใชเปนหลักและแนวทางในการดําเนินการคา

อาหารระหวางกัน เพ่ือคุมครองความปลอดภัย สุขภาพอนามัยของผูบริโภค เกิดความเปนธรรมใน

การคาระหวางประเทศ และอํานวยความสะดวกในการคาระหวางประเทศ 

  

3.1 วัตถุประสงคในการจัดตั้งและการดําเนินงานของ Codex 

Codex Alimentariusมาจากภาษาละติน หมายถึง หลักเกณฑท่ีเก่ียวกับอาหาร ( Food 

Code or Food Law) ในความหมายโดยท่ัวไป Codex จึงหมายถึงหลักเกณฑและขอแนะนําเก่ียวกับ

มาตรฐานอาหารระหวางประเทศใหเปนแบบเดียวกัน และเปนท่ียอมรับของตางประเทศ 

วัตถุประสงคในการจัดตั้ง Codex เพ่ือ 

1) คุมครองสุขภาพอนามัยของผูบริโภคเพ่ือใหเกิดความเปนธรรมในดานการคาระหวาง

ประเทศ 

2) สงเสริมประสานงานดานมาตรฐานอาหารท้ังหมด ซ่ึงดําเนินการอยูโดยองคการ

ระหวางประเทศ ท้ังหนวยงานภาครัฐบาลและหนวยงานท่ีมิใชภาครัฐบาล 

                                                           
1 ยุทธนา นรภูมิพิภัชน , แนวคิดและหลักการสําคัญ เรื่อง มาตรฐานระบบการ

ตรวจสอบและออกใบรับรองดานอาหารของ Codex (CCFICS) และขอเสนอในการพัฒนาระบบการ

ตรวจรับรองอาหารสงออกของไทย , พิมพครั้งท่ี 1 (กรุงเทพมหานคร : บริษัท ที.เค. พริ้นติ้ง , 2551), 

น.17. 
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3) จัดอันดับความสําคัญ ริเริ่มและแนะนําในการจัดเตรียมรางมาตรฐาน โดยไดรับ

ความชวยเหลือจากองคการท่ีเก่ียวของ 

4) เม่ือมาตรฐานเสร็จเปนข้ันสุดทายและมีการตอบรับจากประเทศสมาชิกแลวให

จัดพิมพเปนมาตรฐานอาหารระหวางประเทศ รวมท้ังปรับปรุงแกไขมาตรฐานดังกลาวใหทันสมัย

ตลอดเวลา 

  

3.2 โครงสรางและการกําหนดมาตรฐานของ Codex 

3.2.1 โครงสรางของ Codex 

มาตรฐาน Codex เปนมาตรฐานอาหารระหวางประเทศกําหนดข้ึนโดย

ประกอบดวยคณะกรรมาธิการมาตรฐานอาหารระหวางประเทศท้ังหมด 3 คณะ ดังนี้ 

1) คณะกรรมาธิการ (Codex Alimentarius Commission – CAC) ประกอบดวย

ผูแทนจากประเทศสมาชิก  Codex ทุกประเทศ รวมท้ังประเทศท่ีเปนสมาชิกของ FAO หรือ WHO 

คณะกรรมาธิการจะแตงตั้งประธานและรองประธาน 3 คนจากผูแทนของประเทศสมาชิก 

2) คณะกรรมการบริหาร (Executive Committee) ประกอบดวย ประธาน

คณะกรรมาธิการ รองประธานกรรมาธิการ 3 คนและผูแทนภูมิภาค ( Geographic Representative) 

รวม 7 ภูมิภาค โดยประเทศสมาชิกแตละประเทศสามารถเปนสมาชิกคณะกรรมาการบริหารไดไมเกิน 

1 ตําแหนง 

3) คณะกรรมการสาขา ( Codex Committees) ไดแก คณะกรรมการสาขาท่ีทํางาน

เก่ียวกับอาหารท่ีเก่ียวกับเรื่องท่ัวไป ( General Subject Committees) มีท้ังหมด 9 สาขา 

คณะกรรมการสาขาท่ีทํางานเก่ียวกับอาหารท่ีเปนสินคา ( Commodity Committee) มีท้ังหมด 12 

สาขา คณะกรรมการประสานงานกลุมภูมิภาค (Regional Coordinating Committees) มีท้ังหมด 5 

กลุมและ คณะกรรมการเฉพาะกิจ (AD Hoc Intergovernmental Task Forces) มีท้ังหมด 3 คณะ 

 

3.2.2 หลักการและมาตรฐานที่สําคัญของ Codex 

มาตรฐาน Codex เปนมาตรฐานท่ี WTO ใหการยอมรับตามความตกลง TBT 

และ SPS ท่ีใหความสําคัญกับการเขารวมกําหนดมาตรฐานระหวางประเทศและแนะนําใหประเทศใช

มาตรฐานระหวางประเทศเพ่ือกําหนดมาตรการของประเทศและจะใชมาตรการท่ีจะเปนขอตัดสินใน

กรณีท่ีเกิดขอพิพาททางการคาระหวางประเทศ 
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การดําเนินงานกําหนดมาตรฐานของ Codex มีหลักการความสอดคลอง ความเทา

เทียม และหลักความโปรงใส มาตรฐาน Codex จึงเปนมาตรการท่ีเหมาะสมทางดานความปลอดภัย

อาหารในการปกปองความปลอดภัยของผูบริโภคและอํานวยความสะดวกตอการคา 84

2 

หลักการและมาตรฐานท่ีสําคัญของ Codex ประกอบดวย 5 หลัก คือ 

1. หลักคุณภาพของอาหาร (Food Quality) 

คุณภาพอาหารเปนสิ่งท่ีคณะกรรมาธิการ Codex ไดใหความสําคัญ โดยท่ัวไปแลว

ประชาขนอาจคาดหวังใหรัฐบาลมีมาตรฐานบางอยางท่ีเก่ียวของกับคุณภาพอาหารเพ่ือเปนการ

คุมครองผูบริโภคซ่ึงรัฐบาลแตละประเทศอาจจะพัฒนารูปแบบมาตรฐานคุณภาพของอาหารแตกตาง

กันไปและพบวามีหลายประเทศเอาหลักเกณฑวาดวยคุณภาพของอาหารไปปรับใหเปนสวนหนึ่งของ

กฎหมายประเทศนั้นๆ 

2. หลักการวาดวยการใหรายละเอียดแกผูบริโภค (Consumer Information) 

ผูบริโภคมีสิทธิในการตรวจสอบคุณภาพของอาหารซ่ึงรวมถึงความปลอดภัยของอาหาร 

ซ่ึงผูบริโภคอาจตรวจสอบไดจากรายละเอียดท่ีจําเปน คือ ฉลากสินคา 

ฉลากสินคาเปนสิ่งท่ีผูบริโภคสามารถทราบรายละเอียดเบื้องตนท่ีเก่ียวกับอาหารท่ี

ผูบริโภคซ้ือ อาหารนั้นคืออะไร วิธีการเตรียมหรือวิธีการใช สิ่งท่ีบรรจุอยูภายใน สารอาหารท่ีเปน

สวนประกอบของผลิตภัณฑ พลังงานท่ีจะไดรับ เปนตน รายละเอียดท่ีมีสวนชวยผูบริโภคในการ

ตัดสินใจซ้ือผลิตภัณฑเชน ใชในการเปรียบเทียบสินคาหรือผลิตภัณฑชนิดเดียวกัน 

โดยในเรื่องการติดฉลากในผลิตภัณฑอาหารพบวา ในอดีตผูประกอบการไมคอยให

ความรวมมือในการติดฉลากผลิตภัณฑซ่ึงบงบอกรายละเอียดท่ีจําเปนเก่ียวกับผลิตภัณฑนั้นๆเพราะ

การติดฉลากจะทําใหเกิดคาใชจายท่ีสูงและเกิดปญหาทางเทคนิคบางประการ ดังนั้นคณะกรรมาธิการ 

Codex จึงไดออกมาตรฐานท่ัวไปเก่ียวกับฉลากและหีบหอสินคาอาหาร ( a General Standard on 

the Labelling of Pre-Package Food) โดยมาตรฐานของ Codex ในสวนท่ีเก่ียวกับฉลากสินคานี้

จะตองระบุวาผลิตภัณฑดังกลาวผลิตจากท่ีใดและมีสถานท่ีใดบางท่ีเก่ียวของกับการผลิตซ่ึงเปนสวนท่ี

มีความสําคัญมากในคําแนะนําสําหรับการจดทะเบียนอาหารดังกลาว คณะกรรมาธิการ Codex ได

พัฒนาและจัดใหมีเหตุผลตามสมควรท่ีจะใหรัฐบาลของแตละประเทศยอมรับเอามาตรฐานท่ัวไปนี้เปน

ขอบังคับภายในประเทศของตนและไมมีขอหามใหประเทศใดเพ่ิมเติมรายละเอียดบางอยางใน

มาตรฐานเก่ียวกับฉลากนี้หากเปนการกระทําโดยสมัครใจ ท้ังนี้โดยตั้งอยูบนเง่ือนไขวาการเพ่ิมเติม

รายละเอียดบางอยางในมาตรฐานเก่ียวกับฉลากอาหารนี้จะตองไมถึงกับเปนการสรางอุปสรรคทาง

                                                           
2 ไมปรากฏผูแตง , “ความสําคัญของมาตรฐาน Codex,” 

www.acfs.go.th/codex/index.php 
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การคาท่ีไมใชลักษณะทางภาษีข้ึน มิฉะนั้นจะถือวาการท่ีประเทศดังกลาวเพ่ิมเติมรายละเอียด

มาตรฐานอาหารสูงข้ึนเปนการกระทําท่ีกอใหเกิดอุปสรรคทางการคา 

นอกจากจะพิจารณารายละเอียดท่ีปรากฏทางฉลากอาหารแลว ยังคงตองพิจารณา

รายละเอียดของสารอาหารในผลิตภัณฑนั้น ๆ ดวย ซ่ึงความตองการของผูบริโภคในการทราบ

รายละเอียดของสารอาหารไดเพ่ิมมากข้ึน แตรายละเอียดท่ีจําเปนบางอยางในการแสดงรายละเอียด

ของสารอาหารกลับไมปรากฏและใหความสําคัญ 

ผูบริโภคโดยท่ัวไปสามารถเรียนรูและรับทราบรายละเอียดท่ีเก่ียวกับสารอาหารได

โดยงายโดยศึกษาจากสื่อตาง ๆ แตมีผูบริโภคสวนนอยท่ีจะทราบรายละเอียดบางอยางยังไมชัดเจน 

เชน รายละเอียดท่ีผลิตภัณฑชนิดหนึ่งประกอบดวยสารอาหารบางอยางเทานั้น สวนนี้เปนปญหาท่ี

คณะกรรมาธิการ Codex ไดตระหนักถึงเชนกัน โดยคณะกรรมาธิการ Codex ไดพยายามหาคําตอบ

หรือแนวทางในการแกไขปญหาขางตนท่ีจะทําใหผูบริโภคไดทราบขอมูลท่ีถูกตอง ในขณะเดียวกันก็

ตองการจะทําใหเปนระบบซ่ึงหากพิจารณาใหเปนมาตรฐานท่ีเก่ียวกับฉลากสินคาพบวาการแสดง

ขอมูลผานทางฉลากสินคานั้นมีขอบเขตท่ีจํากัดและตองเปนขอมูลท่ีแสดงรายละเอียดท่ีถูกตองเพ่ือ

ปองกันการเขาใจผิดท่ีจะเกิดตามมา85

3 

ในการใชสิทธิเรียกรองหากผูบริโภคจากการเขาใจผิดในรายละเอียดเก่ียวกับอาหารท่ี

ตนไดรับ Codex ไดออกคําแนะนําเพ่ือเปนการคุมครองผูบริโภคไดวิธีหนึ่ง โดยออกคําแนะนําในสวน

ท่ีเก่ียวของกับการใชสิทธิเรียกรองของผูบริโภคซ่ึงมีวัตถุประสงคเปนการคุมครองผูบริโภคจากการ

เขาใจผิดนั้น โดยการใชสิทธิเรียกรอง ผูบริโภคสามารถกระทําไดโดยปราศจากการจํากัดหรือการ

กําหนดรูปแบบของกฎหมายหรือภาษาท่ีใช86

4 

มาตรฐาน Codex ในสวนเก่ียวกับการคุมครองผูบริโภคจึงแสดงใหเห็นถึงความจําเปน

และความตองการสําหรับความปลอดภัยของอาหาร รายละเอียดท่ีสําคัญของอาหาร เพ่ือใหเปนขอมูล

เบื้องตนในการตัดสินใจเลือกซ้ือผลิตภัณฑนั้น 

3. หลักการวาดวยความปลอดภัยของอาหาร (Food Safety) 

                                                           
3 ศรัณยศรี สมบุญญฤทธิ , “ความปลอดภัยดานอาหารกับกฎเกณฑของ WTO”, 

(วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2547), น.6-10. 
4 ปวีณา ไชยสาร , "ปญหากฎหมายเก่ียวกับความปลอดภัยของอาหารท่ีมีผลตอการ

สงออกอาหารของไทยศึกษากรณีอาหารพรอมปรุง  (Ready to Cook Food)", (วิทยานิพนธ

มหาบัณฑิตคณะนิติศาสตรปรีดีพนมยงคมหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย, 2556), น. 36. 
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ความปลอดภัยของอาหารถือเปนสวนท่ีสําคัญของ Codex โดยไดใหความสําคัญผาน

คณะกรรมาธิการชุดตาง ๆ โดยคณะกรรมาธิการจะขอคําปรึกษาในเรื่องตาง ๆ จากผูเชี่ยวชาญจาก

องคการอาหารและเกษตรแหงสหประชาชาติ (FAO) และองคการอนามัยโลก (WHO)5

4. หลักการวาดวยสุขอนามัยในอาหาร (Food Hygiene) 

 

ปญหาดานสุขภาพอนามัยทางอาหารถือเปนปญหาสําคัญท่ีกอใหเกิดความเจ็บปวยซ่ึง

อาจเกิดไดจากกระบวนการผลิตจนถึงกระบวนการบรรจุภัณฑ Codex จึงมีหลักการควบคุมเบื้องตน

วาตองนําคําแนะนําและแนวทางปฏิบัติไปปรับใช เพ่ือตรวจสอบข้ันตอนการผลิตเพ่ือใหเกิดความ

ปลอดภัยและถูกสุขอนามัย88

6 

5. หลักการวาดวยการตรวจสอบและยืนยันคุณภาพตามมาตรฐาน Codex (Codex 

and Quality Verification) 

มาตรฐานของ Codex ท่ีใชในการตรวจสอบและยืนยันคุณภาพมี 2 รูปแบบ คือ 

1) มาตรฐานในระดับต่ําสุดท่ีตองการ (Minimum Required) 

2) มาตรฐานในระดับสูงสุดท่ีสามารถยอมรับได (Maximum Allowed) 

  

3.2.3 การกําหนดมาตรฐานของ Codex 

หลักเกณฑพ้ืนฐานของมาตรฐาน Codex มุงเนนการปกปองความปลอดภัย

ดานสุขภาพและอนามัยของผูบริโภค ( Safety) ภายใตความตกลง SPS และมุงเนนในสวนคุณภาพ 

เพ่ือการปฏิบัติอยางเปนธรรมทางการคาภายใตความตกลง TBT ท้ังนี้ สามารถจําแนกประเภทของ

มาตรฐาน Codex ไดเปน 3 กลุมดังนี8้9

7 

1. มาตรฐานสินคา (Commodity) 

มีวัตถุประสงคของมาตรฐานเพ่ือมุงเนนดานคุณภาพ เปนมาตรฐานและแนวปฏิบัติท่ี

เก่ียวกับระบบและวิธีการตรวจสอบ การออกใบรับรอง และเรื่องท่ีเก่ียวของกับการนําเขาและสงออก 

โดยนําหลักการในความตกลง SPS มากําหนดแนวทาง หลักการและแนวปฏิบัติในการกําหนด 

ออกแบบระบบการควบคุมการนําเขาและสงออกซ่ึงอาหารเพ่ือใหเกิดความม่ันใจวาสินคาอาหารท่ีทํา

การตรวจสอบเพ่ือการนําเขาและท่ีตรวจสอบรับรองเพ่ือสงออกไปยังประเทศคูคาจะมีมาตรฐานและ

                                                           
5 ศรัณยศรี สมบุญญฤทธิ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 3, น. 11. 
6 ปวีณา ไชยสาร, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4. 
7 สถาบันรับรองมาตรฐานไอเอสโอ, “สถานการณมาตรฐาน Codex 2554 และ

แนวโนมอนาคต,” 

www.asci.or.th/upload_images/file/IBD/Intelligence/Codex%202554.pdf 
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คุณภาพตามท่ีประเทศคูคาตองการ หรือสอดคลองกับขอกําหนดสากล รวมท้ังแนวทางในการ

พิจารณาความเทาเทียมกันของระบบตรวจสอบและออกใบรับรอง และการแลกเปลี่ยนขาวสารขอมูล

กรณีท่ีมีปญหาอันตรายจากพิษภัยอาหารและจากการปฏิเสธสินคา เปนตน90

8 

2. มาตรฐานระบบการผลิต 

เปนมาตรฐานหลักเกณฑขอกําหนดการปฏิบัติสําหรับผูผลิต มีวัตถุประสงคเพ่ือคุมครอง

ความปลอดภัย (Food Safety) โดยเนนการปฏิบัติท่ีสามารถตรวจสอบไดตลอดหวงโซอาหาร ( Food 

Chain) โดยอางอิงมาตรฐาน GAP และ GMP เปนสําคัญ สามารถแบงมาตรฐานระบบการผลิต

ออกเปน 2 ประเภท คือ มาตรฐานท่ีเปน  Code of Hygienic Practices และมาตรฐานท่ีเปน Code 

of Practices 

3. มาตรฐานท่ัวไปและอ่ืนๆ หลักการพ้ืนฐานและแนวทางปฏิบัติ 

การวิเคราะหและประเมินความเสี่ยงเพ่ือความปลอดภัยของอาหาร ( Food Safety 

Limits) ซ่ึงครอบคลุมตัวผลิตภัณฑ (Product Standard) สารปนเปอน /สารตกคาง 

(Contaminants/Residuals) วัตถุเจือปน (Additives) รวมถึงมาตรฐานการติดฉลากอาหาร ( Label) 

มาตรฐานการตรวจสอบการนําเขาและสงออก และการตรวจสอบรับรองและมาตรการวิธีการ

วิเคราะหและซักตัวอยาง เพ่ือเปนแนวทางใหแตละประเทศนําไปประยุกตใชตั้งมาตรฐานหรือกําหนด

มาตรการหรือกําหนดมาตรการความปลอดภัยของตน ซ่ึงจะอยูบนพ้ืนฐานหลักการทางวิทยาศาสตร 

โดยเฉพาะดานการประเมินความเสี่ยง 

 

3.2.3.1 กรณีมาตรฐานอาหารที่เปนเรื่องทั่วไป 

มาตรฐานเก่ียวกับเรื่องท่ัวไป ( General Subject) เปนมาตรฐาน

เก่ียวกับหลักการท่ัวไปขอกําหนด คําแนะนําและแนวทางตางปฏิบัติเก่ียวกับอาหาร ( Codex Codes 

of Practice and Codex Guidelines) ในสวนนี้เปนเพียงคําแนะนําเทานั้น ไมไดมีสถานนะเปนขอ

มาตรฐาน เปนเพียงคําแนะนําท่ีคณะกรรมการอาหาร Codex กําหนดข้ึนเพ่ือเปนแนวทางหรือ

คําแนะนําใหประเทศสมาชิกเกิดความชัดเจนและนําไปปฏิบัติตามเพ่ือการพัฒนาคุณภาพอาหาร91

9 

บทบาทท่ีสําคัญของ Codex คือการจัดทํามาตรฐานอาหาร ( Food Standards) ท่ี

เรียกกันวา มาตรฐาน Codex และประมวลการปฏิบัติ ( Code of Practice) แนวทางตางๆ 

(Guidelines) เพ่ือคุมครองสุขภาพของผูบริโภคและการปฏิบัติท่ีเปนธรรมในทางการคาระหวาง

ประเทศ 

                                                           
8 ยุทธนา นรภูมิพิภัชน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 1, น.18. 
9 ศรัณยศรี สมบุญญฤทธิ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น.15. 
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อนึ่งมาตรฐานอาหาร ( Food Standards) ไมไดหมายความวา Codex กําหนด

มาตรฐานเฉพาะมาตรฐานตัวอาหารแตเพียงอยางเดียวเทานั้น แต Codex ยังไดกําหนดมาตรฐานของ

ปจจัยท่ีเก่ียวกับความปลอดภัยดานอาหารดวย อาทิเชน มาตรฐานของวัตถุเจือปนอาหาร ( Food 

Addictives) มาตรฐานของสารพิษตกคาง ( Pesticide Residue) มาตรฐานของสารปนเปอน 

(Contaminants) มาตรฐานการปดฉลากและการนําเสนอ (Labeling and Presentation)10

1) คุมครองผูบริโภคในแงสุขภาพและปองกันการหลอกลวง 

 

ในการกําหนดมาตรฐานอาหารท่ีเปนเรื่องท่ัวไป มีหลักเกณฑท่ีสําคัญ ไดแก  

2) ความหลากหลายของกฎระเบียบของแตละประเทศ และกอใหเกิดอุปสรรคตอ

การคาระหวางประเทศ 

3) ขอบขายของงานและการจัดลําดับงาน 

4) งานท่ีไดดําเนินการขององคกรระหวางประเทศอ่ืนๆ ในเรื่องเดียวกัน 93

11 

 

3.2.3.2 กรณีมาตรฐานอาหารที่เปนสินคา 

สวนการกําหนดเกณฑของมาตรฐานอาหารท่ีเปนสินคา ( Commodity) 

มีหลักเกณฑท่ีสําคัญ ไดแก 

1) คุมครองผูบริโภคในแงสุขภาพและปองกันการหลอกลวง 

2) ปริมาณการผลิตและการบริโภคของแตละประเทศ รวมท้ังปริมาณและรูปแบบของ

การคาระหวางประเทศ 

3) ความหลากหลายของกฎระเบียบแตละประเทศ และกอใหเกิดอุปสรรคตอการคา

ระหวางประเทศ 

4) แนวโนมทางการตลาดในระดับระหวางประเทศและระดับภูมิภาค 

5) ความพรอมของผลิตภัณฑท่ีจะมีการกําหนดมาตรฐาน 

6) มีมาตรฐานท่ีเปนเรื่องท่ัวไปหรือท่ีจะเสนอ ครอบคลุมการคุมครองผูบริโภคหรือ

การคาไวแลวหรือไม 

                                                           
10 ประไพทิพย ตั้งตรงวานิช , “ปญหาเก่ียวกับมาตรฐานบรรจุภัณฑอาหารขององคการ

การคาโลก ( WTO) และสหภาพยุโรป ( EU) ท่ีสงผลกระทบตอการสงออกสินคาอาหารของไทย” , 

(วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2556), น.60-61. 
11 ประไพทิพย ตั้งตรงวานิช , เพ่ิงอาง, น.64. ; Codex Thailand, “หลักเกณฑการ

กําหนดมาตรฐาน Codex,” http://www.acfs.go.th/codex/role.php 
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7) จํานวนผลิตภัณฑท่ีจําเปนตองมีมาตรฐานท่ีแยกจากกันระหวางวัตถุดิบ สินคาก่ึง

สําเร็จรูป และสินคาสําเร็จรูป 

8) งานท่ีดําเนินการขององคกรระหวางประเทศอ่ืนๆ ในเรื่องเดียวกัน 94

12 

ดังนั้นจึงมีมติของคณะกรรมาธิการ Codex (Codex Commission 1985) ไดจัดทํา

ขอแนะนําท่ีเก่ียวกับฉลากอาหาร ( General Standard for the Labelling of Prepackaged 

Foods หรือ Codex Stan 1-1985) รวมถึงมาตรฐานเรื่องขอกําหนดการแสดงฉลากโภชนาการ 

(Codex Nutrition Labelling หรือ CAC/GL 2-1985) 

โดยกําหนดวาในฉลากของอาหารตามขอแนะนําตองมีรายละเอียดของสารอาหารท่ี

สําคัญ คือ 

1) รายละเอียดเบื้องตนของสารอาหารท่ีสําคัญท่ีตองปรากฏอยูบนฉลากในรูปแบบท่ี

กําหนด 

2) ถาตองการทราบรายละเอียดเพ่ิมเติมของสารอาหารในสวนท่ีเก่ียวกับไขมัน น้ําตาล 

หรือวิตามิน จะตองระบุจํานวนและลักษณะของสิ่งนั้นๆใหชัดเจน 

3) การกลาวอางหรือการใชสิทธิเรียกรองหรือเอกสารอ่ืนๆท่ีเก่ียวของกับสารอาหาร

ขางตนจะไมรับอนุญาตใหนํามาระบุไว ซ่ึงระบบของ Codex นี้มีความยืดหยุนและอนุญาตใหมีการ

พัฒนาและคนควาทดลอง เพ่ือหาขอสรุปเพ่ือใหผูบริโภคไดรับขอมูลอยางถูกตองเพ่ือประโยชนในการ

ปองกันการใชฉลากอาหารท่ีระบุสารอาหารไปในทางหลอกลวงเพ่ือผลประโยชนทางธุรกิจหรือเพ่ือหา

กําไรโดยมิชอบ95

13 

 

3.3 มาตรฐานของคณะกรรมาธิการอาหารระหวางประเทศ (Codex) เรื่อง ขอกําหนดการแสดงฉลาก

โภชนาการ (Codex Nutrition Labelling - CAC/GL 2-1985) 

แนวปฏิบัติเรื่องฉลากโภชนาการของ Codex มีวัตถุประสงคเพ่ือใหม่ันใจวาฉลาก

โภชนาการมีประโยชนในเรื่องตางๆ คือการใหขอมูลอาหารแกผูบริโภค การถายทอดขอมูลเรื่อง

ปริมาณสารอาหารซ่ึงระบุฉลาก การสงเสริมการใชโภชนาการท่ีถูกตอง เพ่ือใหม่ันใจวาฉลาก

โภชนาการมิไดอธิบายผลิตภัณฑหรือใหขอมูลในทางท่ีผิด96

14 

 

                                                           
12 ประไพทิพย ตั้งตรงวานิช, เพ่ิงอาง, น.64-65. 
13 ศรัณยศรี สมบุญญฤทธิ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น.10. 
14 นฤมล คํากอง, “ปญหากฎหมายเก่ียวกับการแสดงฉลากโภชนาการและการใชขอมูล

กลาวอาง”, (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2549), น. 31. 
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3.3.1 หลักเบื้องตนของการแสดงฉลากโภชนาการ 97

15 

ฉลากโภชนาการ (Nutrition Labelling) คือ สวนของการแสดงขอมูล

โภชนาการบนฉลากสินคาอาหาร 98

16เพ่ือใหผูบริโภคไดรับทราบถึงปริมาณสารอาหารท่ีมีอยูในสินคา

อาหาร 99

17 ซ่ึงหามแสดงขอมูลใด ๆ ท่ีชี้ใหผูบริโภคเขาใจวาบริโภคเพ่ือรักษาสุขภาพ รวมถึงตองไมสอ

ความหมายไปในทางท่ีทําใหผูบริโภคเขาใจไดวาอาหารท่ีแสดงฉลากโภชนาการ เปนอาหารท่ีดี มี

ประโยชนเหนือกวาอาหารท่ีไมแสดงฉลากโภชนาการ100

18 

 ขอกําหนดโดยท่ัวไปของการแสดงฉลากสินคาอาหาร 101

19 มีดังนี้ 

1) หลังการเปดภาชนะหรือบรรจุภัณฑอาหารเพ่ือการบริโภค ฉลากสินคาตองไมถูก

แยกออกจากภาชนะหรือบรรจุภัณฑอาหาร 102

20 

2) ระหวางการจัดจําหนายและการบริโภคในสภาวะปกติ ขอมูลตาง ๆ ซ่ึงแสดงบน

ฉลากสินคาอาหารตองมีความชัดเจน คงทนถาวร และไมสามารถลบเลือนไดงาย 103

21 

3) ภาชนะหรือบรรจุภัณฑอาหารท่ีถูกหอหรือคลุมดวยวัสดุใด ๆ วัสดุดังกลาวตองแสดง

ขอมูลท่ีสําคัญ หรือไมบดบังขอมูลท่ีสําคัญบนฉลากสินคา104

22 

ขอกําหนดนั้นบังคับกับฉลากสินคาซ่ึงเปนอาหารบรรจุเสร็จ 105

23ท่ีจะนําไปขายยังผูบริโภค

หรือสําหรับการจัดการดานอาหาร โดยหลักท่ัวไปของการติดฉลาก คือจะตองไมผิดพลาด ไมเปนการ

ทําใหเขาใจผิด หลอกลวงขอมูลหรือทําใหเขาในผิดในคุณลักษณะของสินคา 106

24 

และดวยความสําคัญของขอมูลโภชนาการของสินคาอาหารตอสุขภาวะท่ีดีของผูบริโภค 

จึงตองแสดงขอมูลโภชนาการดวยรูปแบบ 107

25 ซ่ึงหมายรวมถึง ลักษณะการจัดเรียงลําดับสารอาหาร 

                                                           
15 Article 1 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-1985) 
16 Article 8 of Labelling Of Prepackaged Foods (Codex Stan 1-1985) 
17 Article 2.1 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-1985) 
18 Principle of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-1985) 
19 Article 8 of Labelling Of Prepackaged Foods (Codex Stan 1-1985) 
20 Article 8.1.1 of Labelling Of Prepackaged Foods (Codex Stan 1-1985) 
21 Article 8.1.2 of Labelling Of Prepackaged Foods (Codex Stan 1-1985) 
22 Article 8.1.3 of Labelling Of Prepackaged Foods (Codex Stan 1-1985) 
23 Article 1 of Labelling Of Prepackaged Foods (Codex Stan 1-1985) 
24 Article 3.2 of Labelling Of Prepackaged Foods (Codex Stan 1-1985) 
25 Article 2.3 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-1985) 
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ลักษณะตัวอักษร การใชสีสัน ตลอดจนการแสดงคาของปริมาณสารอาหารท่ีถูกตอง ท้ังนี้เพ่ือใหชวย

ใหผูบริโภคเขาใจขอมูลโภชนาการไดงายข้ึน 

 สินคาอาหารท่ีตองแสดงฉลากโภชนาการ ไดแกสินคาท่ีมีการกลาวอางถึงปริมาณ

ของสารอาหารชนิดใดชนิดหนึ่ง ( Nutrition Claim)26

ขอมูลโภชนาการเปนขอมูลท่ีสําคัญและจําเปนตอการตัดสินใจเลือกซ้ือของผูบริโภค 

ดังนั้นจึงจําเปนตองระบุขอมูลเหลานี้ลงไปบนฉลากสินคาอาหารดวย ยกเวนในกรณีท่ีสินคาอาหารมี

มาตรฐานกําหนดไวโดยเฉพาะ 

 ซ่ึงนอกเหนือจากการการแสดงขอมูล

โภชนาการภาคบังคับแลว จําเปนตองแสดงขอมูลโภชนาการในสวนของสารอาหารท่ีไดกลาวอางไว

ดวย109

27 และในสวนของสินคาอาหารอ่ืน ๆ สามารถแสดงขอมูลโภชนาการไดตามความสมัครใจ 

 

3.3.2 ฉลากโภชนาการ  

บนฉลากโภชนาการประกอบดวย 2 สวนท่ีสําคัญ110

28 ไดแก 

1) การแสดงขอมูลโภชนาการภาคบังคับ เปนมาตรฐานของการแสดงขอมูลโภชนาการ 

ซ่ึงฉลากโภชนาการตองแสดง 111

29 

2) การแสดงขอมูลโภชนาการเพ่ิมเติม เปนการแสดงขอมูลโภชนาการซ่ึงแตกตางกันไป

ในแตละประเทศตลอดจนกลุมเปาหมายของสินคาดังกลาว 112

30 

ในป 2554 Codex ไดทําการทบทวนมาตรฐานการแสดงขอมูลโภชนาการแบบบังคับ 

(Mandatory Nutrition Labelling) ซ่ึงแตเดิมกําหนดใหระบุคาพลังงาน โปรตีน คารโบไฮเดรต และ

ไขมันบนฉลาก แตไดมีการกําหนดใหระบุคาไขมันอ่ิมตัว โซเดียมและน้ําตาลท้ังหมดเพ่ิมเติม113

31  

                                                           
26 Article 2.4 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-1985) 
27 See also in the Guidelines for Use of Nutrition and Health Claims 

(CAC/GL 23-1997) 
28 Article 2.2 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-1985) 
29 Article 2.2 (a) of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-

1985) 
30 Article 2.2 (b) of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-

1985) 
31 สถาบันรับรองมาตรฐานไอเอสโอ, “สถานการณมาตรฐาน Codex 2554 และ

แนวโนมอนาคต,” 

www.asci.or.th/upload_images/file/IBD/Intelligence/Codex%202554.pdf 
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3.3.2.1 การแสดงขอมูลโภชนาการแบบบังคับ 

ขอมูลโภชนาการแบบบังคับ 114

32ประกอบไปดวยการแสดงชนิดและ

ปริมาณของสารอาหาร คือคาพลังงาน ( Energy Value) โปรตีน (Protein) คารโบไฮเดรตท่ีรางกาย

สามารถนําไปใชงานได ( Available Carbohydrate) ไขมันท้ังหมด ( Total Fat) ไขมันอ่ิมตัว 

(Saturated Fat) โซเดียม (Sodium) และน้ําตาลท้ังหมด ( Total Sugar) รวมถึงสารอาหารใด ๆ ท่ีมี

ประโยชนตอรางกายซ่ึงประเทศผูจําหนายสินคากําหนดใหตองแสดง 115

33เชน ไขมันทรานส ( Trans-

fatty Acids) และสารอาหารท่ีมีการกลาวอางถึง ( Nutrition or Health Claim)34

จุดมุงหมายของการแสดงขอมูลโภชนาการเพ่ิมเติม 118

36คือเพ่ือใหผูบริโภค

มีความเขาใจจากการอานขอมูลทางโภชนาการภาคบังคับมากข้ึน อันนําไปสูการเลือกบริโภคใหตรง

กับความตองการของตนเองไดการแสดงขอมูลโภชนาการเพ่ิมเติมไมสามารถใชแทนท่ีการแสดงขอมูล

ทางโภชนาการภาคบังคับไดยกเวนในกรณีท่ีกลุมเปาหมายของสินคาอาหารมีความรู ความเขาใจท่ี

จํากัด ท้ังในดานภาษาและดานคุณคาทางโภชนาการ ซ่ึงสามารถใชภาพ เครื่องหมาย หรือสัญลักษณ

แทนการแสดงขอมูลทางโภชนาการภาคบังคับได119

37 

 

 
 

 โดยแสดงปริมาณ

สารอาหารตอปริมาณอาหาร 100 กรัมหรือ 100 มิลลิลิตร117

35 

 

3.3.2.2 การแสดงขอมูลโภชนาการเพิ่มเติม 

  

                                                           
32 Article 3.2.1 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-1985) 
33 Article 3.2.1.4 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-

1985) 
34 Article 3.2.1.3 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-

1985) 
35 Article 3.2.4 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-1985) 
36 Article 3.2.2 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-1985) 
37 Article 5.1-5.3 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-

1985) 
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บทที่ 4 

กฎระเบียบของสหภาพยุโรปวาดวยฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ 

 

4.1 ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ 

 4.1.1 ความเปนมาและความสําคัญเกี่ยวกับการแสดงฉลากโภชนาการ 

ในระบบการคาระหวางประเทศไดใหความสําคัญกับเรื่องฉลากอาหาร

คอนขางมาก เนื่องจากกฎหมายและหลักการในการควบคุมอาหารของแตละประเทศมีความแตกตาง

กัน จึงตองมีหลักในการแสดงใหเปนมาตรฐานสากลเพ่ือแสดงขอมูลท่ีเปนกลางใหแกผูบริโภคใชใน

การตัดสินใจ 120

1การแสดงขอมูลในฉลากสินคาอาหารเพ่ือชวยใหผูบริโภคสามารถเขาถึงขอมูลท่ีถูกตอง

เพียงพอเพ่ือคุมครองผูบริโภคสําหรับประกอบการตัดสินใจเลือกหรือหลีกเลี่ยงผลิตภัณฑอาหารใด ๆ 

ใหสอดคลองกับสุขภาพ121

2ตรงกับความตองการและความปรารถนาของพวกเขาไดดีท่ีสุด 

นโยบายเก่ียวกับฉลากอาหารมีวัตถุประสงค 2 ประการคือ การคุมครองผูบริโภค เพ่ือ

ชวยใหผูบริโภคสามารถแยกแยะความแตกตางระหวางผลิตภัณฑได และทําใหแนใจวาจะเกิดความ

เปนธรรมในการซ้ือขายสินคา หามมิใหมีการบิดเบือนคุณภาพของสินคาและหลอกลวงผูบริโภค 

ฉลากโภชนาการมีพัฒนาการมาจากการแสดงขอมูลเก่ียวกับสินคาในฉลากอาหาร 

(Labelling) ฉลากอาหารเปนเพียงการแสดงขอมูลท่ัว ๆ ไปเก่ียวกับสินคา แตไมมีรายละเอียดในการ

บงชี้เก่ียวกับขอมูลสวนผสมหรือคุณคาทางโภชนาการ จึงไดมีการกําหนดใหมีการแสดงขอมูล

โภชนาการ (Nutrition Labelling) ข้ึน เพ่ือคุมครองสิทธิและสรางความเชื่อม่ันแกผูบริโภค 122

3 

 

4.1.2 ความหมายทั่วไปของฉลากโภชนาการ 

“ฉลาก” ( Label) หมายถึง แถบปายใด ๆ ตรา เครื่องหมาย ภาพ หรือ

คําอธิบายอ่ืนใดท่ีเขียน พิมพ พนสี ทําเครื่องหมาย รอยนูนหรือทําใหเปนรอยหรือแนบมากับภาชนะ

บรรจุอาหาร123

4 

                                                           
1 นฤมล คํากอง , “ปญหากฎหมายเก่ียวกับการแสดงฉลากโภชนาการและการใชขอมูล

กลาวอาง”, (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2549), น.28-29. 
2 นฤมล คํากอง, เพ่ิงอาง, น.28. 
3 เพ่ิงอาง, น. 30. 
4 Article 2 of Labelling Of Prepackaged Foods (Codex Stan 1-1985) 
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“โภชนาการ” (Nutrient) หมายถึง สารใดๆท่ีเปนสวนประกอบของอาหารตามปกติ ซ่ึง

ใหพลังงานหรือจําเปนสําหรับการเจริญเติบโต การพัฒนาการและการซอมแซม บํารุง รักษาสวนตาง 

ๆของรางกายหรือหากขาดไปจะทําใหเกิดความผิดปกติเกิดข้ึนได124

5 

 “การแสดงขอมูลโภชนาการ ” (Nutrition Declaration) หรือ “ฉลากโภชนาการ” 

(Nutrition Labelling) หมายถึงขอมูลท่ีระบุถึง คุณคาพลังงาน หรือ คุณคาพลังงานและเฉพาะ

สารอาหารชนิดหนึ่งหรือหลายชนิดตอไปนี้ ไขมัน (อ่ิมตัว ไมอ่ิมตัวเชิงเดี่ยว ไมอ่ิมตัวเชิงซอน) 

คารโบไฮเดรต (น้ําตาล polyols, starch) เกลือ เสนใยอาหาร (fibre) โปรตีน และวิตามินหรือแรธาตุ

125

6 

 

4.1.3 ประเภทของฉลากโภชนาการ 

4.1.3.1 ฉลากโภชนาการแบบตาราง (Nutrition Facts Table) 

ฉลากโภชนาการแบบตารางมักพบไดบริเวณดานหลังหรือดานขางของ

บรรจุภัณฑสินคาอาหาร ซ่ึงฉลากโภชนาการแบบตารางประกอบดวยรายการสารอาหาร ปริมาณของ

สารอาหาร และรูปแบบของตัวบงปริมาณ โดยกฎระเบียบของรัฐท่ัวโลกกําหนดใหมีฉลากโภชนาการ

แบบตาราง (หรือในบางครั้งอาจเรียกวา Nutrition Facts Panels หรือ Nutrition Information 

Panels)7

ในสวนรูปแบบฉลากโภชนาการแบบรูปภาพนั้นเปนปรากฏการณคอนขางใหมและ

กวางขวางในประเทศตะวันตก ดานสหภาพยุโรปมีการใชฉลากโภชนาการแบบรูปภาพเพ่ิมข้ึน การหัน

 

 

4.1.3.2 ฉลากโภชนาการแบบรูปภาพ (Graphical Nutrition  Labelling) 

การติดฉลากโภชนาการแบบรูปภาพนั้นมุงเนนใหเพ่ิมความสามารถใน

การมองเห็น การอาน การตีความและการปฏิบัติตามของผูบริโภคตอขอมูลทางโภชนาการท่ีระบุไวบน

ผลิตภัณฑ โดยฉลากโภชนาการแบบรูปภาพนั้นจะติดไวบนดานหนาของบรรจุภัณฑหรือดานท่ีโชว

ผลิตภัณฑเพ่ือใหสามารถแปลความหมายของขอมูลโภชนาการไดงายข้ึน บางครั้งฉลากโภชนาการ

แบบรูปภาพจึงเรียกวาฉลากดานหนาบรรจุภัณฑ ( Front-Of-Pack Labelling) แมฉลากโภชนาการ

แบบรูปภาพจะพบไดในสวนอ่ืนของผลิตภัณฑนอกจากดานหนาของผลิตภัณฑก็ตาม 

                                                           
5 Article 2.5 of Codex Guideline On Nutrition Labelling (CAC/GL 2-1985) 
6 Annex I of Regulation (EU) No. 1169/2011 
7 Janice Albert, Innovation of food labelling, (Cambridge : Woodhead 

Publishing Limited, 2010), p.39. 



52 

 

มาใชฉลากโภชนาการแบบรูปภาพแทนแบบตารางอาจเปนหลักฐานท่ีแสดงวาฉลากโภชนาการแบบ

ตารางมีประสิทธิภาพท่ีไมเพียงพอ ซ่ึงแตกตางจากฉลากโภชนาการแบบรูปภาพ แนวทางของฉลาก

โภชนาการแบบรูปภาพสวนใหญจะไดรับการพัฒนาโดยบริษัทอุตสาหกรรมอาหาร (ยกเวนฉลาก

โภชนาการแบบสัญญาณไฟจราจร) 

ฉลากโภชนาการแบบรูปภาพมี 4 ประเภทไดแก ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ 

(Guideline Daily Amount (GDA) Labelling) ฉลากโภชนาการแบบสัญญาณไฟจราจร ( Traffic 

Light Labelling) ฉลากโภชนาการแบบระบบการใหคะแนน 127

8 (Nutrition Scoring Systems) และ

ฉลากโภชนาการแบบแคลอรี่ 128

9 (Calorie Labelling)10

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ (Guideline Daily Amount Labelling) 

หมายถึง ฉลากบงบอกขอมูลโภชนาการท่ีทําใหผูบริโภคสามารถเขาใจเก่ียวกับขอมูลโภชนาการท่ีอยู

บนฉลากอาหารได เนื่องจากมีการแปลงจากขอมูลทางวิทยาศาสตรมาเปนขอมูลท่ีผูบริโภคสามารถ

เขาใจไดงาย131

12 

ในการศึกษาวิทยานิพนธนี้ ผูวิจัยจะขออธิบาย

ฉลากโภชนาการแบบรูปภาพ 2 ประเภท คือฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ และฉลากโภชนาการแบบ

สัญญาณไฟจราจรเนื่องจากฉลากโภชนาการแบบระบบการใหคะแนนและแบบแคลอรี่ไมเปนท่ีนิยมใน

การระบุบนสินคาอาหารของสหภาพยุโรป130

11 

 

(1) ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ (Guideline Daily Amount Labelling) 

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอกําหนดข้ึนครั้งแรกในป ค.ศ. 1998 โดยเกิดจากความรวมมือ

ของรัฐบาลของสหราชอาณาจักร ( the UK Government) อุตสาหกรรมอาหารและองคกรเพ่ือ

ผูบริโภค และตรวจสอบโดยสถาบันกระจายสินคาอุปโภคบริโภค  (the Institute of Grocery 

Distribution – IGD) ซ่ึงความรวมมือดังกลาวมีความตั้งใจท่ีจะแปรขอมูลทางวิทยาศาสตรมาเปน

                                                           
8 โปรดดู http://www.nuval.com/How 
9 โปรดดู http://www.foodpolitics.com/2013/04/menu-labeling-whats-new/ 
10 Janice Albert, supra note 7, p. 46. 
11 ภายหลังป ค.ศ. 2008 มีบริษัทผลิตภัณฑสินคาอาหารภายในสหภาพยุโรปจํานวน 

1,030 บริษัทใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอบนผลิตภัณฑของตน โปรดดู 

http://www.fooddrinkeurope.eu/uploads/publications_documents/GDAs_-

_Guideline_Daily_Amounts.pdf 
12 Wikipedia, “Guideline Daily Amount,” 

http://en.wikipedia.org/wiki/Guideline_Daily_Amount 
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ขอมูลท่ีเขาใจงายแกผูบริโภค เปนการจัดทําแนวทางเพ่ือชวยใหผูบริโภคในการรวบรวมขอมูล

โภชนาการบนฉลากอาหาร 

ตนป ค.ศ. 2006 สมาชิก FDF13

The UK Food Standards Agency ไดเสนอใหระบุตอหนวยท่ีเปนประโยชนแก

ผูบริโภคมากกวาจากท่ีแนวทางฉลากโภชนาการดานหนาบรรจุภัณฑเปนหนวยกรัม /มิลลิลิตรเปนตอ

หนวยบริโภคแทนซ่ึงทําใหสามารถเขาใจไดงายกวาการเทียบจากหนวยพ้ืนฐาน เชน ครึ่งชิ้น หรือ หนึ่ง

แผน133

14 

ไดประกาศอยางเปนทางการวามีการเริ่มดําเนินการแนว

ทางการใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ โดยใชขอมูลเดียวกันกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอดานหลัง

บรรจุภัณฑเดิมโดยนําฉลากดังกลาวมาไวดานหนาบรรจุภัณฑเพ่ือใหผูบริโภคสามารถเห็นไดงายข้ึนวา

มีสารอาหารใดบางอยูในผลิตภัณฑอาหารท่ีพวกเขาตองการซ้ือ ในป ค.ศ. 2010 มีมากกวา 90 บริษัท

อาหารและเครื่องดื่มไดใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอกับผลิตภัณฑอาหารของตนดานหนาบรรจุภัณฑ 

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอไมใชมีแคเฉพาะในสหภาพยุโรปเทานั้น แตยังปรากฏใน

ประเทศออสเตรเลียอีกดวย และขณะนี้ประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดามีแนวคิดท่ีจะดําเนินการให

มีฉลากโภชนาการแบบจีดีเอบนบรรจุภัณฑอาหารเพ่ือชวยใหผูบริโภคสามารถเลือกอาหารไดอยาง

ถูกตองเชนกัน134

15 

 

(2 )  ฉลากโภชนาการแบบสัญญาณไฟจราจร (T ra f f i c  L i ght  Label ) 

ฉลากโภชนาการแบบสัญญาณไฟจราจรเปนท่ีนิยมในสหราชอาณาจักร 

โดยริเริ่มข้ึนจาก Medical Non-Governmental Organization (NGO) และกลุม the Coronary 

Prevention Group ในตนป ค.ศ. 1990 หนวยงานภาครัฐท่ีรับผิดชอบเก่ียวกับดานอาหาร ( Food 

Standards Agency - FSA) ไดนําฉลากโภชนาการเดิม (ฉลากโภชนาการแบบตาราง) ท่ีใชกันอยูมา

วิจัยในกลางป 2000 จึงพบวาฉลากโภชนาการแบบดังกลาวเปนขอมูลท่ีซับซอนและยากท่ีจะเขาใจ

สําหรับผูบริโภค จากนั้น FSA จึงตกลงใหใชฉลากโภชนาการแบบสัญญาณไฟจราจร โดยประกอบดวย 

5 องคประกอบ คือ ขอมูลสารอาหารท่ีสําคัญไดแกคาพลังงาน ไขมัน ไขมันอ่ิมตัว น้ําตาลและเกลือ 

โดยใชสีแดง เหลืองอําพัน ( Amber) และเขียวเปนตัวบงบอกระดับของขอมูลสารอาหารในแตละ

                                                           
13 สมาชิก Food and Drink Federation 
14 Food and Drink Federation, GDA labels : Improving the food literacy of 

consumers, (London : Food and Drink Federation, 2010). 
15 Janice Albert, supra note 7, p. 49. 
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ผลิตภัณฑ (ไมวาจะสูง ปานกลาง หรือต่ํา) การใหขอมูลเก่ียวกับระดับของสารอาหารท่ีมีอยูในหนึ่ง

หนวยบริโภคของผลิตภัณฑ และใชเกณฑของ FSA ในการแบงสีบนฉลากโภชนาการดังกลาว 

แตรัฐบาลของสหราชอาณาจักรไมไดมีอํานาจในการควบคุมฉลากโภชนาการเพราะ

อํานาจดังกลาวตกอยูภายใตกฎหมายของสหภาพยุโรป FSA จึงไมสามารถกําหนดรูปแบบได แต FSA 

ไดเรียกรองใหรานคาปลีกอาหารและผูผลิตรายยอยนําฉลากโภชนาการแบบสัญญาณไฟจราจรไปใช 

โดยไดรับความสนใจจากรานคาปลีกและผูผลิตบางรายในสหราชอาณาจักร รวมไปถึงโปรตุเกสและ

ฝรั่งเศสอีกดวย ในสวนของประเทศชิลีและประเทศไทยไดมีความคิดท่ีจะนําฉลากโภชนาการแบบ 

นอกจากฉลากโภชนาการแบบสัญญาณไฟจราจรของสหราชอาณาจักร ประเทศสวีเดน

มีสัญลักษณ green keyhole หรือ รูกุญแจสีเขียวและประเทศเดนมารคไดมีการทําสัญลักษณ

โภชนาการ (Nutrition Signpost) เชนกัน แมวาจะมีวัตถุประสงคท่ีไมเหมือนกันก็ตาม 

 

4.2 กฎหมายที่เกี่ยวของกับฉลากโภชนาการของสหภาพยุโรป 

สหภาพยุโรปเปนภูมิภาคท่ีใหความสําคัญกับมาตรฐานความปลอดภัยในสินคาอาหาร

เปนอยางมาก ซ่ึงแสดงออกโดยการกําหนดนโยบายและมาตรการตาง ๆ ท่ีเก่ียวกับสินคาอาหารในทุก

ข้ันตอนของกระบวนการผลิตเพ่ือใหสินคาอาหารท่ีผลิตออกมามีคุณภาพและปลอดภัย มี

ประสิทธิภาพ มีการปฏิบัติตามกฎระเบียบและขอบังคับอยางเครงครัด135

16 

เชนวาแลว สหภาพยุโรปไดมีการปรับปรุงกฎหมายและระเบียบปฏิบัติเดิมท่ีเก่ียวของ

กับการติดฉลากสินคาอาหารและเพ่ิมขอบังคับใหม ๆ หลายประการ โดยมีวัตถุประสงคในการดูแล

และคุมครองผูบริโภคในสหภาพยุโรป โดยเนนเรื่องความโปรงใส การใหขอมูลและรายละเอียดท่ี

ครบถวนถูกตอง เชนคุณคาทางโภชนาการ ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงความเอาใจใสของสหภาพยุโรปในเรื่อง

มาตรฐาน สุขภาพ ความปลอดภัย รวมไปถึงการรักษาสิทธิของผูบริโภคในการรับรูขอมูลจากการอาน

ฉลาก เพ่ือใหผูบริโภคสามารถใชดุลพินิจอยางรอบคอบในการเลือกซ้ือและบริโภคอาหารท่ีมีวางขาย

ในตลาด136

17 

 

  

                                                           
16 ประไพทิพย ตั้งตรงวานิช , “ปญหาเก่ียวกับมาตรฐานบรรจุภัณฑอาหารขององคการ

การคาโลก ( WTO) และสหภาพยุโรป ( EU) ท่ีสงผลกระทบตอการสงออกสินคาอาหารของไทย” , 

(วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2556), น.80-81. 
17 ไมปรากฏผูแตง , “กฎหมายสหภาพยุโรปวาดวยการติดฉลากสินคาอาหาร ,” 

www.bangkokbiznew.com/blog/detailed/525175 
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4.2.1 ขอมูลเบื้องตนเกี่ยวกับฉลากโภชนาการของสหภาพยุโรป 

การติดฉลากเพ่ือใชสื่อสารบนผลิตภัณฑท่ีตองการนําเขาไปจําหนายยังสหภาพ

ยุโรปจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดท่ีระบุหรือกําหนดใหมีไดในฉลากซ่ึงในอาหารแตละประเภทจะมี

ขอกําหนดท่ีแตกตางกัน เชน การกําหนดใหมีการแจงสวนประกอบท่ีสําคัญ การติดฉลากท่ีระบุคา

โภชนาการ (Directive 2000/13/EC - The general labelling directive) การกําหนดวิธีปฏิบัติใน

การเก็บรักษาผลิตภัณฑ การแจงโอกาสการกอใหเกิดภูมิแพ การแจงการผสมสารคาเฟอีน การแจง

สวนผสมท่ีนํามาจากการตัดแตงพันธุกรรม รวมไปถึงอาหารท่ีผลิตไดจากระบบเกษตรอินทรีย 

ผลิตภัณฑท่ีมีลักษณะเปนอาหารเสริมหรืออาหารสกัดเขมขน รวมถึงอาหารท่ีเพ่ิมคุณคา เชน การ

เสริมวิตามิน และการติดฉลากแจงประเทศท่ีเปนแหลงกําเนิดของสินคา 

การติดฉลากสินคาอาหารท่ัวไป ( General Food Labelling) Directive 2000/13/EC 

เปนกฎระเบียบของสหภาพยุโรปท่ีวาดวยการติดฉลากสินคาอาหารท่ัวไปท่ีบังคับใชอยูในปจจุบันโดย

กําหนดใหสินคาอาหารจะตองแสดงขอมูลท่ีสําคัญไวบนฉลาก ไดแก ชื่อสินคา รายการสวนผสมใน

อาหาร สินคาใชบริโภคไดถึงวันท่ีและเง่ือนไขพิเศษในการใช ท้ังนี้เพ่ือใหผูบริโภคไดรับทราบขอมูลท่ี

ถูกตองชัดเจนเก่ียวกับสวนผสมหรือสิ่งท่ีบรรจุอยูในอาหารและชวยปกปองสุขภาพผูบริโภค 

กฎระเบียบการติดฉลากสินคาอาหารท่ัวไปของสหภาพยุโรปยังเปดโอกาสใหประเทศสมาชิกสามารถ

บังคับ (Mandatory) การแสดงขอมูลเพ่ิมเติมบางอยางบนฉลากของสินคาอาหารบางชนิดไดอีกดวย 

เชน การติดฉลากระบุประเทศแหลงกําเนิดสินคาอาหาร 137

18 

กฎระเบียบวาดวยการแสดงคุณคาทางโภชนาการ ( Council Directive 90/496/EEC) 

มีการกําหนดขอเสนอเก่ียวกับกฎระเบียบการใหขอมูลสินคาอาหารแกผูบริโภคเนื่องจากสหภาพยุโรป

มีกฎระเบียบท่ีเก่ียวของกับการติดฉลากสินคาอาหารเปนจํานวนมากทําใหเกิดความสับสนผนวกกับ

ความตองการของผูบริโภคท่ีเปลี่ยนไปและการมีกลยุทธทางการตลาดใหม ๆ สงผลใหปจจุบันฉลาก

สินคาอาหารมีความซับซอนมากข้ึนเพราะฉลากสินคานอกจากจะใชเสนอขอมูลท่ีสําคัญตอความ

ปลอดภัยของผูบริโภคแลว ยังถูกนํามาใชเสนอขอมูลท่ีมีประโยชนตอการตัดสินใจเพ่ือใหผูบริโภค

สามารถซ้ือสินคาอาหารไดตรงกับความตองการมากข้ึน เชน ขอมูลการคุมครองสวัสดิภาพสัตวหรือ

พิทักษสิ่งแวดลอม เปนตน 

คณะกรรมาธิการยุโรปไดจัดทําขอเสนอเก่ียวกับกฎระเบียบการใหขอมูลสินคาอาหารแก

ผูบริโภค (Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on 

the Provision of Food Information to Consumers – Food Information Regulation) ซ่ึง

                                                           
18 สถาบันระหวางประเทศเพ่ือการคาและการพัฒนา , ผลกระทบการเปดเสรีระหวาง

ไทยกับสหภาพยุโรปตออุตสาหกรรมอาหารไทย, น.4-15. 
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เปนการรวบรวมกฎระเบียบเดิม Directive 2000/13/EC ท่ีวาดวยการติดฉลากสินคาอาหารท่ัวไป

และกฎระเบียบ Council Directive 90/496/EEC ท่ีวาดวยการแสดงคุณคาทางโภชนาการเขาไว

ดวยกัน รวมท้ังปรับปรุงใหกฎระเบียบมีความงายข้ึน ( Simplifying) ชัดเจนมากข้ึน ตลอดจนการ

ปรับปรุงใหผูบริโภคมองเห็นและเขาใจขอมูลบนฉลากสินคาไดงายข้ึนซ่ึงจะชวยในการตัดสินใจของ

ผูบริโภคใหไดสินคาอาหารท่ีตรงความตองการมากข้ึน 

ขอเสนอเก่ียวกับกฎระเบียบการใหขอมูลสินคาอาหารแกผูบริโภคนี้ครอบคลุมถึง

ประเด็นหลัก ไดแก การแสดงขอมูลท่ัวไป การบังคับติดฉลากขอมูลคุณคาทางโภชนาการของอาหาร 

การขยายการบังคับการแสดงสารท่ีกอใหเกิดภูมิแพท้ังบนอาหารท่ีบรรจุหีบหอเรียบรอยแลวและ

อาหารยังไมไดบรรจุหีบหอ การแสดงสวนผสมของเครื่องดื่มแอลกอฮอลรวมท้ังการติดฉลากระบุ

ประเทศแหลงกําเนิดสินคา138

19 

แตการบังคับในระดับประเทศจะตองสอดคลองกับกฎระเบียบหลัก Directive 

2000/13/EC และไมกอใหเกิดอุปสรรคตอการสงสินคามาจําหนายในสหภาพยุโรป 139

20 

ความสําคัญท่ีสหภาพยุโรปไดเนนไปท่ีฉลากท่ีใชติดในผลิตภัณฑเพ่ือใหเปนสื่อท่ีทําความ

เขาใจใหกับผูบริโภค เม่ือสหภาพยุโรปไดกําหนดมาตรการใด ๆ ข้ึนมาใช การนําไปปฏิบัติจะเปนสวน

ของผูผลิต และเม่ือมีการผลิตหรือใชแลวจะตองมีการชี้แจงใหกับผูบริโภคไดรับทราบเพ่ือผูบริโภคจะมี

สิทธิในการใชเปนทางเลือกท่ีเหมาะสมตอตนเอง เชน ฉลากท่ีระบุผลิตภัณฑท่ีผานการตัดแตง

พันธุกรรมหรือมีสวนผสม ผูบริโภคจะมีสิทธิในการเลือกใชหรือบริโภคผลิตภัณฑดังกลาว เปนตน ยังมี

ขอมูลอ่ืน ๆอีกท่ีมีการกําหนดไวในฉลาก ไดแก การระบุสารอาหาร การระบุพลังงาน การระบุสาร

กอใหเกิดภูมิแพ เปนตน140

21 

วัตถุประสงคการใชกฎระเบียบการติดฉลากโภชนาการของสหภาพยุโรปคือทําให

ผูบริโภคไมเกิดเขาใจคลาดเคลื่อนและสามารถใชขอมูลโภชนาการบนฉลากในการตัดสินใจบริโภค

อาหารท่ีมีประโยชน และสรางการแขงขันระหวางผูผลิตเปนไปอยางเปนธรรม 

กลุมสหภาพยุโรปไดกําหนดประเภทสินคาท่ีตองแสดงขอมูลโภชนาการบนฉลาก

โภชนาการ ดังนี้ 

1) อาหารทุกประเภทท่ีสงตรงถึงผูบริโภค 

2) อาหารในสถานท่ีบริโภคกลาง เชน ภัตตาคาร โรงพยาบาล โรงอาหาร เปนตน 

3) อาหารท่ีมีการบริการสง 

                                                           
19 สถาบันระหวางประเทศเพ่ือการคาและการพัฒนา, เพ่ิงอาง, น.4-16. 
20เพ่ิงอาง, น.4-18. 
21เพ่ิงอาง, น. 4-28. 
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สวนสินคาท่ียกเวนไมตองแสดงขอมูลโภชนาการ ไดแก ชา กาแฟ เครื่องเทศ เครื่องดื่ม

แอลกอฮอลผลิตภัณฑท่ีมีสวนผสมเพียงชนิดเดียว เชน เนื้อสัตวผักและผลไมสด แปง น้ําตาล หรือ

อาหารทุกชนิดท่ีไมไดจําหนายโดยตรงแกผูบริโภคหรืออาหารท่ีจําหนายแบบขายเหมา (bulk) 

ขอมูลโภชนาการท่ีตองแสดงบนฉลากโภชนาการของสหภาพยุโรป มีปรากฏดังนี้ 

1) ปริมาณพลังงาน 

2) รายการสารอาหาร ไดแก โปรตีน คารโบไฮเดรต น้ําตาล ไขมัน ไขมันอ่ิมตัว และ

โซเดียม  

ในการนําเสนอขอมูลโภชนาการบนฉลากโภชนาการของสหภาพยุโรปนั้น ขอมูลตอง

จัดเปนหมวดหมูและอยูในพ้ืนท่ีเดียวกันของฉลากอาหาร ซ่ึงพ้ืนท่ีท่ีใชแสดงฉลากโภชนาการตอง

มองเห็นไดงาย ใชภาษาท่ีเขาใจไดในตลาดผูซ้ือ และแสดงในรูปตาราง (Table Format)22

ในป ค.ศ. 2008 คณะกรรมาธิการยุโรป ( The European 

Commission) แหงกระทรวงสุขภาพและการคุมครองผูบริโภค ( Directorate – General on 

Health and Consumer Protection) ไดออกกฎระเบียบในการผนวกเอา 2 ขอบังคับท่ีมีอยูเดิม 142

23 

คือ Directive 2000/13/EC on Labeling, Presentation and Advertising of Foodstuffs และ 

Directive 90/496/EEC on Nutrition Labeling for Foodstuffs เขาเปนกฎระเบียบใหมฉบับเดียว 

คือ การใหขอมูลและติดฉลากอาหาร ( Food Information Regulation) หรือ Regulation (EU) 

1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the 

 

 

4.2.2 กฎระเบียบฉลากโภชนาการของสหภาพยุโรปในปจจุบัน  (Regulation (EU) 

1169/2011) 

4.2.2.1  กฎระเบียบและมาตรฐานอาหารสหภาพยุโรป เรื่อง การแสดงขอมูล

อาหารสําหรับผูบริโภค 

                                                           
22 อัญชลี มหาเทียน และ เสาวลักษณ ศุภกมลเสนีย , "กฎระเบียบการติดฉลาก

โภชนาการของสหภาพยุโรป ," ในการสัมมนา เรื่อง ระเบียบการติดฉลากอาหารของประเทศคูคาท่ี

สําคัญของไทย , จัดโดย กองนโยบายมาตรฐานสินคาเกษตรและอาหาร สํานักงานมาตรฐานสินคา

เกษตรและอาหารแหงชาติ (มกอช.) กระทรวงเกษตรและสหกรณ, 2553 : น.1-9. 
23 สํานักพัฒนาระบบและรับรองมาตรฐานสินคาพืช , "กฎระเบียบสหภาพยุโรป ," 

http://www.doa.go.th/psco/index.php?option=com_content&view=category&id=50:20

11-02-14-05-14-41&Itemid=84&layout=default 



58 

 

Provision of Food Information to Consumers การเปลี่ยนแปลงกฎระเบียบฉบับนี้เปนไปตาม

การประเมินกฎหมายของสหภาพยุโรปเก่ียวกับการติดฉลากอาหารโดยคณะกรรมาธิการยุโรป 

สหภาพยุโรปออกกฎระเบียบกลางครอบคลุมทุกขอกําหนดของการติดฉลากขอมูลบน

สินคาอาหารท่ีผูบริโภคควรทราบเพ่ือใชสําหรับการตัดสินใจเลือกซ้ือและเพ่ือเปนการคุมครองผูบริโภค 

ขอกําหนดนี้ปรับใชกับสินคาอาหารท่ีผลิตในปริมาณมาก ( Mass Catering) อาหารกอนบรรจุท่ีสงตอ

ใหเพ่ือผลิตเปนสินคาสําเร็จรูปและการใหบริการของรานอาหาร ( Catering Services) ท่ีมีบริษัท

ขนสงเปนผูจัดสงอาหารให ซ่ึงมีจุดเริ่มตนการขนสงอยูในเขตสหภาพยุโรปซ่ึงขอกําหนดเหลานี้

เก่ียวของกับทุกข้ันตอนการผลิตไปจนถึงสินคาเพ่ือการบริโภคข้ันสุดทาย 143

24ถึงแมวาหนาท่ีการแจง

ขอมูลบนฉลากสินคาเหลานี้จะเปนของผูประกอบการในสหภาพยุโรปแตหากเปนสินคานําเขาผูนําเขา

จะตองเปนผูรับผิดชอบในการใหขอมูลท่ีถูกตองอยางเพียงพอแกผูบริโภค ซ่ึงในทายท่ีสุด ผูสงออกคู

คาของสินคาอาหารดังกลาวไปยังสหภาพยุโรปตองเปนผูใหขอมูลกฎระเบียบดังกลาวมีผลตาม

กฎหมาย 20 วัน หลังประกาศเม่ือวันท่ี 22 พฤศจิกายน 2554 และมีผลบังคับใชอยางเปนทางการ

วันท่ี 13 ธันวาคม 255725

มาตรการเรื่องฉลากอาหารของสหภาพยุโรปท่ีถึงแมจะเปนผลประโยชนโดยตรงแก

ผูบริโภคแตสงผลกระทบตอผูประกอบการท่ีสงสินคาอาหารเขามายังสหภาพยุโรปอยางเลี่ยงไมได 

โดยเฉพาะในเรื่องตนทุนการผลิต ท้ังนี้การปรับใชมาตรการดังกลาวของสหภาพยุโรปไดมีการ

เตรียมการและดําเนินการมาเปนระยะเวลานานแลวพอสมควรผูประกอบการท่ีเก่ียวของสวนใหญจึง

นาไดจะทราบถึงแนวทางปฏิบัติเบื้องตนท่ีจําเปนเม่ือสงสินคามายังสหภาพยุโรป อยางไรก็ดีควรแจง

ใหหนวยงานท่ีเก่ียวของทราบถึงการดําเนินการดังกลาวเพ่ือเปนการเนนย้ําอีกครั้งหนึ่งถึงมาตรการท่ี

จะสงผลกระทบตอการสงออกอาหารของประเทศสงออกใด ๆ มายังสหภาพยุโรป 145

26 

 

                                                           
24 Paul Berryman, Advances in Food and Beverage Labelling, (the United 

Kingdom : Woodhead Publishing, 2015), p.3. 
25 สํานักงานท่ีปรึกษาการเกษตรตางประเทศ ประจําสหภาพยุโรป , “EU ออก

กฎระเบียบใหมควบคุมการติดฉลากขอมูลบนสินคาเพ่ือผูบริโภค ,” 

http://www.acfs.go.th/warning/viewEarly.php?id=3666; สํานักงานพาณิชยในตางประเทศ ณ 

กรุงบรัสเซลส, “สหภาพยุโรปแกไขกฎระเบียบในการใหขอมูลและติดฉลากอาหารเก่ียวกับสารกลูเต น

,” http://www2.thaieurope.net/สหภาพยุโรปแกไขกฎระเบี-5 
26สํานักงานพาณิชยในตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส , “มาตรการฉลากกํากับอาหาร

ของยุโรป,” http://www2.thaieurope.net/มาตรการฉลากกํากับอาหารข/ 
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สหภาพยุโรปออกกฎระเบียบใหมในการใหขอมูลและติดฉลากอาหารโดยมีจุดประสงค

ทําใหผูบริโภคสามารถเขาใจฉลากอาหารไดงายข้ึน 146

27และเสริมสรางหลักประกันในการคุมครองผู

บริโภคในเรื่องของการใหขอมูลของสินคาอาหารท่ีผูบริโภคควรทราบ โดยใหสิทธิผูบริโภคในการ

ตัดสินใจเลือกซ้ือสินคาอาหารจากการอานขอมูลบนฉลาก147

28 

แมกฎระเบียบใหมดังกลาวจะมีจุดประสงคทําใหผูบริโภคสามารถเขาถึงขอมูลท่ีสําคัญ

ในการตัดสินใจเลือกซ้ือสินคาอาหารและเครื่องดื่มไดดีมากข้ึนแตในแงธุรกิจกฎระเบียบยอมสราง

ภาระคาใชจายใหแกผูผลิตในการทําตามกฎระเบียบ (Compliance Costs) โดยผูผลิตรายยอยจะเปน

ผูไดรับผลกระทบมากท่ีสุด148

29 

สหภาพยุโรปไดออกระเบียบ Regulation (EU) 1169/2011 วาดวยการใหขอมูล

เก่ียวกับอาหารแกผูบริโภคบังคับใชกับผูประกอบธุรกิจอาหารในทุกข้ันตอนตลอดหวงโซการผลิต สรุป

สาระสําคัญไดดังนี้ 

1) ขอมูลเก่ียวกับอาหารจะตองไมทําใหผูบริโภคเขาใจผิดในลักษณะของอาหาร 

คุณสมบัติ สวนประกอบ ปริมาณ ประเทศแหลงกําเนิดและวิธีการผลิต 

2) สินคา Prepacked Foods จะตองติดฉลากระบุขอมูลดานโภชนาการประกอบดวย

ปริมาณพลังงาน ไขมันท้ังหมด ไขมันอ่ิมตัว คารโบไฮเดรต โปรตีน น้ําตาลและเกลือ เปนตน รวมท้ัง

ขอมูลท่ีบังคับใชกับฉลากอาหารทุกชนิด โดยจะตองติดฉลากบนสินคาในจุดท่ีผูบริโภคสามารถ

มองเห็นไดชัดเจน และแสดงเปนปริมาณ 100 กรัมหรือ 100 มิลลิลิตรตอหนึ่งหนวยบริโภค 

3) ฉลากสินคาอาหารท่ีระบุขอมูลดานในรูปแบบตารางหรือแนวตรง 

4) ขนาดตัวอักษรบนฉลากอาหารจะตองมีขนาดนอยกวา 1.2 มิลลิเมตร หรือ 0.9 

มิลลิเมตร หากพ้ืนท่ีแสดงขอมูลบนภาชนะบรรจุอาหารมีขนาดนอยกวา 80 ตารางเซนติเมตร ท้ังนี้

ภาชนะบรรจุอาหารท่ีมีขนาดนอยกวา 25 ตารางเซนติเมตร ไมตองแสดงขอมูลโภชนาการและภาชนะ

บรรจุอาหารท่ีมีขนาดนอยกวา 10 ตารางเซนติเมตร ไมตองแสดงท้ังขอมูลโภชนาการและรายการ

สวนผสมอาหาร 

                                                           
27 ไมปรากฏผูแตง , “กฎระเบียบการติดฉลากอาหารใหมของอียู ,” 

http://www2.thaieurope.net/กฎระเบียบการติดฉลากอาห 
28 กลุมพัฒนาระบบความปลอดภัยสินคาพืช สํานักพัฒนาระบบและรับรองมาตรฐาน

สินคาพืช, สหภาพยุโรปออกระเบียบใหมควบคุมการติดฉลากขอมูลบนสินคาอาหารเพ่ือผูบริโภค 
29 อางแลว เชิงอรรถท่ี 27. 
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5) กําหนดใหระบุขอมูลแหลงกําเนิดสินคาบนฉลากสินคาเนื้อหมู เนื้อแกะ เนื้อแพะ 

และเนื้อสัตวปก (เพ่ิมเติมจากระเบียบเดิมไดแก เนื้อวัวสดและผลิตภัณฑจากเนื้อวัว ผักและผลไม เนื้อ

ปลา น้ําผึ้ง น้ํามันมะกอก) 

6) ฉลากสินคาอาหารทุกชนิดจะตองแสดงชื่อของอาหาร สารท่ีทําใหเกิดโรคภูมิแพ 

ปริมาณสุทธิและวันท่ีหมดอายุโดยจะตองพิมพตัวอักษรท่ีเนนใหเห็นชื่อสวนผสมท่ีทําใหเกิดโรคภูมิแพ

อยางชัดเจน 

7) สินคาอาหารท่ีมีสวนผสมหรือเครื่องปรุงท่ีประกอบดวยสารปรุงแตงเลียนแบบ

ธรรมชาติ ( Imitation Food) จะตองระบุรายการสวนผสมหรือเครื่องปรุงท่ีใชในการปรุงแตงอาหาร

ลงบนฉลากสินคาเพ่ือใหผูบริโภคสามารถจําแนกออกไดงาย 

8) สินคาอาหารท่ีมีสวนผสมของน้ํามันพืชจะตองระบุรายการน้ํามันพืชท่ีใชท้ังหมดลง

บนฉลากสินคาโดยจัดเปนกลุมของ “ Vegetable Oils” และแยกเปนรายชื่อน้ํามันพืชแตละชนิด 

พรอมท้ังสัดสวนท่ีใช 

9) ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปจะตองนํากฎระเบียบดังกลาวไปบังคับใชภายในวันท่ี 

13 ธันวาคม 2557 สําหรับขอกําหนด Nutrition Declaration จะนํามาบังคับใชตั้งแตวันท่ี 13 

ธันวาคม 255930

 

4 .2 .2 .2 ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอใน  Regu lat ion (EU) 1169/2011 

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเปนท่ียอมรับในกลุมบริษัทอาหาร ผูคาปลีก 

ผูบริการอาหารและผูผลิตสินคาอาหารท่ัวสหภาพยุโรป แตเปนท่ีนิยมในผูผลิตสินคาในประเทศ

อังกฤษโดยสวนใหญ แมในกฎระเบียบยังมิไดบัญญัติบังคับใหผลิตภัณฑสินคาอาหารของสหภาพยุโรป

ใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ แตกลุมผูผลิตผลิตภัณฑสินคาอาหารรายใหญ เชน Coca-Cola, 

Kellogg’s, Kraft Food UK, Mars UK, Nestle UK, PepsiCo, Tesco และ Unilever UK ไดนํา

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอมาใชกับผลิตภัณฑสินคาอาหารของตน เนื่องจากเห็นถึงความสําคัญของ

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอวามีขอดีตอผูบริโภค ตอรัฐบาลและตอผูผลิตเอง 

 

                                                           
30 กลุมงานมาตรการ TBT สํานักมาตรการทางการคา กรมการคาตางประเทศ , EU 

ออกระเบียบฉลากสินคาอาหารแบบใหม, ธันวาคม 2544 ; สํานักงานท่ีปรึกษาการเกษตรตางประเทศ 

ประจําสหภาพยุโรป , “EU เริ่มตนบังคับใชกฎระเบียบการใหขอมูลอาหารแกผูบริโภค ,” 

http://www2.thaieurope.net/eu-เริ่มตนบังคับใชฎระเ 
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ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเปนแนวทางท่ีมีจุดประสงคเพ่ือจัดทําขอมูลโภชนาการและ

ชวยใหผูบริโภคมีสุขภาพดีและบริโภคอาหารท่ีสอดคลองกับสุขภาวะ 

สมาชิก FDF มีความมุงม่ันท่ีจะทําใหผลลัพธของกฎระเบียบออกมาดีท่ีสุดสําหรับ

ผูบริโภคในสังคมโดยไดรับความรวมมือจากผูผลิตและผูออกกฎระเบียบเพ่ือทําใหผลิตภัณฑอาหารมี

ความปลอดภัยข้ึน ดีตอสุขภาพมากข้ึนและเพ่ิมความยั่งยืนของสิ่งแวดลอม รวมถึงมีแผนงานรวมถึง

ขอตกลงรวมกันท่ีจัดทําใหฉลากโภชนาการบนบรรจุภัณฑอาหารและเครื่องดื่มมีความชัดเจนมาก

ยิ่งข้ึน ซ่ึงฉลากโภชนาการเปนเครื่องมือท่ีสําคัญในการชวยใหผูบริโภคในการเลือกซ้ือผลิตภัณฑอาหาร

และปรับปรุงการรับรูเรื่องฉลากโภชนาการของผูบริโภคใหเขาถึงขอมูลโภชนาการไดงายมากข้ึนขอมูล

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอปรากฏบนดานหลังบรรจุภัณฑอาหารและเครื่องดื่มในสหราชอาณาจักรมา

มากกวาทศวรรษ ในป ค.ศ. 2006 เริ่มมีการระบุขอมูลโภชนาการเพียงเล็กนอยเทานั้นบนดานหนา

บรรจุภัณฑท่ีวางจําหนายอยูในสหราชอาณาจักร และในปจจุบันมีความเปลี่ยนแปลง เนื่องจากมี

ขอตกลงรวมกันของผูผลิตและผูขายปลีกท่ีใหความรวมมือในการแสดงขอมูลโภชนาการบนผลิตภัณฑ 

ในความเปนจริงแลวฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเปนฉลากโภชนาการท่ีไดรับความนิยมท่ีสุดในรูปแบบ

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอท้ังหมดซ่ึงใชในบริษัทอาหาร ผูคาปลีกและผูบริการดานอาหารมากกวา 90 

บริษัท จากจํานวนดังกลาวประมาณไดเปนผลิตภัณฑอาหารมากกวา 20,000 ผลิตภัณฑแสดงขอมูล

โภชนาการแบบจีดีเอดานหนาบรรจุภัณฑ 

 

(1) เปาหมายของแนวทางฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเปนพื้นฐาน 

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอจัดทําขอมูลโภชนาการตอหนวยบริโภคและ

แสดงใหเห็นวาหากใชฉลากโภชนาการแบบสัญญาณไฟจราจรท่ีเทียบโภชนาการของผลิตภัณฑอาหาร

ตอ 100 กรัมเปนคาสูง กลาง หรือต่ําโดยไมคํานึงถึงตอหนวยบริโภคจริง เนื่องจากการนําเสนอขอมูล

ตอ 100 กรัมเปนหนวยพ้ืนฐานแตหนวยดังกลาวสรางความยุงยากใหแกผูบริโภคในการเปรียบเทียบ

ระหวางผลิตภัณฑอาหารท่ีคลายคลึงกันวา 100 กรัมนั้นเทากับเทาใด the UK Food Standards 

Agency จึงมีการเสนอใหระบุตอหนวยท่ีเปนประโยชนแกผูบริโภคมากกวาจากท่ีแนวทางฉลาก

โภชนาการดานหนาบรรจุภัณฑเปนหนวยกรัมเปนตอหนวยบริโภคแทน ทําใหสามารถเขาใจไดงาย

กวา เชน ครึ่งชิ้น หรือ หนึ่งแผน 150

31 

 

 

  

                                                           
31 Food and Drink Federation, supra note 14. 
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(2) รายละเอียดของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอใน Regulation  (EU) 

1169/2011 

แผนงานของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอแสดงใหเห็นถึงคาพลังงาน 151

32 

(Calories) หรือ คาพลังงานและคาโภชนาการอ่ืนๆ ไดแก น้ําตาล ไขมัน ไขมันอ่ิมตัวและโซเดียม 152

33 

ซ่ึงแสดงตอจํานวนและเปนเปอรเซ็นตอคา GDA ในสัญลักษณแบบ 5 ชองของฉลากโภชนาการแบบจี

ดีเอ โดยในตารางโภชนาการจะแสดงถึงคา GDA บนบรรจุภัณฑในตําแหนงท่ีสมคว รเพ่ือเปนแหลง

อางอิงท่ีเปนประโยชนตอผูบริโภค กําหนดคา GDA สําหรับผูใหญ 153

34มีการปรับปรุงใหสอดคลองกับ

กฎระเบียบใหมของสหภาพยุโรป154

35 (Regulation (EU) 1169/2011) 

1. ตําแหนงของฉลากโภชนาการบนบนบรรจุภัณฑ 

ระบบสัญลักษณของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ ( GDA Icon System) จะนํามาใชบน

ดานหนาบรรจุภัณฑ ( the Front of the Pack) โดยหนาดานบรรจุภัณฑ หมายความถึง 

องคประกอบท่ีสําคัญดานหนาบรรจุภัณฑ โดยสวนมากผูบริโภคจะสามารถมองเห็นไดทันทีตอนท่ี

เลือกซ้ือผลิตภัณฑ ซ่ึงการจัดลําดับสัญลักษณของโภชนาการแบบจีดีเอจะตองมี  5 ชองท่ีสามารถ

มองเห็นได 155

36 และไมมีคาโภชนาการอยางอ่ืนมาเพ่ิมเติม และตําแหนงของสัญลักษณของโภชนาการ

แบบจีดีเอบนบรรจุภัณฑจะวางในแนวนอน เวนแตพ้ืนท่ีของบรรจุภัณฑในสวนขนาดหรือรูปรางนั้นไม

อํานวย สามารถจัดวางไดในแนวตั้งเพ่ือการแสดงฉลากโภชนาการท่ีชัดเจนกวาในดานการนําเสนอ

ขอมูลโภชนาการ (เชน บรรจุภัณฑขนาดเล็ก) 

2. จํานวนของสัญลักษณ 

                                                           
32 Article 30.3 of Regulation (EU) 1169/2011 
33 Article 33.2 of Regulation (EU) 1169/2011 
34 คา GDA หรือ Reference Intake สําหรับผูใหญ คาพลังงานคือ 8400 kJ/2000 

kcal คาโภชนาการน้ําตาล คือ 90 กรัม ไขมันคือ 70 กรัม ไขมันอ่ิมตัวคือ 20 กรัมและโซเดียมคือ 6 

กรัม ; EuroCommerce&FoodDrinkEurope, Guidance on the Provision of Food 

Information to Consumers, (Belgium : EuroCommerce&FoodDrinkEurope, 2013), p. 41. 
35 ในเดือนธันวาคม 2011 กฎระเบียบฉบับใหมของสหภาพยุโรป ( the new 

Regulation (EU) 1169/2011) วาดวยขอกําหนดของขอมูลอาหารสูผูบริโภคไดบังคับใช กฎระเบียบ

นี้ไดกําหนดกลุมคา GDA สําหรับผูใหญและกําหนดการใชและการแสดงฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ

ดานหนาบรรจุภัณฑ 
36 Article 34.1 and 34.3 of Regulation (EU) 1169/2011 
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ในบรรจุภัณฑขนาดใหญ คือมีขนาดดานหนาบรรจุภัณฑมากกวา 80 ตารางเซนติเมตร 

จะตองจัดทําสัญลักษณแบบ 5 ชองบนดานหนาบรรจุภัณฑ สวนในบรรจุภัณฑขนาดเล็ก คือมีขนาด

ดานหนาบรรจุภัณฑนอยกวา 80 ตารางเซนติเมตร สามารถจัดทําสัญลักษณเพียงชองเดียว คือ ระบุ

คาพลังงานเทานั้น (Calories Only) ไดดานหนาบรรจุภัณฑ 

กรอบฉลากโภชนาการ ( Count Line) อาจมีแคสัญลักษณระบุคาพลังงานเทานั้นบน 

(Single Serve Packs37

3. ขอความในสัญลักษณโภชนาการแบบจีดีเอ 5 ชอง 

) โดยไมไดคํานึงถึงขนาดของบรรจุภัณฑ เพ่ือตอกย้ําความสอดคลองใน

ผลิตภัณฑอาหารดังกลาว สําหรับบรรจุภัณฑแบบทรงกระบอก ดานสวนท่ีจะมีฉลากโภชนาการจะ

เปนบริเวณ 1 ใน 3 ของสวนโคงของพ้ืนผิวบรรจุภัณฑ 

ขอความเหนือสัญลักษณจะกลาวถึงปริมาณตอสวนท่ีบรรจุ หรือ ตอหนึ่งสวน เชน ทุก 

250 มิลลิลิตรตอบรรจุภัณฑ , ทุก 50 กรัมตอแทง , 125 กรัมตอสวน , 25 กรัมตอหอ สวนขอความ

ดานลางสัญลักษณจะกลาวถึง รอยละของปริมาณสูงสุดท่ีบริโภคไดตอวันท่ีแนะนําของผูใหญ ( an 

Adult’s Guideline Daily Amount / Adult’s GDA) 

สําหรับคา GDA ของผูใหญนั้นใชกับผลิตภัณฑอาหารท้ังหมดเวนแตผลิตภัณฑอาหาร

สําหรับผูบริโภคท่ีเปนเด็กโดยเฉพาะ สําหรับผลิตภัณฑอาหารสําหรับผูบริโภคท่ีเปนเด็กโดยเฉพาะจะ

มีขอความดานลางสัญลักษณวา รอยละของปริมาณสูงสุดท่ีบริโภคไดตอวันของเด็กอายุ 5-10 ป (a 5-

10 year old’s guideline daily amount / a child’s guideline daily amount) อาจเอา

ขอความดังกลาวไวดานหลังบรรจุภัณฑก็ได 

4. การแสดงคาของสัญลักษณโภชนาการแบบ 5 ชอง 

คาของสัญลักษณสัมพันธกับผลิตภัณฑอาหารท่ี ( the Product as Sold) กําหนดคา

พลังงานกําหนดใหแสดงเปนตัวเลขจํานวนเต็ม (ทําใหเปนจํานวนเต็มท่ีใกลเคียงขอเท็จจริงท่ีสุด – 

the Nearest Whole Number) สวนคาโภชนาการอ่ืนๆกําหนดใหแสดงเปนตัวเลขสามารถมีทศนิยม

ไดหนึ่งตําแหนง (อาจปดข้ึนหรือปดลงไดตามสมควร) ในสวนเปอรเซ็นของคา  GDA กําหนดใหแสดง

เปนตัวเลขจํานวนเต็ม แตถาคาโภชนาการตอสวนท่ีมีคานอยกวา 1% ของคา GDA อาจแสดงเปน 

<1% ของคา GDA ก็ได และหากสวนคาโภชนาการตอสวนท่ีมีคานอยกวา 0.1% ของผลิตภัณฑอาจ

แสดงโดยใชคําวามีจํานวนเล็กนอย ( Trace) ตามแนวทางของ FSA วาดวยฉลากโภชนาการหรือ

อาจจะแสดงเปนคาศูนยในสวนคาโภชนาการเลยก็ได เชน 0%,0.0 กรัม หรือ 0 กรัม 

5. ขอความในสัญลักษณอันแสดงคาพลังงานเทานั้น (Calorie Only Icon) 

                                                           
37 Single Serve Packs หมายถึงบรรจุภัณฑท่ีมีขนาดเล็ก น้ําหนักเบา และเปดใชงาย

แบบใชครั้งเดียว หรือบรรจุภัณฑแบบบริโภคครั้งเดียว 
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ในบรรจุภัณฑขนาดเล็ก คือมีขนาดดานหนาบรรจุภัณฑนอยกวา 80 ตารางเซนติเมตร 

สามารถจัดทําสัญลักษณเพียงชองเดียว คือ ระบุคาพลังงานเทานั้น ( Calories Only) ไดดานหนา

บรรจุภัณฑ Count line อาจมีแคสัญลักษณระบุคาพลังงานเทานั้นบน Single Serve Packs โดย

ไมไดคํานึงถึงขนาดของบรรจุภัณฑ เพ่ือตอกย้ําความสอดคลองในผลิตภัณฑอาหารดังกลาว สําหรับ 

Single Serve Packs ขอความเหนือสัญลักษณอาจตัดทอนใหเหลือแค ตอสวน (หรือแทง /หอ/

บริโภค) ตามสมควร เม่ือผลิตภัณฑอาหารมีมากกวา 1 สวนแลว สวนดังกลาวจะตองบอกจํานวนเปน

ตัวอักษรเหนือสัญลักษณ เชน ตอ 25 กรัมของสวน สวนขอความดานลางสัญลักษณอาจตัดทอนเหลือ

แค รอยละของปริมาณสูงสุดท่ีบริโภคไดตอวันท่ีแนะนําของผูใหญหรือเด็กตามสมควร ( of 

Adult/Child’s GDA) แทนท่ีจะเขียนคําวา รอยละของปริมาณสูงสุดท่ีบริโภคไดตอวัน ( Guideline 

Daily Amount) แบบเต็ม 

6. ขนาดของขอความ 

ขอความเหนือและดานลางสัญลักษณตองมีขนาดตัวอักษรไมต่ํากวา 8 ฟอนตไซส สวน

สัญลักษณโภชนาการแบบจีดีเอในแตละชองคาโภชนาการจะมีขนาดความกวางไมนอยกวา 8 

มิลลิเมตร และสูงไมต่ํากวา 12 มิลลิเมตร หากดานหนาบรรจุภัณฑมีขนาดเล็กเกินกวาท่ีจะสามารถใช

ตัวอักษรขนาดต่ําสุดได อาจจะใชขนาดท่ีเล็กกวา แตตองสามารถอานออกไดอยางชัดเจน 

7. สีของสัญลักษณโภชนาการแบบจีดีเอ 

ในสวนสัญลักษณโภชนาการแบบจีดีเอนั้นเปนสีเดียว ( A Single Colour) ซ่ึงสีแดง 

(Red) เขียว (Green) และเหลืองอําพัน (Amber) เปนสีตองหาม และเพ่ือปองกันการเพ่ิมเติมสีลงใน

สัญลักษณ คาสีจําเปนตองมีความตรงขามกัน โดยสีของตัวอักษรในสัญลักษณโภชนาการควรเปนสีดํา

หรือสีท่ีมีความเขมท่ีสุดในคาสีท่ีสามารถใชได ในสวนสีของตัวอักษรเหนือและดานลางสัญลักษณตอง

เปนสีท่ีมีความตรงขามกันกับสีพ้ืนหลังของบรรจุภัณฑ สวนสีของกรอบสัญลักษณควรเปนสีขาว สีของ

พ้ืนหลังชองคาเปอรเซ็นโภชนาการควรเปนสีขาว และสีของกรอบสัญลักษณควรเปนสีขาวเวนแตสี

ของบรรจุภัณฑเปนสีขาว หากเปนเชนนั้น สีของกรอบสัญลักษณใหเปนสีท่ีตรงขามกับสีบรรจุภัณฑ 157

38

                                                           
38 Food and Drink Federation, GDA Labelling Industry Style Guide, 

(London : Food and Drink Federation, 2012). 
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บทที่ 5 

ความสอดคลองของพันธกรณีในความตกลง TBT 

กรณีศึกษาเปรียบเทียบขอพิพาทตาง ๆ ของ WTO อันเกี่ยวของกับฉลากอาหาร 

 

ท่ีผานมาในอดีตนั้นสหภาพยุโรปไดนํามาตรการ ตางๆ ท่ีเขมงวดมาบังคับใชกับสินคา

ประเภทตางๆรวมไปถึงสินคาอาหารเพ่ือเปนเครื่องมือในการกีดกันทางการคา เชนดังในขอพิพาท EC-

Sardines และ EC-Hormones ซ่ึงเปนการกําหนดมาตรฐานภายในของสหภาพยุโรปท่ีสูงกวา

มาตรฐานระหวางประเทศท่ีกําหนดไวในเรื่องเดียวกัน ดังนั้นผู ศึกษาเห็นวามาตรการฉลากโภชนาการ

แบบจีดีเอของสหภาพยุโรปอาจกอใหเกิดการกีดกันทางการคา อันเกิดจากการอาศัยชองวางของ

ขอบังคับระหวางประเทศขององคการการคาโลกเพ่ือใชเปนเครื่องมือกอใหเกิดอุปสรรคทางตอการคา

เชนกันดังนั้นควร ศึกษาเก่ียวกับขอพิพาทอันเก่ียว ของกับฉลากอาหาร เพ่ือทําให สามารถเตรียมตัว

รับมือกับขอพิพาทอันอาจเกิดเนื่องจากมาตรการ ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรป อัน

เขมงวดกวามาตรฐานสากลได ในสวนของบทท่ี 5 นี้ ผูศึกษาไดยกตัวอยางขอพิพาท อันเก่ียวของกับ

ฉลากอาหาร  4 กรณี อันเทียบเคียงไดกับมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ คือ ขอพิพาท EC-

Sardines, US-Tuna II และ III, US-COOL และ EC-Seal Productsโดยศึกษาในสวนท่ีมาแหงคดี 

ประเด็นขอพิพาทของความตกลง TBT และคําตัดสินขององคกรระงับขอพิพาทของ WTO เพ่ือ

เปรียบเทียบหากเกิดขอพิพาทในประเด็นวาดวยมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอในอนาคต 

 

5.1 กรณีขอพิพาท EC-Sardines 

5.1.1 ที่มาแหงคดี 

ประเด็นขอพิพาท European Communities - Trade Description of 

Sardines (EC-Sardines) ถือไดวาเปนคดีลําดับท่ีสองท่ีเขามาสูกระบวนการระงับขอพิพาทโดย

องคการอุทธรณ ( Appellate Body) หลังจากคดี EC-Asbestos1

EC-Sardines เปนขอพิพาทในเรื่องเก่ียวกับการใช Council Regulation (EEC) No. 

2136/89 (EC Regulation) ซ่ึงมีผลใชบังคับในป ค.ศ. 1990 ของประชาคมยุโรป เพ่ือกําหนดชื่อ

ทางการคา ( Trade Name) ของสินคาปลาซารดีนกระปอง โดย EC Regulation ไดกําหนด

ซ่ึงเปนการพิจารณาเก่ียวกับ

บทบัญญัติท่ีอยูในความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

                                                           
1 European Communities – Measure Affecting Asbestos and Products 

Containing Asbestos 
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หลักเกณฑมาตรฐานเก่ียวกับสินคาท่ีสามารถใชชื่อเรียกทางการคาวามีท่ีมาจาก “ปลาซารดีน” 

(Sardines) ในการวางจําหนายในทองตลาดในกลุมประเทศประชาคมยุโรป โดยสินคาปลาซารดีน

กระปองในตลาดสหภาพยุโรปมาจาก 2 สายพันธุท่ีนิยมคือ 

1) Sardina Pilchardus ซ่ึงเปนปลาซารดีนท่ีมีแหลงท่ีอยูในโซนแอตแลนติกเหนือ 

ทะเลเมดิเตอรเรเนียน และทะเลดํา ไดแก European Sardines2

2) Sardinops Sagax ซ่ึงเปนปลาซารดีนท่ีสามารถพบไดในฝงแปซิฟกตะวันออก

ในชวงชายฝงของประเทศเปรูและชิลี ไดแก Peruvian Sardines

 

3

ตาม EC Regulation กําหนดใหเฉพาะสินคาจากปลาซารดีนท่ีผลิตจากปลาสายพันธุ 

Sardina Pilchardus ท้ังหมดเทานั้นท่ีสามารถใชคําวา Sardines บนสินคาปลาซารดีนกระปองใน

ตลาดสหภาพยุโรปสวนผลิตภัณฑปลาซารดีนจากสายพันธุอ่ืนจะตองใชชื่อพันธุปลาเปนชื่อทางการคา

แทนการใชชื่อ Sardines

 

4

การกําหนดกฎเกณฑเชนนี้ไดสงผลกระทบเชิงลบตอผลิตภัณฑปลาซารดีนกระปองจาก

เปรูเปนอยางมาก เนื่องจากผูบริโภคท่ีขาดความรูความเขาใจวาสินคาท่ีใชชื่อเรียกทางวิทยาศาสตร 

(ชื่อสายพันธุปลา) เปนชื่อทางการคานั้นเปนสินคาประเภทใด และมีความเหมือนหรือแตกตางจาก

สินคาท่ีใชชื่อทางการคาวา Sardines ท่ีผูบริโภคมีความคุนเคยมากอนหรือไมแมวาในทางระหวาง

ประเทศจะปรากฏมาตรฐานระหวางประเทศ The Codex Standard for Canned Sardine – 

Type Product (Codex Stan 94) ซ่ึงมีขอกําหนดใหสินคาท่ีผลิตจากปลาจําพวกซารดีนถึง 22 สาย

พันธุซ่ึงมีชื่อทางวิทยาศาสตรท่ีแตกตางกันสามารถใชชื่อทางการคาวาเปน Sardines ได โดย

มาตรฐาน Codex Stan 94 ดังกลาวกําหนดใหปลาซารดีนท้ัง Sardina Pilchardus และ Sardinops 

 

                                                           
2 The Report of the Panel  on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 2.2; The Report of the Appellate Body on EC – Trade Description of 

Sardines, Paragraph4 
3 The Report of the Panel  on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 2.2; The Report of the Appellate Body on EC – Trade Description of 

Sardines, Paragraph7 
4 จารุประภา รักพงษ, กฎหมายแหงองคการการคาโลก : การตีความและการวิเคราะห

บทบัญญัติสําคัญ, พิมพครั้งท่ี 1 (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร , 2559), น. 

208. 
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Sagax สามารถใชคําวา Sardines บนผลิตภัณฑได หากใชคําอธิบายประกอบเพ่ิมเติมวาผลิตภัณฑ

ปลาซารดีนนั้นมาจากประเทศใด อยูในแหลงน้ําใด และมีชื่อท่ีใชเรียกกันวาอะไร เปนตน 162

5 

เชนวาแลว EC Regulation จึงเปนประการท่ีไมสอดคลองกับบทบัญญัติของความตกลง 

TBT กอใหเกิดอุปสรรคทางการคาของหลายประเทศโดยเฉพาะประเทศเปรูท่ีนําประเด็นดังกลาวมาสู

กระบวนการระงับขอพิพาท163

6 

 

5.1.2 ประเด็นขอพิพาท EC-Sardines  

5.1.2.1 ประเด็นขอพิพาทตาม Annex 1.1 

ความเปนขอบังคับทางเทคนิคของ EC Regulation7ภายใตนิยามของ

ภาคผนวก 1.18 โดยพิจารณาหลักพ้ืนฐานของความเปนขอบังคับทางเทคนิคตามความตกลง TBT 

จากคําตัดสินขององคกรอุทธรณในขอพิพาท EC-Asbestos9

1) เอกสารระบุถึงผลิตภัณฑหรือกลุมของผลิตภัณฑ ไมวาจะเปนการระบุโดยชัดแจง

หรือไม (The document applies to an identifiable product or group of products) 

 3 ประการ คือ167

10 

2) เอกสารตองกําหนดถึงลักษณะของผลิตภัณฑประการเดียวหรือหลายประการโดย

ลักษณะผลิตภัณฑนั้นจะมีอยูแตเดิมหรือเปนลักษณะท่ีเก่ียวของของผลิตภัณฑก็ได  (The document 

lays down one or more product characteristics) และ 

3) เอกสารตองมีลักษณะเปนกฎขอบังคับท่ีตองปฏิบัติตาม  (Compliance with the 

product characteristic was mandatory)11

 

 

                                                           
5เพ่ิงอาง. 
6 ธัญญา ปรมานุศิษฏ , “ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา : ศึกษากรณี

ขอพิพาท Trade Description of Sardines”, (สารนิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2546), น.31. 
7 The Report of the Appellate Body on EC – Trade Description of 

Sardines, Paragraph 176 
8 Annex 1.1 of the TBT Agreement 
9 The Report of the Appellate Body on EC - Asbestos, Paragraph 67-70 
10 World Trade Organization, “EC-Sardines (DS231),” WTO Dispute 

Settlement: One-Page Case Summaries 1995-2014, P.91 (2015). 
11 ธัญญา ปรมานุศิษฏ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 6, น. 36. 
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5.1.2.2 ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.4 

เนื่องจาก Article 2.4 ของความตกลง TBT ซ่ึงเปนบทบัญญัติสําคัญท่ี

ใชอางในคดีนี้ถึงความสอดคลองของ EC Regulation กับมาตรฐานระหวางประเทศดังกลาว โดย  

Article 2.4 กําหนดพันธกรณีใหประเทศสมาชิก WTO เม่ือตองใชขอบังคับทางเทคนิค และในกรณีท่ี

มีมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของอยูหรือจะมีการนํามาใชในระยะเวลาอันใกล สมาชิก WTO 

จะตองใชมาตรฐานท่ีมีอยูนั้นหรือในสวนท่ีเก่ียวของเปนพ้ืนฐานของขอบังคับทางเทคนิคของตน ซ่ึง

เม่ือประชาคมยุโรปใชบังคับ EC Regulation ซ่ึงเปนขอบังคับทางเทคนิคจึงตองใชมาตรฐานระหวาง

ประเทศท่ีเก่ียวของคือ Codex Stan 9412

ดังนั้นตองพิจารณาวาความเปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของของ Codex Stan 

94

 

13และการนํา Codex Stan 94 มาใชเปนฐานในการกําหนด EC Regulation ของประชาคมยุโรป 

โดยพิจารณาความเปนมาตรฐานของ Codex Stan 94 จากนิยามคําวา มาตรฐาน ตามภาคผนวก 1.2 

ของความตกลง TBT14

คณะพิจารณาวินิจฉัยขอพิพาทไดระบุวา EC Regulation ครบองคประกอบของความ

เปนขอบังคับทางเทคนิค เนื่องจาก EC Regulation เปนเอกสารซ่ึงอธิบายลักษณะผลิตภัณฑหรือ

กระบวนการและวิธีการผลิตท่ีเก่ียวของของผลิตภัณฑนั้น คือมีการกําหนดถึงลักษณะของผลิตภัณฑ

ปลาซารดีน หากจะนํามาวางตลาดในประชาคมยุโรปจะตองเปนผลิตภัณฑท่ีมาจากปลาซารดีนสาย

พันธุ Sardina Pilchardus เทานั้นจึงเปนผลใหหามใชคําวา Sardines ในผลิตภัณฑปลาซารดีนท่ีมา

 

 

5.1.3 คําตัดสินขององคกรระงับขอพิพาทของ WTO 

5.1.3.1 คําตัดสินของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท 

เนื่องจากความตกลง TBT เปนบทบัญญัติท่ีเก่ียวของกับขอบังคับทาง

เทคนิค มาตรฐานและการประเมินความสอดคลองเปนหลัก ดังนั้น การท่ีความตกลง TBT จะมีผลใช

บังคับตอ EC Regulation ไดหรือไม ตองพิจารณากอนวา EC Regulation เปนขอบังคับทางเทคนิค 

(The Characterization of the EC Regulation as a ‘Technical Regulation’) ตามความหมาย

ของความตกลง TBT หรือไม 

                                                           
12 The Codex Alimentarius Commission Standard for Canned Sardines and 

Sardine-Type Products (Codex Stan 94-1981 Rev. 1-1995); Annex 2 of EC – Trade 

Description of Sardines 
13 ธัญญา ปรมานุศิษฏ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 6, น. 42-43. 
14 Annex 1.2 of the TBT Agreement 
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จากปลาสายพันธุอ่ืนเชน Sardinops Sagax อีกท้ังยังมีผลใชบังคับโดยสมบูรณและโดยตรงกับ

ประเทศสมาชิกประชมคมยุโรปท้ังหมด 

การท่ี EC Regulation กําหนดในประการดังกลาวจึงถือเปนการกําหนดถึงลักษณะของ

ผลิตภัณฑซ่ึงเปนขอบังคับท่ีตองปฏิบัติตามในนิยามขอบังคับทางเทคนิคของภาคผนวก  1.115

คณะพิจารณาวินิจฉัยขอพิพาทพิจารณาให Codex Stan 94 เปนมาตรฐานระหวาง

ประเทศท่ีเก่ียวของดังประเด็นตอไปนี้174

17 

1. Codex Stan 94 เปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ หรือมาตรฐานสากลใน

เรื่องดังกลาว (Relevance International Standard) หรือไม 

ดังนั้น 

EC Regulation จึงเปนขอบังคับทางเทคนิคตามความหมายท่ีกําหนดในความตกลง TBT กําหนดไว173

16 

ท้ัง Codex Stan 94 และ EC Regulation เปนขอกําหนดท่ีเก่ียวของกับผลิตภัณฑชนิด

เดียวกัน กลาวคือ ปลาซารดีนเฉพาะสายพันธุ Sardina Pilchardus และยังรวมถึงปลาซารดีนสาย

พันธุอ่ืน เชน Sardinops Sagax18

อีกท้ัง Codex Stan 94 เปนเอกสารท่ีจัดทําโดยองคกรมาตรฐานระหวางประเทศในท่ีนี้

คือ The Codex Alimentarius Commission ระบุในขอ 1 ของ The Statutes and Rules of 

Procedures of the Codex Alimentarius Commission ซ่ึงกําหนดมีผลเปนการเปดใหสมาชิก

 นอกจากนี้ ยังมีการกําหนดในขอบเขตอ่ืนท่ีเหมือนกัน เชน การ

บรรจุหีบหอ การปดฉลาก การกําหนดเก่ียวกับน้ําหนัก เปนตน 176

19 และเนื่องจาก Codex Stan 94 มี

องคประกอบสอดคลองกับความเปนมาตรฐานตามภาคผนวก 1.2 ของความตกลง TBT แม Codex 

Stan 94 ไมไดใชหลักการฉันทามต1ิ77

20แตใชหลักเสียงขางมาก (Not Adopted by Consensus) 

                                                           
15 Annex I of the TBT Agreement 
16 The Report of the Panel on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 7.35 
17 ธัญญา ปรมานุศิษฏ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 6, น.44-45. 
18 The Report of the Panel on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 7.98-7.99 
19 The Report of the Panel on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 7.67-7.70 
20 The Report of the Panel on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 7.89-7.90 
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ของ WTO ท้ังหมดสามารถเปนสมาชิกของ The Codex Alimentarius Commission ได 178

21จึง

สอดคลองกับการเปนองคกรระหวางประเทศตามภาคผนวก 1.4 ของความตกลง TBT ฉะนั้น Codex 

Stan 94 ท่ีออกโดยองคกรระหวางประเทศนี้ จึงมีลักษณะเปนมาตรฐานระหวางประเทศ179

22 

2. การท่ี EC Regulation มีผลใชบังคับกอน Codex Stan 94 จะมีผลทําให Codex 

Stan 94 ไมเปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของหรือไม 

เนื่องจาก Article 2.4 ระบุวา “..กรณีท่ีมีมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของอยูหรือ

จะนํามาใชในระยะเวลาอันใกล..” โดยไมระบุถึงสถานะทางเวลาท่ีตองเปนกรณีมีมาตรฐานระหวาง

ประเทศอยูกอนเทานั้น นอกจากนี้การท่ีใหคํานึงถึงมาตรฐานระหวางประเทศท่ีจะนํามาใชใน

ระยะเวลาอันใกล ยังแสดงถึงการใหนํามาตรฐานระหวางประเทศท่ีถูกจัดทําข้ึนมาใหมภายหลัง

มาตรการท่ีมีอยูมาใชเปนฐานในมาตรการนั้นดวย180

23 

 

5.1.3.2 คําตัดสินขององคกรอุทธรณ 

ประเด็นขอกฎหมายท่ีเขาสูการพิจารณาขององคกรอุทธรณไดวางแนว

ทางการตีความ Article 2.4 ของความตกลง TBT ในสวนการสรางความกลมกลืนของขอบังคับทาง

เทคนิคของสมาชิกกับมาตรฐานระหวางประเทศสากล ใน 4 ประเด็นสําคัญ ไดแก 

1. พิจารณาวา Codex Stan 94 ถือเปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ 

(Relevant International Standard) หรือไม181

24 

องคกรอุทธรณเห็นวา Codex Stan 94 ถือเปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ 

แมวาสหภาพยุโรปจะอางวามาตรฐาน Codex Stan 94 ไมไดถูกบัญญัติไวโดยการออกเสียงในระบบ

ฉันทามติของสมาชิก และแมวาขอบเขตของมาตรฐาน Codex Stan 94 จะกวางกวาขอบเขตของ

มาตรการของประชาคมยุโรป เนื่องจากบทบัญญัติใน Codex Stan 94 เก่ียวของกับการกําหนดชื่อ

เรียกสินคาวา Sardines ในกลุมสายพันธุปลา 22 สายพันธุ ในขณะท่ีมาตรการของประชาคมยุโรป

เปนมาตรการวาดวยการกําหนดชื่อเรียกสินคาวา Sardines ในกลุมปลาสายพันธุ Sardina 

                                                           
21 Peter Van den Bossche, The Law and Policy of the World Trade 

Organization, (the United Kingdom : the University Press, Cambridge, 2005), p. 461. 
22 The Report of the Panel on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 7.65-7.67 
23 The Report of the Panel on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 7.74 
24 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 209. 
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Pilchardus สายพันธุเดียวเทานั้น ท้ังนี้องคกรอุทธรณมีความเห็น 182

25วาใน Article 2.4 ไมไดระบุถึง

ขอกําหนดดังกลาวไว ซ่ึงการพิจารณาวามาตรฐานนั้น ๆ ถือเปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ

หรือไมใหพิจารณาจากนิยามในภาคผนวก 1 วามาตรฐานดังกลาวเปนเอกสารท่ีออกโดยองคกรท่ี

เก่ียวของเนื่องจากเปนท่ียอมรับกันในทางระหวางประเทศในเรื่องท่ีเก่ียวของหรือไม ซ่ึง Codex 

Alimentariusเปนองคกรท่ีเก่ียวของ เนื่องจากเปนท่ียอมรับกันในทางระหวางประเทศ 183

26ในการ

กําหนดชื่อเรียกทางการคาของสินคาหลายชนิด และมีการออกขอกําหนดในประเด็นท่ีตรงกัน 

(Pertinent) กับประเด็นในมาตรการขอบังคับทางเทคนิคของประชาคมยุโรป184

27 

2. หาก Codex Stan 94 เปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของแลวไดมีการนํา

มาตรฐานระหวางประเทศดังกลาวมาใชเปนพ้ืนฐานในการออกมาตรการขอบังคับทางเทคนิคของ

สมาชิก WTO หรือไม185

28 

องคกรอุทธรณไดพิจารณาวามาตรฐาน Codex Stan 94 ซ่ึงเปนมาตรฐานระหวาง

ประเทศท่ีเก่ียวของไมไดใชเปนพ้ืนฐานในการออกขอบังคับทางเทคนิคของประชาคมยุโรป 186

29 

เนื่องจากขอกําหนดของประชาคมยุโรปมีลักษณะตรงกันขามกับ Codex Stan 94 โดยสิ้นเชิง187

30 

โดยตาม Codex Stan 94 มีปลาซารดีนถึง 22 สายพันธุท่ีสามารถใชชื่อทางการคาวา 

Sardines ได แตในมาตรการขอบังคับทางเทคนิคของประชาคมยุโรปนั้นมีเพียงปลาสายพันธุ 

Sardina Pilchardus สายพันธุเดียวเทานั้นท่ีสามารถใชชื่อทางการคาวา Sardines ในทองตลาดได188

31 

3. ในการกําหนดขอบังคับทางเทคนิคนั้นมีวัตถุประสงคอันชอบธรรม ( Legitimate 

Objectives) ประการใด189

32 

                                                           
25 The Report of the Appellate Body on EC – Trade Description of 

Sardines, Paragraph 229-230 
26 The Report of the Appellate Body on EC – Trade Description of 

Sardines, Paragraph 222-225 
27 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 209-210. 
28 อางแลว เชิงอรรถท่ี 24. 
29 The Report of the Panel on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 7.112 
30 The Report of the Appellate Body on EC – Trade Description of 

Sardines, Paragraph 257 
31 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 210. 
32 อางแลว เชิงอรรถท่ี 28. 
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วัตถุประสงคอันชอบธรรมของขอบังคับทางเทคนิคของประชาคมยุโรปคือ การสราง

ความโปรงใสในทองตลาด ( Improve Market Transparency) ของผลิตภัณฑปลาซารดีน เพ่ือสราง

การแขงขันท่ีเปนธรรม ( Maintain Products Diversity) โดยกําหนดใหการใชชื่อทางการคาของ

ผลิตภัณฑตองสะทอนลักษณะท่ีแทจริงของผลิตภัณฑ และเพ่ือคุมครองผูบริโภค ( Protect 

Consumers) ใหสามารถซ้ือผลิตภัณฑปลาซารดีนท่ีผูบริโภคตองการและคุนเคยไดดวย 190

33 

4. หากสมาชิกตองการอางวามาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของนั้นไมมีประสิทธิภาพ 

(Ineffective) หรือไมมีความเหมาะสม (Inappropriate) ในการทําใหสมาชิกบรรลุซ่ึงวัตถุประสงคอัน

ชอบธรรมดังกลาวไดแลว การตีความคําวาไมมีประสิทธิภาพและไมมีความเหมาะสมอยูบนบรรทัด

ฐานใด191

34 

การพิจารณาวามาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของนั้นไมมีประสิทธิผลหรือไมมีความ

เหมาะสมในการทําใหสมาชิกบรรลุซ่ึงวัตถุประสงคอันชอบธรรมนั้นเปนภาระในการพิสูจนของสมาชิก

ท่ียื่นคํารองวามาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของจะสามารถทําใหสมาชิกท่ีออกมาตรการขอบังคับ

ทางเทคนิคบรรลุซ่ึงวัตถุประสงคอันชอบธรรมไดในระดับท่ีสมาชิกตองการอยางเหมาะสมและมี

ประสิทธิผลได หากสามารถพิสูจนไดตามขอกลาวอางดังกลาวยอมหมายความวาสมาชิกท่ีออก

มาตรการขอบังคับทางเทคนิคของตนไดอยางไมมีขอยกเวน ซ่ึงในขอพิพาทนี้องคกรอุทธรณไดวาง

หลักการพิจารณาวามาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของดังกลาวมีประสิทธิผลหรือไม 

จากความสามารถระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ (Capability) ในการบรรลุผลลัพธเชิง

นโยบายตามวัตถุประสงคอันชอบธรรมของสมาชิกในระดับท่ีสมาชิกตองการและในการพิจารณาถึง

ความเหมาะสมของมาตรฐานระหวางประเทศดังกลาวใหพิจารณาจากลักษณะ (Nature) ของวิธีการ

ตามมาตรฐานระหวางประเทศวามีความเหมาะสมหรือไม192

35 

จากขอเท็จจริงในขอพิพาท องคกรอุทธรณเห็นวาเปรูไดแสดงหลักฐานการใชชื่อเรียก

ทางการคาของปลาพันธุ Sardinops Sagax วา Sardines ในตลาดยุโรปท่ีมีมาอยางยาวนานและ

ตอเนื่องกอนออก EC Regulation อีกท้ังยังปรากฏขอเท็จจริงจากผลการสํารวจความนิยมของ

                                                           
33 The Report of the Panel on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 4.60; The Report of the Appellate Body on EC – Trade Description of 

Sardines, Paragraph 47 
34 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 24. 
35 The Report of the Panel on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 7.116; The Report of the Appellate Body on EC – Trade Description of 

Sardines, Paragraph 285 
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ผูบริโภคชาวยุโรปในระดับเพียงพอท่ีจะบงชี้ไดวาผูบริโภคชาวยุโรปไมไดคํานึงถึงวาผลิตภัณฑปลา

ซารดีนจําเปนตองมาจากปลาสายพันธุ Sardina Pilchardus เทานั้น ดังนั้นการใชชื่อเรียกทางการคา

ตาม Codex Stan 94 ซ่ึงเปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของจึงนาจะมีความเหมาะสมและ

กอใหเกิดประสิทธิผลในการสรางความโปรงใสในทองตลาดตามเปาหมายของประชาคมยุโรป 193

36 และ

การอนุญาตใหเรียกปลาสายพันธุอ่ืนนอกเหนือจาก Sardina Pilchardus วา Sardines ไดนั้น เปน

วิธีการท่ีตอบสนองความตองการท่ีแทจริงของผูบริโภค 194

37 

เม่ือประชาคมยุโรปไมไดใชมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของเปนพ้ืนฐานในการออก 

EC Regulation เพ่ือกําหนดการเรียกชื่อทางการคาของผลิตภัณฑปลาซารดีนอยางไมมีเหตุผลอัน

สมควรแลว ประชาคมยุโรปจึงทําผิดพันธกรณีภายใต Article 2.4 ของความตกลง TBT38

ในป ค.ศ. 2009 เม็กซิโกยื่นประเด็นขอพิพาทตอสหรัฐอเมริกาเรื่อง

มาตรการติดฉลาก dolphin-safe ภายใตการคุมครองโลมาของสหรัฐอเมริกา ( the Dolphin 

Protection Consumer Information Act - DPCIA) กําหนดวาหากประเทศใดๆจะสงออก

ผลิตภัณฑปลาทูนามายังสหรัฐอเมริกาจะตองติดฉลากสินคาวาเปนมิตรตอโลมา ( dolphin-safe 

label) โดยมาตรการติดฉลาก dolphin-safe จัดทําเพ่ือปองกันการทําประมงท่ีเปนอันตรายตอโลมา

ในนานน้ําบริเวณมหาสมุทรแปซิฟกตะวันออก ( Eastern Tropical Pacific (ETP) Ocean)

 

 

5.2 กรณีขอพิพาท US-Tuna II,III 

5.2.1 ขอพิพาท US-Tuna II 

5.2.1.1 ที่มาแหงคดี 

39

                                                           
36 The Report of the Panel on EC – Trade Description of Sardines, 

Paragraph 7.123; The Report of the Appellate Body on EC – Trade Description of 

Sardines, Paragraph 263 
37 The Report of the Appellate Body on EC – Trade Description of 

Sardines, Paragraph 7.125-7.138 
38 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 211. 
39 มณฑาทิพย ลิ้มธนะกิจ , “หลักการคาเสรีของแกตตกับการคุมครองทรัพยากรรวม : 

ศึกษากรณี TUNA-DOLPHIN”, (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย , 

2542), น. 60. 

 

มาตรการติดฉลาก dolphin-safe เปนขอกําหนดในการจัดทําฉลาก ( the Labelling Scheme) 
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ภายใตแผนการของสหรัฐอเมริกา ( the U.S. Scheme) โดยการทําประมงจับปลาทูนาในนานน้ํา

บริเวณมหาสมุทรแปซิฟกตะวันออกจะเขมงวดกวาการทําประมงในบริเวณอ่ืน 197

40 

การติดฉลาก dolphin-safe นั้นมุงใชบังคับเฉพาะกับเรือประมงท่ีติดธงสหรัฐอเมริกา

และเม็กซิโกเทานั้น เนื่องจากเรือประมงท่ีจับปลาทูนาในนานน้ําอ่ืนๆ ไมไดใชวิธีการ setting on 

dolphins เพ่ือจับปลาทูนา ดวยเหตุวาฝูงโลมาในนานน้ําอ่ืนๆ นอกเหนือจากบริเวณมหาสมุทร

แปซิฟกตะวันออก หรือหมายถึงโลมานอกชายฝงสหรัฐอเมริกาและเม็กซิโกนั้นไมไดอาศัยรวมกันกับ

ฝูงปลาทูนา198

41 

สหรัฐอเมริกาและเม็กซิโกไดลงนามในขอตกลงวาดวยแผนการอนุรักษโลมาระหวาง

ประเทศ (the 1999 Agreement on International Dolphins Conservation Programme – 

AIDCP)42

อยางไรก็ดี ในทางปฏิบัติของการดําเนินการระหวางท้ังสองประเทศภายใตขอตกลง

ดังกลาวยังคงไมประสบผลสําเร็จเทาท่ีควร เนื่องจากสหรัฐอเมริกายังคงใชมาตรการตามบทบัญญัติ

ซ่ึงมีกรอบของ Inter-American Tropical Tuna Commission อันมีสถานะเปนความตก

ลงระหวางประเทศอันกําหนดเง่ือนไขของการติดฉลาก dolphin-safe บนผลิตภัณฑสินคาปลาทูนา 

ตามมาตรฐาน AIDCP มิไดติดฉลากบนผลิตภัณฑปลาทูนาท่ีไมไดจับโดยการทําประมงโดยวิธีการ 

setting on dolphins เทานั้น 200

43 หากแตเพียงวิธีการใดๆการจับปลาทูนาของสมาชิกอันไมกอใหเกิด

ผลกระทบเชิงลบอยางมีนัยยะสําคัญ ( No Significant Adverse Impacts) ตอประชากรโลมา

สามารถใชฉลาก dolphin-safe ไดเชนกันอีกท้ังยังตองมีอัตราการเสียชีวิตและบาดเจ็บของโลมาจาก

การทําประมงในนานน้ําของตนไมเกินอัตราสูงสุดตามท่ีกําหนด ซ่ึงภายใตมาตรฐาน AIDCP นั้นการ

จับปลาทูนาแบบ setting on dolphins ของเม็กซิโกท่ีดําเนินการควบคูไปกับกระบวนการอนุรักษ

และลดอัตราการเสียชีวิตของโลมาจากกระบวนการจับปลาในรูปแบบดังกลาวจะไดรับอนุญาตใหใช

สัญลักษณ dolphin-safe ได 

                                                           
40 Jonathan Carlone, “An Added Exception to the TBT Agreement After 

Clove, Tuna II, and Cool,” Boston College International & Comparative Law Review 

37, p. 109-110 (February 2014). 
41 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 200. 
42 Lukasz Gruszczynski, “Trade, Investment and Risks: Re-tuning Tuna? 

Appellate Body Reports in US-Tuna II,” European Journal of Risk Regulation 3, p. 431 

(2012). 
43 The Report of the Panel on United States - Measures concerning the 

Importation, Marketing and Sale of Tuna and Tuna Products, Paragraph 7.76, 7.144 
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ของ DPCIA ซ่ึงหามสินคาปลาทูนานําเขาจากเม็กซิโกใชสัญลักษณ dolphin-safe ในการวางจําหนาย

ผลิตภัณฑในตลาดของสหรัฐอเมริกา เนื่องจากเรือประมงท่ีติดธงเม็กซิโกยังคงใชวิธีการ setting on 

dolphins ในการจับปลาทูนา 201

44หรือถึงแมวาการจับปลาทูนาแบบ setting on dolphins จะไมไดทํา

รายโลมาในขณะจับปลาทูนาก็ไมอาจใชฉลาก dolphin-safe ได202

45 

เม็กซิโกจึงนําขอพิพาทเขาสูกระบวนการพิจารณาขององคกรระงับขอพิพาท คือขอ

พิพาท United States – Measures Concerning the Importation, Marketing and Sale of 

Tuna and Tuna Products (US-Tuna II) ในประเด็นวาดวยความสอดคลองของมาตรการติดฉลาก 

dolphin-safe ของบทบัญญัติ DPCIA กับพันธกรณีภายใตกรอบความตกลง TBT โดยเฉพาะอยางยิ่ง

พันธกรณีภายใต Article 2.1, 2.2 และ 2.446

อยางไรก็ดีในการพิจารณาของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทนั้นเห็นวามาตรการติด

ฉลาก dolphin-safe ไมถือวาเปนมาตรการท่ีใชบังคับโดยเลือกประติบัติ เนื่องจากเปนมาตรการท่ีใช

บังคับกับเรือประมงทุกลําจากทุกประเทศไมวาจะติดธงของรัฐใด สวนผลกระทบเชิงลบจากมาตรการ

ดังกลาวท่ีเกิดข้ึนเฉพาะกับสินคาจากเม็กซิโกเพราะมีเพียงแตเรือประมงของเม็กซิโกท่ียังคงใชวิธีการ 

setting on dolphins ในการจับปลาทูนาอยู การกระทําการดังกลาวใหถือเปนทางเลือกทางธุรกิจ

และเปนวิธีการท่ีเรือประมงท่ีติดธงเม็กซิโกนั้นเลือกใชเอง ดังนั้นคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทจึง

 

 

5.2.1.2 ประเด็นขอพิพาทของความตกลง TBT ในขอพิพาท US-Tuna II 

(1) ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.1 

ในประเด็นตาม Article 2.1 นั้น คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทมี

ภาระในการพิจารณามีภาระในการพิจารณาและตัดสินวามาตรการของสหรัฐอเมริกาวาดวยการติด

ฉลาก dolphin-safe ตามบทบัญญัติของ DPCIA เปนมาตรการขอบังคับทางเทคนิคท่ีเลือกประติบัติ

อันขัดกับพันธกรณีตาม Article 2.1 ของความตกลง TBT หรือไม ซ่ึงคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท

ไดตัดสินวามาตรการติดฉลาก dolphin-safe เปนขอบังคับทางเทคนิค แมวามาตรการติดฉลาก 

dolphin-safe จะมีลักษณะเปนมาตรการทางเลือก กลาวคือผูผลิตจะเลือกติดหรือไมติดฉลาก

ดังกลาวก็ได แตหากผูผลิตเลือกท่ีจะติดฉลาก dolphin-safe อันสงผลใหมาตรการติดฉลาก 

dolphin-safe ถือเปนมาตรการขอบังคับทางเทคนิค 

                                                           
44 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 201-202. 
45 Robert Howse and Philip I. Levy, “The TBT Panels: US-Clove, US-Tuna, 

US-COOL,” World Trade Review , p. 332 (2013). 
46 อางแลว เชิงอรรถท่ี 44. 



76 

 

ตัดสินวาแมบทบัญญัติ DPCIA ของสหรัฐอเมริกาจะเปนขอบังคับทางเทคนิค แตไมถือเปนขอบังคับ

ทางเทคนิคท่ีเลือกประติบัติและการดําเนินการของสหรัฐอเมริกาไมผิดพันธกรณีภายใต Article 2.1 

ของความตกลง TBT47

อีกท้ังมาตรการติดฉลาก dolphin-safe ของบทบัญญัติ DPCIA ยังมีวัตถุประสงคเพ่ือ

อนุรักษและปกปองโลมา ( Contributed to the Dolphin Protection) ท่ัวทุกนานน้ํา ( in All 

Ocean Areas) ซ่ึงจากพิจารณาท้ังสองประการสงผลใหเปาหมายในการคุมครองผูบริโภคภายใต

บทบัญญัติของ DPCIA เขาขายวัตถุประสงคอันชอบธรรมของสมาชิกในการปองกันการลอลวงและ

เพ่ือปกปองชีวิตหรือสุขภาพคน สัตวหรือพืชหรือสิ่งแวดลอมภายใต Article 2.2 ของความตกลง 

TBT

 

 

(2) ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.2 

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทไดวางแนวทางการตีความพันธกรณีตาม 

Article 2.2 บนพ้ืนฐานของการพิจารณาประเด็นยอยสําคัญ 2 ประเด็น คือ 

1. การพิจารณาวาการออกขอบังคับทางเทคนิคของบทบัญญัติ DPCIA นั้นมีข้ึนเพ่ือ

วัตถุประสงคอันชอบธรรมประการใด 

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทระบุวาสหรัฐอเมริกามีความชอบธรรมในการอางเหตุผล

เพ่ือคุมครองผูบริโภคของสหรัฐอเมริกาไมใหสําคัญผิดเก่ียวกับสินคาท่ีติดฉลาก dolphin-safe 

ในขณะท่ีกระบวนการผลิตสินคาดังกลาวไมไดดําเนินการหรือไมกอใหเกิดผลของการดําเนินการเพ่ือ

อนุรักษโลมาตามท่ีมีการอางบนฉลากของสินคา 

48

แมวามาตรการของสหรัฐอเมริกาจะผานเกณฑวัตถุประสงคอันชอบธรรมภายใต Article 

2.2 อยางไรก็ดีคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทไดตัดสินวามาตรการของสหรัฐอเมริกาเปนมาตรการท่ี

กอใหเกิดอุปสรรคทางการคามากเกินความจําเปน ( More Trade Restrictive than Necessary)

 

2. การพิจารณาวาขอบังคับทางเทคนิคของสหรัฐอเมริกาดังกลาวมีความจําเปนตอการ

ดําเนินงานเพ่ือใหบรรลุซ่ึงวัตถุประสงคอันชอบธรรมดังกลาวหรือไม 

49

                                                           
47 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 202. 
48 เพ่ิงอาง, น. 205. 
49 Jonathan Carlone, supra note 40, p. 120. 

เนื่องจากรายละเอียดของมาตรการติดฉลาก dolphin-safe เนนไปท่ีการจับปลาทูนาโดยไมใชวิธีการ 

setting on dolphins ซ่ึงเปนวิธีการท่ีใชกันเฉพาะนานน้ําบริเวณมหาสมุทรแปซิฟกตะวันออกเทานั้น 

ในขณะเดียวกันมาตรการติดฉลาก dolphin-safe กลับไมไดคํานึงถึงการจับปลาทูนาดวยวิธีการอ่ืนใน
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นานน้ําอ่ืนๆ สามารถเลือกใชวิธีการท่ีอาจกอใหเกิดอันตรายตอประชากรโลมาได โดยผูผลิตยังคงมี

สิทธิยื่นคําขอเพ่ือใชฉลาก dolphin-safe บนสินคาซ่ึงวางจําหนายในตลาดของสหรัฐอเมริกาได ซ่ึง

การอนุญาตเชนวานี้ยอมไมเปนผลดีตอเปาหมายในการสงเสริมการอนุรักษโลมาดังท่ีสหรัฐอเมริกา

ตองการ207

50 

 

(3) ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.4 

เม็กซิโกโตแยงวามาตรการของสหรัฐอเมริกาเปนการบีบบังคับและไมได

อยูในพ้ืนฐานของความรวมมือระหวางประเทศเก่ียวกับเรื่องนี้ คือ มาตรฐาน AIDCP ซ่ึงเปนความ

รวมมือระหวางรัฐบาลในระดับภูมิภาคอันเก่ียวกับการปกปองโลมา 208

51 

เม็กซิโกอางวามาตรการของสหรัฐอเมริกาขัดตอ Article 2.4 เพราะสหรัฐอเมริกาไมได

ใชมาตรการติดฉลาก AIDCP เปนพ้ืนฐานของฉลาก dolphin-safe โดยคณะกรรมการวินิจฉัยขอ

พิพาทถือวา AIDCP เปนมาตรฐานระหวางประเทศตาม Article 2.4 ในสวนองคกร AIDCP ถือเปน

องคกรระดับภูมิภาคซ่ึงเปนหนวยยอยขององคการการคาโลก209

52 

 

5.2.1.3 คําตัดสินของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท 

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทมีคําตัดสินวามาตรการติดฉลากของ

สหรัฐอเมริกา210

53สอดคลองกับความตกลง TBT ใน Article 2.1 และ 2.4 แตขัดกับ Article 2.254

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทไดเสนอแนวทางตอเม็กซิโกโดยใหใชฉลาก  dolphin-

safe ของ AIDCP (อันจัดทําเม่ือป 1998 จากขอตกลงรวมกันหลายฝายกับสหรัฐอเมริกา) รวมกับ

ฉลากของ DPCIA ท่ีมีอยูแลวเพ่ือกอใหเกิดการกีดกันทางการคาท่ีนอยลงและเปนไปตามวัตถุประสงค

อันชอบธรรมของสหรัฐอเมริกา ทางเลือกนี้จะทําใหปลาทูนาท่ีถูกจับโดยวิธีการ setting on 

 

                                                           
50 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 205-206. 
51 Robert Howse and Philip I. Levy, supra note 45. 
52 Ibid., p. 333. 
53 Jonathan Carlone, supra note 40. 
54 The Report of the Panel on United States - Measures concerning the 

Importation, Marketing and Sale of Tuna and Tuna Products, Paragraph 7.377-7.378, 

7.618-7.621 
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dolphins ในนานน้ําบริเวณมหาสมุทรแปซิฟกตะวันออก มีคุณสมบัติในการใชฉลาก  dolphin-safe 

ของ AIDCP55

อยางไรก็ดี เม็กซิโกไมสามารถชี้ใหคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทเห็นไดวามาตรฐาน 

AIDCP นั้นมีความเหมาะสมหรือมีประสิทธิผลในการทําใหสหรัฐอเมริกาบรรลุซ่ึงวัตถุประสงคอันชอบ

ธรรมไดเชนไร ดังนั้นมาตรการของสหรัฐอเมริกาจึงไมขัดตอพันธกรณีภายใต Article 2.4 ของความ

ตกลง TBT

 

ในขอพิพาท US-Tuna II ไดมีการวางหลักการตีความพันธกรณีภายใต Article 2.4 

เพ่ิมเติม โดยเฉพาะอยางยิ่งการพิจารณาในประเด็นวามาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของนั้นควรจะ

มีนิยามของคําวา “มาตรฐานระหวางประเทศ” โดยใชนิยามตามท่ีกําหนดไวโดยองคการระหวาง

ประเทศวาดวยมาตรฐาน ( International Organization for Standardization - ISO) ซ่ึงไดระบุไว

ใน ISO/IEC Guide 2 วาควรจะเปนเอกสารท่ีออกโดยหนวยงานท่ีมีหนาท่ีเฉพาะในประเด็นท่ี

เก่ียวของกับขอบังคับทางเทคนิคของสมาชิก อีกท้ังมาตรฐานดังกลาวควรอนุญาตใหสมาชิก WTO ทุก

ประเทศสามารถเขารวมเปนสมาชิกได ซ่ึงในการพิจารณาขอเท็จจริงโดยคณะกรรมการวินิจฉัยขอ

พิพาทนั้นไดตัดสินวามาตรฐาน AIDCP เปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ เพราะการสมัครเขา

รวมเปนสมาชิกของแผนการอนุรักษปลาโลมาระหวางประเทศ ( International Dolphin 

Conservation Program) ภายใตมาตรฐาน AIDCP นั้น สมาชิก WTO ประเทศใดจะสมัครเขารวมก็

ได ซ่ึงในขอพิพาทนี้สหรัฐอเมริกาไมไดใชมาตรฐาน AIDCP เปนพ้ืนฐานในการออกมาตรการติดฉลาก 

dolphin-safe 

56

ภายหลังขอพิพาท US-Tuna II มีคําตัดสินของคณะกรรมการวินิจฉัยขอ

พิพาท เม็กซิโกไดนําเขาขอพิพาทดังกลาวเขาสูกระบวนการอุทธรณ ซ่ึงองคกรอุทธรณไดมีคําตัดสิน

เก่ียวกับประเด็นการตีความขอกฎหมายตางๆในขอพิพาท US-Tuna III ในป 2012 ซ่ึงถือเปนบรรทัด

ฐานการตีความขอกฎหมายท่ีสําคัญภายใตความตกลง TBT

 

 

5.2.2 ขอพิพาท US-Tuna III 

5.2.2.1 ที่มาแหงคดี 

57

                                                           
55 supra note 40, p. 120. 
56 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 212. 
57 เพ่ิงอาง, น. 203. 
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5.2.2.2 ประเด็นขอพิพาทของความตกลง TBT ภายใตขอพิพาท US-Tuna III 

(1) ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.1   

สําหรับประเด็นการตีความพันธกรณี Article 2.1 องคกรอุทธรณได

ยืนยันวามาตรการติดฉลาก dolphin-safe ของ DPCIA เปนมาตรการท่ีเปนขอบังคับทางเทคนิค 215

58ดัง

เหตุผลท่ีคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทไวในขอพิพาท US-Tuna II หากแตขอบังคับทางเทคนิค

ดังกลาวมีลักษณะเปนการเลือกประติบัติ เพราะเปนมาตรการท่ีเลือกประติบัติเฉพาะกับผลิตภัณฑ

ปลาทูนาท่ีนําเขาจากเม็กซิโก 216

59 เนื่องจากเง่ือนไขของการติดฉลาก dolphin-safe ยึดถือแตเฉพาะ

การหามจับปลาทูนาโดยใชวิธีการ setting on dolphins นั้นเปนการมุงกีดกันเฉพาะแตสินคาท่ีมา

จากเม็กซิโก เพราะเม็กซิโกเปนประเทศเดียวท่ียังคงใชวิธีการ setting on dolphins และมาตรการ

ติดฉลาก dolphin-safe ของ DPCIA ไมไดคํานวณอัตราความเสี่ยง ( Calibrate the Risks) ของ

วิธีการอ่ืนๆท่ีใชในการจับปลาทูนาซ่ึงวิธีการจับปลาทูนาของเรือประมงจากประเทศอ่ืนใดอาจเปน

อันตรายตอโลมาไดไมนอยไปกวาการจับปลาทูนาโดยวิธีการ setting on dolphins ท่ีใชโดย

เรือประมงท่ีติดธงเม็กซิโกเชนกัน 217

60 

 

(2) ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.2 

องคกรอุทธรณไดกลับคําตัดสินแนวทางการตีความพันธกรณีภายใต 

Article 2.261

                                                           
58 The Report of the Appellate Body on United States - Measures 

concerning the Importation, Marketing and Sale of Tuna and Tuna Products, 

Paragraph 199 
59 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 57. 
60 Jonathan Carlone, supra note 40, p. 119. 
61 The Report of the Appellate Body on United States - Measures 

concerning the Importation, Marketing and Sale of Tuna and Tuna Products, 

Paragraph 330-331 
62 The Report of the Appellate Body on United States - Measures 

concerning the Importation, Marketing and Sale of Tuna and Tuna Products, 

Paragraph 332 

 ของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทบางสวน โดยองคกรอุทธรณตีความวามาตรการติด

ฉลาก dolphin-safe เปนขอบังคับทางเทคนิคท่ีไมไดกอใหเกิดการกีดกันทางการคาระหวางประเทศ

มากจนเกินความจําเปนตอการบรรลุซ่ึงวัตถุประสงคอันชอบธรรมของสหรัฐอเมริกา 219

62ในการอนุรักษ
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และปกปองโลมาท่ัวทุกนานน้ํา เม่ือเปรียบเทียบรายละเอียดของมาตรการติดฉลาก dolphin-safe 

กับมาตรฐาน AIDCP ท่ีเม็กซิโกตองการใหสหรัฐอเมริกายอมรับและนํามาใชบังคับนั้น มาตรฐาน 

AIDCP จะมีขอบเขตในการอนุรักษท่ีแคบกวามาตรการ dolphin-safe ซ่ึงมีขอบเขตการใชบังคับ

เฉพาะนานน้ําบริเวณบริเวณมหาสมุทรแปซิฟกตะวันออกองคกรอุทธรณจึงมีความเห็นวาหากนํา

มาตรฐาน AIDCP มาปรับใชจะทําใหสหรัฐอเมริกาไมสามารถบรรลุวัตถุประสงคอันชอบธรรมในการ

กําหนดขอบเขตการอนุรักษโลมาท่ัวทุกนานน้ําอยางสมบูรณตามท่ีสหรัฐอเมริกาตองการได 220

63 

 

(3) ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.4 

ภายใต Article 2.4 สมาชิก WTO พึงยึดถือหลักในการสรางความ

กลมกลืน (Harmonization) ของขอบังคับทางเทคนิคภายในประเทศกับมาตรฐานระหวางประเทศท่ี

เก่ียวของ โดยภายใตหลักการนี้สมาชิกตองใชมาตรฐานระหวางประเทศเปนหลักเกณฑพ้ืนฐานในการ

ออกขอบังคับทางเทคนิค เวนแตในกรณีท่ีมีเหตุผลเชิงนโยบายอ่ืน ๆ วามาตรฐานระหวางประเทศนั้น

ไมมีความเหมาะสมหรือไมมีประสิทธิผลเพียงพอท่ีจะนํามาใชเปนพ้ืนฐานในการออกขอบังคับทาง

เทคนิคและทําใหสมาชิกสามารถบรรลุซ่ึงวัตถุประสงคอันชอบธรรมของตนตามท่ีตองการได ท้ังนี้

หลักการดังกลาวมีข้ึนเพ่ือใหขอบังคับทางเทคนิคของแตละสมาชิกในแตละเรื่องตองอิงกับมาตรฐาน

อันเปนท่ียอมรับรวมกันในทางสากล และเม่ือเวลาผานไปขอบังคับทางเทคนิคของสมาชิกในเรื่อง

เดียวกันจะคอย ๆ สอดคลองและกลมกลืนมากยิ่งข้ึนจนทําใหอุปสรรคทางการคาระหวางประเทศลด

นอยลงในท่ีสุด221

64 

 

5.2.2.3 คําตัดสินขององคกรอุทธรณ 

ท้ังเม็กซิโกและสหรัฐอเมริกาไดอุทธรณคําตัดสินดังกลาว โดยองคกร

อุทธรณกลับคําตัดสิน222

65โดยองคกรอุทธรณพิจารณา223

66แลววามาตรการติดฉลาก dolphin-safe ขัดกับ

ความตกลง TBT ใน Article 2.1 และ 2.4 แตไมขัดตอ Article 2.267

                                                           
63 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 206. 
64 เพ่ิงอาง, น. 206-207. 
65 The Report of the Appellate Body on United States - Measures 

concerning the Importation, Marketing and Sale of Tuna and Tuna Products, 

Paragraph298-299 
66 Jonathan Carlone, supra note 40, p. 110. 
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องคกรอุทธรณยืนตามคําตัดสินของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทวามาตรการติด

ฉลากของสหรัฐอเมริกาสําหรับผลิตภัณฑปลาทูนาอันเปนขอบังคับทางเทคนิค โดยฉลากดังกลาวเปน

การยืนยันใหผูบริโภคทราบถึงปลาทูนาดังกลาวมิไดถูกจับดวยวิธีรุนแรงและใชในการคาของ

สหรัฐอเมริกาเพ่ือสงเสริมการทําประมงแบบปองกันความปลอดภัยของโลมา 225

68 

ผลิตภัณฑปลาทูนาท่ีใชฉลาก dolphin-safe ตองมีคุณสมบัติท่ีสําคัญคือเปนปลาทูนาท่ี

ไมไดจับโดยวิธีการ setting on dolphins ในนานน้ําบริเวณมหาสมุทรแปซิฟกตะวันออก เพราะ

มาตรการติดฉลากดังกลาวมีความเขมงวดสําหรับปลาทูนาท่ีถูกจับในนานน้ําบริเวณมหาสมุทรแปซิฟก

ตะวันออก มากกวาบริเวณอ่ืน ท้ัง ๆ ท่ีมาตรการดังกลาวควรคํานึงถึงความเสี่ยงของโลมาท้ังในและ

นอกนานน้ําบริเวณมหาสมุทรแปซิฟกตะวันออก สหรัฐอเมริกาแยงวาท่ีมาตรการบังคับแกบริเวณ

ดังกลาวเขมงวดกวาเนื่องจากขอเท็จจริงท่ีวาโลมาและทูนาในบริเวณนานน้ําบริเวณมหาสมุทรแปซิฟก

ตะวันออก มีความใกลชิดกันเปนพิเศษจึงทําใหการทําประมงปลาทูนากอใหเกิดการทํารายหรือการฆา

โลมาไดมากกวา226

69 

มาตรการติดฉลาก dolphin-safe ขัดตอ Article 2.1 เนื่องจากการประติบัติตอ

ผลิตภัณฑปลาทูนาของเม็กซิโกดอยกวาผลิตภัณฑปลาทูนาภายในของสหรัฐอเมริกา รวมไปถึงยังดอย

กวาผลิตภัณฑนําเขาจากประเทศอ่ืนดวย227

70 

องคกรอุทธรณพิจารณา Article 2.2 โดยพิจารณาจากวามาตรการดังกลาวเปนไปตาม

วัตถุประสงคอันชอบธรรมหรือไม มาตรการดังกลาวกอใหเกิดการกีดกันทางการคาเกินควรหรือไม 

และ ผลตอประเทศสมาชิกอันเกิดจากการท่ีมาตรการดังกลาวมิไดเปนไปตามวัตถุประสงคอันชอบ

ธรรม228

71 

แมองคกรอุทธรณมีคําตัดสินดังกลาว เม็กซิโกก็ยังมิไดประโยชนจากคําตัดสินนั้น

เทาท่ีควร เนื่องจากคําตัดสินกอใหเกิดความเขมงวดของการติดฉลากผลิตภัณฑปลาทูนาท้ังท่ีถูกจับใน

                                                                                                                                                                      
67 The Report of the Appellate Body on United States - Measures 

concerning the Importation, Marketing and Sale of Tuna and Tuna Products, 

Paragraph 298-299, 331 
68 The Report of the Appellate Body on United States - Measures 

concerning the Importation, Marketing and Sale of Tuna and Tuna Products, 

Paragraph 242 
69 Jonathan Carlone, supra note 40, p. 119. 
70 Ibid., p. 122. 
71 Ibid. 
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นานน้ําหรือนอกนานน้ําบริเวณมหาสมุทรแปซิฟกตะวันออกใหใชมาตรการเดียวกัน คําตัดสินของ

องคกรอุทธรณจึงไมทําใหผลิตภัณฑปลาทูนาของเม็กซิโกซ่ึงไดมาจากการจับดวยวิธี setting on 

dolphins สามารถใชฉลาก dolphin-safe ไดอยูดี คําตัดสินของคณะพิจารณาวินิจฉัยขอพิพาทเดิม

จึงเปนผลดีตอเม็กซิโกมากกวาเนื่องจากยังสามารถใหผลิตภัณฑปลาทูนาจากเม็กซิโกสามารถใชฉลาก 

dolphin-safe ในตลาดของสหรัฐอเมริกาไดโดยใชฉลาก AIDCP72

ในการพิจารณาขององคกรอุทธรณในขอพิพาท US-Tuna III ไดยืนยันผลการตัดสินโดย

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท แตองคกรอุทธรณไดกลับคําตัดสินในประเด็น Article 2.4 โดยตัดสิน

วามาตรฐาน AIDCP ไมถือเปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ เนื่องจากการเขารวมเปนสมาชิก

ของแผนการอนุรักษปลาโลมาระหวางประเทศจะตองไดรับการเชิญใหเขารวมเปนสมาชิก 230

73 ซ่ึงตอง

ดําเนินการเปนข้ันตอนอยางตอเนื่อง สมาชิก WTO จึงไมสามารถสมัครเขาเปนสมาชิกภาพของ

แผนการดังกลาวไดโดยทันที 231

74 และจากขอเท็จจริงปรากฏวามาตรฐานดังกลาวมีเพียงสมาชิก WTO 

จํานวนหนึ่งเทานั้นท่ีเปนสมาชิกได232

75 

 

ขอพิพาท US-Tuna นี้เปนขอพิพาทท่ีมีระยะเวลาการพิจารณาอยางยาวนานตั้งแตป  

ค.ศ. 1989 จนกระท่ังการพิจารณาในชั้นอุทธรณแลวเสร็จในป ค.ศ. 2012 โดยเปนขอพิพาทท่ีมี

ความสําคัญท่ีสุดกรณีหนึ่งในการวางหลักการตีความพันธกรณีภายใตความตกลง TBT ท่ีเก่ียวของกับ

กระบวนการผลิตและวิธีการผลิต และสามารถอางใชเปนตัวอยางการตีความพันธกรณีภายใต Article 

2.1, 2.2 และ 2.4 ของความตกลง TBT ไดเปนอยางดี233

76 

 

5.3 ขอพิพาท US-COOL 

5.3.1 ที่มาแหงคดี 

United States – Certain Country of Origin Labelling (COOL) 

Requirements หรือเรียกอีกอยางหนึ่งวา US-COOL เปนกรณีขอพิพาทระหวางแคนาดาและ

เม็กซิโกกับสหรัฐอเมริกา อันเก่ียวของกับมาตรการของสหรัฐอเมริกาในประเด็นการติดฉลากระบุ

                                                           
72 Jonathan Carlone, supra note 40, p. 121-122. 
73 The Report of the Appellate Body on United States - Measures 

concerning the Importation, Marketing and Sale of Tuna and Tuna Products, 

Paragraph 397-399 
74 Robert Howse and Philip I. Levy, supra note 45, p. 336. 
75 จารุประภา รักพงษ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 57. 
76 อางแลว เชิงอรรถท่ี 4, น. 199. 
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ประเทศแหลงกําเนิดสินคา ( Country of Origin Labelling – COOL)77สวนของเนื้อสัตว (Muscle 

Cuts of Meat)78ในท่ีนี้คือเนื้อวัว (Cattle/Beef) และเนื้อหมู (Hogs/Pork)79

มาตรการบังคับติดฉลากระบุประเทศแหลงกําเนิดสินคา ( Country of Origin 

Labelling - COOL) นั้นเปนไปตามกฎหมาย Farm Security and Rural Investment Act 2002 

(the Farm Bills 2002) อันถูกแกไขเพ่ิมเติมโดย the Farm Bills 2008

 

80 โดยมาตรการขอบังคับการ

ติดฉลาก COOL อยูภายใตการดูแลของ the Agricultural Marketing Act of 1964 สังกัด The US 

Department of Agriculture (USDA)81 ซ่ึงมีการกําหนดใหเริ่มใชบังคับตอผูผลิตและผูจําหนาย

สินคาอาหารเฉพาะกับธุรกิจคาปลีก ( Retail Outlets)82

ในสวนแหลงกําเนิดของสินคาพิจารณาจากสินคาดังกลาวเกิด /ปลูก ถูกเลี้ยง/เพาะพันธุ

ถูกผลิต /ชําแหละ /ผานกระบวนการข้ันสุดทายมาจากประเทศใด แลวระบุรายละเอียดเก่ียวกับ

แหลงกําเนิดสินคาไวเปนภาษาอังกฤษในตําแหนงท่ีมองเห็นไดชัดเจนบนสินคาหรือหีบหอท่ีใชบรรจุ

วาจะตองติดฉลากระบุประเทศแหลงกําเนิด

สินคาเกษตรตางๆ240

83ท่ีวางจําหนายในสหรัฐอเมริกา 

                                                           
77 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 1.1 
78 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 2.1 
79 Jonathan Carlone, supra note 40, p. 112. 
80 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.7 
81 ศันสนีย ลิ้มพงษ , “มาตรการท่ีมิใชอากรศุลกากร ( NTMs) ในผลิตภัณฑอาหารสด

ของสหรัฐอเมริกา,” NTM in Focus เลมท่ี 1, ปท่ี 9, น. 4 (ตุลาคม 2008). 
82 หากเปนการขายสินคาดังกลาวใหกับธุรกิจบางประเภทท่ีมิใชธุรกิจคาปลีกเชน ธุรกิจ

อาหารแปรรูป ภัตตาคาร โรงแรมและโรงพยาบาล สินคาดังกลาวจะไดรับการยกเวนไมตองติดฉลาก 

COOL เนื่องจากธุรกิจเหลานั้นตองนําสินคาไปปรุงอาหารหรือผานกระบวนการแปรรูปอ่ืนๆตอไป 
83 สินคาท่ี the Agricultural Marketing Act of 1964 กําหนดใหตองมีการติดฉลาก 

COOL มี 4 ประเภท คือ สินคาประมง ปศุสัตว สินคาเกษตรท่ีเนาเสียงายเชนผักและผลไมสดแชเย็น

และแชแข็ง และถ่ัวตางๆ ซ่ึงอาจไดรับการยกเวนไมตองติดฉลาก COOL หากสินคาดังกลาวถูกใชเปน

วัตถุดิบในการประกอบอาหารหรือถูกนําไปปรุงใหสุกหรือผานกระบวนการแปรรูปซ่ึงทําใหสินคานั้นๆ

มีลักษณะทางกายภาพหรือทางเคมีเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม (Physical or Chemical Change) 
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สินคา 241

84ไมวาจะผลิตภายในสหรัฐอเมริกาหรือนําเขาจากตางประเทศ เพ่ือแสดงแหลงท่ีมาของสินคา

และเปนขอมูลแกผูบริโภคใชประกอบการตัดสินใจซ้ือผลิตภัณฑนั้นๆ สําหรับกรณีขอพิพาท US-

COOL เปนกรณีเก่ียวกับติดฉลากระบุประเทศแหลงกําเนิดสินคาเนื้อสัตว ใหพิจารณาวาสัตวดังกลาว

เกิด (Born) ถูกเลี้ยง (Raised) หรือถูกผลิต/ชําแหละ (Slaughtered) มาจากท่ีใดแลวจึงระบุไวบน

ฉลากของผลิตภัณฑเนื้อนั้นๆ เพ่ือแสดงแหลงท่ีมาของเนื้อสัตว242

85 

สําหรับสินคาเนื้อสัตว การระบุรายละเอียดประเทศแหลงกําเนิดสินคามีวิธีการติดฉลาก

แบงออก 5 หมวด (Label) ตาม the 2009 Final Rule ดังนี้243

86 

หมวด A : เนื้อสัตวท่ีมีแหลงกําเนิดในสหรัฐอเมริกา ( United States Country of 

Origin) 

หมวด B : เนื้อสัตวท่ีมีแหลงกําเนิดมาจากสหรัฐอเมริกาและประเทศอ่ืนๆ (Multiple 

Countries of Origin) 

หมวด C : เนื้อสัตวท่ีนําเขามาในสหรัฐอเมริกาเพ่ือผลิตในทันที (Imported for 

Immediate Slaughter) 

หมวด D : เนื้อสัตวท่ีมีแหลงกําเนิดมาจากตางประเทศ (Foreign Country of Origin) 

หมวด E : ผลิตภัณฑท่ีประกอบดวยวัตถุดิบชนิดเดียวกันแตมาจากหลายประเทศเชน 

เนื้อบด (Ground Meat) 

 

5.3.2 ประเด็นขอพิพาทของ US-COOL 

แคนาดาและเม็กซิโกไดกลาวอางวามาตรการ COOL ขอบังคับการติดฉลากไม

สอดคลองกับความตกลง TBT ดังนี2้44

87 

 

  

                                                           
84 สวนเศรษฐกิจตางประเทศ ฝายวิชาการ , “COOL… ฉลากสินคาในสหรัฐฯ ท่ีระบุ

แหลงกําเนิดสินคา,” http://www.exim.go.th/doc/research/article/COOl%20labeling2.pdf 
85 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.10 
86 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.11 
87 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.1 
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5.3.2.1 ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.188

1. มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL นั้นเปนขอบังคับทางเทคนิค ( Technical 

Regulation) หรือไม246

89 

ภายใตความตกลง TBT ขอบังคับทางเทคนิค หมายถึง เอกสารท่ีกําหนดคุณลักษณะ

ของผลิตภัณฑหรือกระบวนการและกรรมวิธีการผลิตท่ีเก่ียวของ รวมถึงขอกําหนดทางการบริหาร 

โดยอาจจะรวมถึงระบุเฉพาะถึงขอกําหนดเก่ียวกับการเรียกชื่อและการใชสัญลักษณ การบรรจุหีบหอ

สินคา การทําเครื่องหมายหรือขอกําหนดเก่ียวกับการติดฉลากท่ีใชกับผลิตภัณฑ กระบวนการหรือ

กรรมวิธีการผลิต 

ในแงนิยามขอบังคับทางเทคนิค มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL เปนไปตาม

นิยามดังกลาว จึงถือไดวามาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL นั้นเปนขอบังคับทางเทคนิค โดย

พิจารณาจาก 

 

1) การใชบังคับมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL เปนไปโดยการบังคับของ

สหรัฐอเมริกา เพราะหากวาสินคาเนื้อสัตวดังกลาวมิไดมีการติดฉลาก COOL ตามท่ีกําหนดจะไม

สามารถสงออกผลิตภัณฑนั้นเขามาจําหนายในสหรัฐอเมริกาได 

2) มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL บังคับใชกับผลิตภัณฑหรือกลุมผลิตภัณฑ

โดยเฉพาะ กลาวคือมีการระบุถึงประเภทของเนื้อสัตวหรือปศุสัตวโดยชัดเจน ในท่ีนี้คือเนื้อวัวและเนื้อ

หมู 

3) มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL มีการระบุถึงคุณลักษณะเฉพาะและคุณภาพ

ของผลิตภัณฑโดยการจัดเก็บภาษีตามมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL 

2. สินคาเนื้อสัตวเปนสินคาท่ีเหมือนกัน (Like Products) หรือไม247

90 

คณะพิจารณาวินิจฉัยขอพิพาทพบวาเนื้อวัวของแคนาดา เม็กซิโกและสหรัฐอเมริกาถือ

เปนสินคาท่ีเหมือนกัน รวมไปถึงเนื้อหมูของแคนาดาและสหรัฐอเมริกา เปนสินคาท่ีเหมือนกันดวย 248

91 

ตามท่ีบัญญัติไวใน Article 2.1 

                                                           
88 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.50-7.53,7.285 
89 The Report of the Panel  on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.5,7.53,7.56 
90 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.57,7.630-7.634 
91 Jonathan Carlone, supra note 40, p. 122. 
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3. มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL เปนการปฏิบัติตอสินคาตางประเทศหรือ

สินคานําเขาไมดอยไปกวา ( Less Favourable Than) สินคาท่ีเหมือนกันซ่ึงผลิตภายในประเทศ

หรือไม249

92 

ประเทศภาคีสมาชิกจะตองทําใหม่ันใจวาในแงขอบังคับทางเทคนิค การกําหนดหลักการ

ไมเลือกปฏิบัติระหวางสินคาตางประเทศหรือสินคานําเขากับสินคาท่ีผลิตภายในประเทศ กลาวคือ

ประเทศภาคีสมาชิกจะตองปฏิบัติตอสินคาตางประเทศหรือสินคานําเขาไมดอยไปกวาสินคาท่ี

เหมือนกันซ่ึงผลิตภายในประเทศ 

 

5.3.2.2 ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.293

มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL ปฏิบัติตอสินคาเนื้อสัตวของ

แคนาดาและเม็กซิโกดอยกวาสินคาเนื้อสัตวท่ีมาจากสหรัฐอเมริกา 251

94 เนื่องจากมาตรการดังกลาวไม

เปนไปตามวัตถุประสงคอันชอบธรรม ( Legitimate Objective)

 

95ของสหรัฐอเมริกา ซ่ึงวัตถุประสงค

อันชอบธรรมเก่ียวกับมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL คือ ความตองการใหผูบริโภคไดทราบถึง

ขอมูลท่ีชัดเจนและถูกตองแมนยําท่ีสุดเทาท่ีเปนไปได ( As Much As Clear and Accurate Origin 

Information As Possible)96

Label B กับ C อาจสรางความสับสนใหกับผูบริโภคได 255

98เนื่องจากเปนฉลากระบุ

ประเทศแหลงกําเนิดสินคาเนื้อสัตวท่ีมีแหลงท่ีมามากกวาหนึ่งประเทศและถูกชําแหละใน

สหรัฐอเมริกาซ่ึงใน Label B และ C นั้นครอบคลุมแหลงกําเนิดเนื้อสัตวคลายกัน เพียงแตใน Label 

เก่ียวกับขอมูลแหลงท่ีมาของผลิตภัณฑเนื้อสัตว254

97 

                                                           
92 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.60,7.284,7.641-7.642 
93 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.286 
94 Jonathan Carlone, supra note 91. 
95 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.301,7.312 
96 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.313,7.317,7.332 
97 Jonathan Carlone, supra note 40, p. 124. 
98 Ibid., p. 125. 
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C ครอบคลุมถึงเนื้อสัตวท่ีนําเขามายังสหรัฐอเมริกาเพ่ือนํามาชําแหละในทันที แต Label B ระบุ

ชวงเวลาประมาณ 2 สัปดาหในการนําเขาเนื้อสัตวดังกลาวมาในสหรัฐอเมริกา256

99 

 

5.3.2.3 ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.4 

ในบริบท Article 2.4 ของความตกลง TBT พบวา Codex Stan 1-

1985 คือมาตรฐานเรื่องขอกําหนดการแสดงฉลากสินคาอาหาร อันเปนมาตรฐานระหวางประเทศ

เก่ียวกับฉลากสินคาอาหาร จึงตองทํา Codex Stan 1-1985 มาเปนพ้ืนฐานของมาตรการขอบังคับ

การติดฉลาก COOL ดวย แต Codex Stan 1-1985 ไมไดมีประสิทธิภาพหรือความสามารถในการทํา

ใหมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL สามารถบรรลุวัตถุประสงคในการจัดหาขอมูลเก่ียวกับ

ประเทศแหลงกําเนิดสินคาเนื้อสัตววาสัตวดังกลาวเกิด ถูกเลี้ยง หรือถูกผลิตมาจากท่ีใดใหแกผูบริโภค 

 

5.3.3 คําตัดสินขององคกรระงับขอพิพาทของ WTO 

5.3.3.1 คําตัดสินของคณะพิจารณาวินิจฉัยขอพิพาท 

คณะพิจารณาวินิจฉัยขอพิพาทพบวามาตรการขอบังคับการติดฉลาก 

COOL ไมสอดคลองกับหลักการประติบัติเยี่ยงคนชาติอันขัดกับ Article 2.1 และ 2.2100แตไมขัดตอ 

Article 2.4101

แคนาดาและเม็กซิโกอางวามาตรการดังกลาวพยายามทําใหเกิดระบบการคุมครอง

อุตสาหกรรมภายในประเทศโดยการจัดเก็บภาษีขาเขาใหสูงสําหรับสินคานําเขา ( Protectionism) ซ่ึง

ทําใหเนื้อสัตวนําเขาเกิดความยุงยากและเพ่ิมคาใชจายและสงออกสินคาไดนอยลง259

102 

 

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทเห็นวาเนื้อสัตวนําเขาไดรับประโยชนจากมาตรการ

ขอบังคับการติดฉลาก COOL นอยกวาเนื้อสัตวภายในประเทศ จึงเปนการปฏิบัติตอสินคานําเขาคือ

สินคาเนื้อสัตวจากแคนาดาและเม็กซิโกดอยไปกวาของผลิตภัณฑภายในประเทศ ขัดตอ Article 2.2 

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทพบวาเม็กซิโกลมเหลวในการอางวามาตรการขอบังคับ

การติดฉลาก COOL ขัดตอ Article 2.4 คณะกรรมการพิจารณาวินิจฉัยอางถึง Codex Stan 1-

                                                           
99 Petros C. Mavroidis and Kamal Saggi, “What is not Cool about US-COOL 

Regulation? A critical analysis of the Appellate Body’s ruling on US-COOL,” World 

Trade Review, p. 300 (2014). 
100 Jonathan Carlone, supra note 40, p. 111. 
101 Robert Howse and Philip I. Levy, supra note 45, p. 336. 
102 Ibid., p. 328. 
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1985103

องคการอุทธรณเห็นดวยกับคําตัดสินของคณะกรรมการวินิจฉัยขอ

พิพาท(Panel) ในสวนท่ีขัดตอ Article 2.1 แตไดกลับคําตัดสินใหมาตรการขอบังคับการติดฉลาก 

COOL วาสอดคลองกับ Article 2.2

วาเปนวิธีการท่ีไมเหมาะสมในการทําตามวัตถุประสงคเพราะขอมูลดังกลาวท่ีสหรัฐอเมริกา

ตองการใหกับผูบริโภค ไดแก ประเทศท่ีมาของเนื้อสัตวท้ังสถานท่ีเกิด สถานท่ีเลี้ยงดู และสถานท่ีผลิต 

ไมสามารถเปนไปตามมาตรฐาน 

 

5.3.3.2 คําตัดสินขององคกรอุทธรณ 

104

วัตถุประสงคของสหรัฐอเมริกาเก่ียวกับมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL คือจัดหา

ขอมูลเก่ียวกับแหลงกําเนิดของผลิตภัณฑสินคาเนื้อสัตวใหแกผูบริโภค 262

105 มาตรการขอบังคับการติด

ฉลาก COOL มีการปฏิบัติตอผลิตภัณฑนําเขาดอยกวาผลิตภัณฑภายในประเทศ จึงขัดตอ Article 

2.1

 

106

1) มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL ของสหรัฐอเมริกาไดกระทําการตาม

วัตถุประสงคอันชอบธรรมหรือไม 

 

ในสวนการท่ีมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL ขัดตอ Article 2.2 องคกรอุทธรณ

ไดพิจารณาจาก 3 ประเด็นคือ 

พิจารณาตาม Article 2.2 คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทระบุวาวัตถุประสงคอันชอบ

ธรรมของสหรัฐอเมริกาคือการจัดหาขอมูลเก่ียวกับแหลงประเทศแหลงกําเนิดสินคาใหกับผูบริโภค264

107 

2) หากกระทําการตามวัตถุประสงคอันชอบธรรมแลว มาตรการดังกลาวเปนสิ่งจําเปน

หรือไมในการบรรลุวัตถุประสงคนั้น 

3) มาตรการดังกลาวไมเปนการเลือกปฏิบัติ265

108 

                                                           
103 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 7.475; The Report of the Appellate Body 

on United States – Certain Country of Origin Labelling (COOL) Requirements, 

Paragraph 485 
104 Jonathan Carlone, supra note 40, p. 111. 
105 Ibid., p. 123. 
106 Ibid., p. 124. 
107 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph 6.113 
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จากกการท่ีแคนาดาและเม็กซิโกไดรับผลกระทบจากมาตรการดังกลาวจึงไดยื่นฟอง

สหรัฐอเมริกา คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท ( Panel) และองคกรอุทธรณ ( Appellate Body) ตาง

มีคําตัดสินในทิศทางเดียวกันวา มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL สงผลกระทบตอการแขงขัน

ระหวางสินคาท่ีผลิตในประเทศและสินคานําเขา โดยภาระท่ีเกิดจากการติดตามแหลงท่ีมาของ

เนื้อสัตวนําเขาสงผลใหผูคาปลีกหลายรายหันมาจําหนายเนื้อวัวและเนื้อหมูท่ีเลี้ยงและผลิตใน

สหรัฐอเมริกาแทนสินคานําเขาเพ่ือลดภาระดังกลาว มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL จึงเขา

ขายเปนมาตรการเลือกปฏิบัติท่ีขัดกับกฎเกณฑขององคการการคาโลกซ่ึงคําตัดสินดังกลาวสงผลให

สหรัฐอเมริกาตองปรับแกมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL ใหมีเนื้อหาสอดคลองกับกฎเกณฑ 

WTO 

สหรัฐอเมริกาไดปรับแกมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL โดยเพ่ิมรายละเอียด

ของฉลากบนหอบรรจุภัณฑใหกําหนดประเทศแหลงท่ีมาของเนื้อท้ังในสวนสถานท่ีเกิด สถานท่ีเลี้ยงดู 

และสถานท่ีผลิต เพ่ือใหผูคาปลีกสามารถติดตามแหลงกําเนิดอยางเปนระบบและชวยใหผูบริโภค

ไดรับขอมูลท่ีถูกตองครบถวนมากข้ึน อยางไรก็ดีแคนาดาและเม็กซิโกเห็นวาขอบังคับการติดฉลาก 

COOL ของสหรัฐอเมริกาฉบับแกไขเพ่ิมเติมยังคงมีเนื้อหาไมสอดคลองกับกฎเกณฑองคการการคา

โลกจึงไดยื่นฟองตอองคกรระงับขอพิพาทขององคการการคาโลกอีกครั้งเพ่ือตัดสินวาสหรัฐอเมริกาได

ปรับแกมาตรการตามคําตัดสินของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทและองคกรอุทธรณแลวจริงหรือไม

266

109 

  

                                                                                                                                                                      
108 supra note 99, p.301. 
109 กรมเจรจาการคาระหวางประเทศ, “สหรัฐฯปรับแกมาตรการไมเปนผล ฉลาก 

COOL ยังคงผิด WTO,” 

http://www.dtn.go.th/images/65/Doc.%20Chanatip/12_USA_COOL.pdf 
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5.3.3.3 คําตัดสินของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท (Compliance Panel)110

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทไดตัดสินวามาตรการขอบังคับการติด

ฉลาก COOL ฉบับแกไขเพ่ิมเติม ( amended COOL label)

 

111

ตามกระบวนการระงับขอพิพาทของ WTO สหรัฐอเมริกามีสิทธิท่ีอาจยื่นอุทธรณคํา

ตัดสินดังกลาวของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทซ่ึงจะเปนการพิสูจนวาสหรัฐอเมริกาไดปรับแก

มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL แลวตามคําตัดสินของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทซ่ึงหาก

องคกรอุทธรณยังคงไมเห็นดวยกับสหรัฐอเมริกาจะสงผลใหแคนาดาและเม็กซิโกมีสิทธิใชมาตรการ

ตอบโตทางการคากับสหรัฐอเมริกาได โดยอาจอยูในรูปแบบของการข้ึนภาษีสินคาท่ีสหรัฐอเมริกา

สงออกไปยังแคนาดาและเม็กซิโกคิดเปนมูลคาเทากับความเสียหายท่ีประเทศผูฟองไดรับจากการใช

มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL

ของสหรัฐอเมริกายังคงเปนมาตรการ

ท่ีเลือกปฏิบัติและสงผลกระทบทางการแขงขันระหวางผลิตภัณฑเนื้อสัตวท่ีผลิตในสหรัฐอเมริกากับ

เนื้อสัตวนําเขา เนื่องจากมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL ยังคงทําใหผูคาปลีกตองติดตามท่ีมา

ของเนื้อสัตวท้ังสถานท่ีเกิด สถานท่ีเลี้ยงดู และสถานท่ีผลิต ซ่ึงเปนการเพ่ิมภาระใหกับผูคาปลีกและ

เพ่ิมแรงจูงใจใหผูคาปลีกผลิตภัณฑเนื้อสัตวของสหรัฐอเมริกาใหซ้ือสินคาท่ีผลิตในประเทศเพ่ือนํามา

จําหนายใหกับผูบริโภค ดังนั้นสหรัฐอเมริกาจึงยังไมไดแกไขมาตรการการติดฉลาก COOL ตามคํา

ตัดสินขององคกรระงับขอพิพาทของ WTO 

112

                                                           
110 โดยปกติเม่ือคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท ( Panel) หรือองคกรอุทธรณพบวา

คูพิพาทฝายหนึ่งมีนโยบายหรือมาตรการทางการคาขัดตอกฎระเบียบขององคการการคาโลก  DSB จะ

มีคําวินิจฉัยใหคูพิพาทปรับเปลี่ยนนโยบายหรือมาตรการนั้นใหสอดคลอง กับคําวินิจฉัยดังกลาว โดย

จะตองดําเนินการใหแลวเสร็จ ภายในระยะเวลาอันสมควร (within reasonable period of time) 

หากนโยบายดังกลาวไมไดรับการแกไข คูพิพาทตองมีการปรึกษาหารือกันกอน ท่ีระยะเวลาอันสมควร

นั้นจะสิ้นสุดลงเพ่ือหาทางเยียวยาท่ีเปนการยอมรับรวมกัน ซ่ึงภาคีคูพิพาทอาจขอตั้ง Compliance 

Panel เพ่ือพิจารณาวาประเทศ คูพิพาทไดปฏิบัติตามคําตัดสิน แลวจริงหรือไม โดยปกติระยะเวลาท่ี

เหมาะสมจะมีระยะเวลาไมเกิน15 เดือน หากท้ังคูไมอาจบรรลุขอตกลงได คูพิพาทสามารถรองขอตอ 

DSB ใหอนุญาตดําเนินการระงับการใชสิทธิหรือการใชมาตรการตอบโตแกฝายแพคดีได ; โปรดดู

เก่ียวกับ Compliance Panel ท่ี https://international-arbitration-attorney.com/wp-

content/uploads/arbitrationlawdispute.pdf 
111 The Report of the Panel on United States – Certain Country of Origin 

Labelling (COOL) Requirements, Paragraph7.483 
112 กรมเจรจาการคาระหวางประเทศ, อางแลว เชิงอรรถท่ี 109. 
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5.4 ขอพิพาท EC-Seal Products 

5.4.1 ที่มาแหงคดี 

European Communities – Measures Prohibiting the Importation and 

Marketing of Seal Products หรือเรียกอีกอยางหนึ่งวา EC-Seal Products เปนกรณีขอพิพาท

ระหวางแคนาดาและนอรเวยกับสหภาพยุโรป โดยแคนาดาและนอรเวยฟองรองวามาตรการของ

สหภาพยุโรปขัดตอ WTO ในสวนของมาตรการ EU Seal Regime ซ่ึงประกอบดวย Regulation 

(EC) No.1007/2009 of the European Parliament and of the EC Council of 16 

September 2009 On Trade In Seal Products, And Subsequent Related Measures และ 

Commission Regulation (EU) 737/2010113

มาตรการ EU Seal Regime เกิดจากการท่ีรัฐสภายุโรปลงมติอนุมัติหลักการหามชาติ

สมาชิกของสหภาพยุโรปนําเขาผลิตภัณฑแมวน้ําทุกชนิดโดยเห็นวาการลาแมวน้ําเพ่ือการคานั้นเปน

การกระทําท่ีไรมนุษยธรรมอยางไมอาจยอมรับได โดยมาตรการ EU Seal Regime กําหนดหามมิใหมี

การนําเขาและซ้ือขายผลิตภัณฑจากแมวน้ํา ไมวาจะเปนผลิตภัณฑจากแมวน้ําโดยตรง ( Pure Seal 

Products) เชน ผิวหนัง หรือน้ํามัน หรือผลิตภัณฑท่ีมีสวนประกอบของแมวน้ํา ( Products 

Containing Seal) เชน เสื้อขนแมวน้ํา หรืออาหารท่ีมีสวนประกอบจากน้ํามันแมวน้ํา ภายในเขต

ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป แตมีการใหขอยกเวน 271

114กับผลิตภัณฑแมวน้ําบางประเภทใหสามารถ

นําเขาและซ้ือขายในสหภาพยุโรปได หาก 

 โดยมีไอซแลนดเขารวมขอพิพาทดวยในเวลาตอมา  

1) เปนผลิตภัณฑแมวน้ําท่ีลาโดยชาวอินูอิต  (Inuit) เพ่ือรักษาวัฒนธรรมและวิถีชีวิตท่ี

สืบทอดกันมานับพันปของชาวพ้ืนเมือง (Indigenous Communities)115

                                                           
113 The Report of the Panel on EC – Measures Prohibiting the Importation 

and Marketing of Seal Products, Paragraph 7.7; The Report of the Appellate Body on 

EC – Measures Prohibiting the Importation and Marketing of Seal Products, Paragraph 

1.2 
114 Philip I. Levy and Donald H. Regan, “EC-Seal Products: Seals and 

Sensibilities (TBT Aspects of the Panel and Appellate Body Reports),” World Trade 

Review , p. 337-338 (2015). 
115 The Report of the Panel  on EC – Measures Prohibiting the 

Importation and Marketing of Seal Products, Paragraph 7.13; The Report of the 

Appellate Body on EC – Measures Prohibiting the Importation and Marketing of Seal 

Products, Paragraph 4.9 (a) 

(The IC Exception) 
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2) เปนผลิตภัณฑแมวน้ําซ่ึงเปนผลพลอยได  (By-Products) จากการจัดการทรัพยากร

ทะเลอยางยั่งยืน  (Sustainable Marine Resource Management)116 (The MRM Exception)117

3) ผลิตภัณฑท่ีนําเขามาโดยนักทองเท่ียวเพ่ือการใชโดยสวนตัว ( The Travelers 

Exception) 

รวมไปถึง 

แตผลิตภัณฑแมวน้ําท่ีมาจากการลาโดยชาวอินูอิตหรือการจัดการทรัพยากรทางทะเล

เปนการเฉพาะสงผลใหในทางปฏิบัติ ผลิตภัณฑแมวน้ําเกือบท้ังหมดมาจากกรีนแลนดและประเทศใน

สหภาพยุโรปอ่ืนท่ีจัดการทรัพยากรทางทะเลเชน สวีเดน ยังสามารถวางขายผลิตภัณฑแมวน้ําในตลาด

สหภาพยุโรปไดตามปกติ ในขณะท่ีผลิตภัณฑแมวน้ําของแคนาดาและนอรเวยเกือบท้ังหมดไมเขาขาย

ขอยกเวน จึงถูกหามมิใหนําเขาและซ้ือขายในตลาดสหภาพยุโรป 

สวนสหภาพยุโรปเห็นวาการออกมาตรการ EU Seal Regime มีข้ึนเพ่ือเหตุผลดาน

ศีลธรรม เปนการสนับสนุนมิใหเกิดการละเมิดสวัสดิภาพของสัตว เนื่องจากแมวน้ําท่ีถูกลาโดย

ชาวอินูอิตและการจัดการทรัพยากรทางทะเลไดรับการยกเวนเพราะผลิตภัณฑเกิดจากการลาท่ีไมไดมี

วัตถุประสงคในเชิงพาณิชย  (Non-Commercial Purposes) จึงกอใหเกิดความเสี่ยงในการละเมิด

สวัสดิภาพของสัตวและขอกังวลในดานศีลธรรมนอยกวาการลาเพ่ือการคา 

การท่ีผลิตภัณฑแมวน้ําของแคนาดาและนอรเวยไมสามารถนําเขาและซ้ือขายไดใน

ตลาดสหภาพยุโรปนั้นเปนการขัดตอหลักการประติบัติเยี่ยงชาติท่ีไดรับการอนุเคราะหยิ่ง  (MFN) 

เนื่องจากเปนการเลือกปฏิบัติระหวางสินคานําเขา และขัดตอหลักการประติบัติเยี่ยงคนชาติ  (NT) 

เนื่องจากเปนการเลือกปฏิบัติระหวางสินคานําเขากับสินคาท่ีผลิตภายในสหภาพยุโรป รวมถึงเปนการ

กีดกันทางการคาเกินความจําเปนเขาขายละเมิดความตกลงวาดวยอุปสรรคเทคนิคตอการคา  (ความ

ตกลง TBT) และความตกลงท่ัวไปวาดวยภาษีศุลกากรและการคา (GATT 1994) อีกดวย275

118 

 

  

                                                           
116 The Report of the Panel  on EC – Measures Prohibiting the 

Importation and Marketing of Seal Products, Paragraph 7.22; The Report of the 

Appellate Body on EC – Measures Prohibiting the Importation and Marketing of Seal 

Products, Paragraph 4.11 
117 กมลทิพย พสุนธรกาญจน , “การคากับศีลธรรม กรณีพิพาท EC-Seal Products,” 

วารสารการคาระหวางประเทศ 4, น. 29 (เมษายน-มิถุนายน 2557). 
118 กมลทิพย พสุนธรกาญจน, เพ่ิงอาง. 
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5.4.2 ประเด็นขอพิพาทของ EC-Seal Products 

ประเด็นขอพิพาทของ EC-Seal Products เก่ียวของกับความตกลงวาดวย

อุปสรรคทางเทคนิคตอการคา276

119ในกรณีดังนี้ 

1) เจตนารมณในการฆาแมวน้ําของสหภาพยุโรป (Responded To EU Moral 

Outrage At The Killing Of Seals) 

2) วัตถุประสงคท่ีชอบธรรมหรือวัตถุประสงคท่ีไมชอบธรรมของขอบังคับทางเทคนิค 

(Legitimate/Illegitimate Purposes Of Regulation) 

3) ความเปนขอบังคับทางเทคนิคของ Regulation (The Proper Legal Meaning Of 

‘A Technical Regulation’) 

แคนาดาขอรองใหคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทพิจารณาเก่ียวกับ EU Seal Regime 

ในประเด็นดังตอไปนี้ 

1) ความเปนขอบังคับทางเทคนิคของ EU Seal Regime ตามนิยามในภาคผนวก 1.1 

ของความตกลง TBT 

2) ความไมสอดคลองของ EU Seal Regime กับขอบังคับของสหภาพยุโรปภายใต 

Article 2.1 และ 2.2 ของความตกลง TBT  

3) ความไมสอดคลองของ EU Seal Regime กับขอบังคับของสหภาพยุโรปภายใต 

Article I:1, III:4 และ XI:1 ของ GATT 1994 และ 

4) EU Seal Regime ไมเขาขอยกเวนตาม Article XX (a) หรือ (b) ของ GATT 

1994120

สวนนอรเวยขอรองใหคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทพิจารณาเก่ียวกับ EU Seal 

Regime ในประเด็นดังตอไปนี้ 

 

1) EU Seal Regime ขัดตอ Article I:1, III:4 และ XI:1 ของ GATT 1994 

2) EU Seal Regime ไมเขาขอยกเวน Article XX (a) หรือ (b) ของ GATT 1994 

                                                           
119 Canada Panel Report (DS400) on EC – Measures Prohibiting the 

Importation and Marketing of Seal Products, Paragraph 8.2; Norway Panel Report 

(DS401) on EC – Measures Prohibiting the Importation and Marketing of Seal Products, 

Paragraph 8.2; The Report of the Appellate Body on EC – Measures Prohibiting the 

Importation and Marketing of Seal Products, Paragraph 1.7 
120 The Report of the Panel on EC – Measures Prohibiting the Importation 

and Marketing of Seal Products, Paragraph 3.1 
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3) EU Seal Regime ฝาฝน Article 4.2 ของความตกลงวาดวยการเกษตร 

4) ความเปนขอบังคับทางเทคนิคของ EU Seal Regime ภายใตนิยามในภาคผนวก 

1.1 ของความตกลง TBT 

5) EU Seal Regime ฝาฝน Article 2.2 ของความตกลง TBT และ 

6) EU Seal Regime ทําใหเกิดการเสียประโยชนของประเทศนอรเวยภายใต Article 

XXIII:1(b) ของ GATT 1994 โดยไมวาจะเกิดการเสียประโยชนดังกลาวจริงหรือไมก็ตาม278

121 

จากประเด็นขอพิพาทท่ีแคนาดาและนอรเวยกลาวอาง จะพิจารณาเพียงแคในสวนท่ี

เก่ียวของกับความตกลง TBT เทานั้น 

 

5.4.2.1 ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.1 

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทเห็นวา EU Seal Regime เปน

ขอบังคับทางเทคนิคตามคํานิยามภายใตความตกลง TBT และขอยกเวนท่ีใหสิทธิพิเศษกับผลิตภัณฑ

แมวน้ําท่ีเกิดจากการลาโดยชาวอินูอิตและการจัดการทรัพยากรทางทะเลขัดความตกลง TBT Article 

2.1 ในสวน 

1. ประเทศกรีนแลนดและสวีเดนสามารถนําเขาและซ้ือขายในตลาดสหภาพยุโรปไดแต

ผลิตภัณฑแมวน้ําเกือบท้ังหมดจากแคนาดา  (แคนาดาฟอง Article 2.1 ของความตกลง TBT สวน

นอรเวยมิไดอางไว) ถูกหามมิใหนําเขาเพราะเปนการลาในเชิงพาณิชย จึงไมมีคุณสมบัติตามขอยกเวน 

2. คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทพิจารณาจากหลักฐานมีความเห็นวาการลาแมวน้ําไม

วาจะดําเนินการโดยบุคคลใดหรือมีวัตถุประสงคทางการคาหรือไม ลวนแตมีความเสี่ยงท่ีจะทรมาน

สัตวและการลาโดยชาวอินูอิตหรือเพ่ือการจัดการทรัพยากรทางทะเลก็มิไดแตกตางการลาเชิงพาณิชย

แตอยางใด 

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทมีความเห็นภายใตขอกลาวหา Article 2.1 ของความตก

ลง TBT วาการยกเวนมีรูปแบบและการนําใชอยางไมเทาเทียมกันระหวางสินคาชนิดเดียวกันและ

ขออางของสหภาพยุโรปในการกําหนดขอยกเวนพิเศษไมไดมีความสมเหตุสมผลเพราะการลาไมวาจะ

เปนการลาโดยชาวอินูอิตหรือการลาเพ่ือการจัดการทรัพยากรทางทะเลภายใตขอยกเวนไมไดแตกตาง

จากการลาในเชิงพาณิชยท่ีลวนมีความเสี่ยงตอการทารุณและกระทบตอสวัสดิภาพของแมวน้ําท้ังสิ้น 

                                                           
121 The Report of the Panel on EC – Measures Prohibiting the Importation 

and Marketing of Seal Products, Paragraph 3.4 
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เพราะฉะนั้น การกําหนดขอยกเวนใหกับสินคาบางอยางเปนการเฉพาะจึงเขาขายเปน

การปฏิบัติอยางไมเทาเทียมระหวางสินคาชนิดเดียวกันทําใหสินคาจากแคนาดาไดรับผลกระทบเชิงลบ  

(Detrimental Impact) ตอโอกาสทางการแขงขันในตลาดสหภาพยุโรป279

122 

 

5.4.2.2 ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.2 

EU Seal Regime ไมขัดตอความตกลง TBT Article 2.2 เนื่องจากไม

กอใหเกิดการจํากัดการคาเกินกวาท่ีจําเปนเพ่ือใหบรรลุวัตถุประสงคอันชอบธรรม  (Legitimate 

Objective) ซ่ึงเปนการคุมครองศีลธรรมอันดีภายในสังคมสหภาพยุโรป โดยมาตรการหามนําเขาหาม

ซ้ือขายผลิตภัณฑท่ีอาจเกิดจากการลาอยางไรมนุษยธรรมและเปนสินคาขัดตอศีลธรรมของสังคมเขา

มาวางขายในตลาดสหภาพยุโรป 

การปกปองสวัสดิภาพของแมวน้ําเขาขายเปนประเด็นดานศีลธรรมโดยประเทศสมาชิก

องคการการคาโลกมีอิสระท่ีจะกําหนดวาอะไรคือ ‘ศีลธรรม’ ในประเทศของตน โดยอางอิงจากการ

ประเมินความถูกผิดตามมาตรฐานของคนในสังคมนั้นๆ280

123 

 

5.4.3 คําตัดสินขององคกรระงับขอพิพาทของ WTO 

  5.4.3.1 คําตัดสินของคณะพิจารณาวินิจฉัยขอพิพาท 

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทตัดสินวามาตรการ EU Seal Regime นั้น

เปนขอบังคับทางเทคนิคภายใตนิยามภาคผนวก 1.1 ของความตกลง TBT124และบรรลุวัตถุประสงค

อันชอบธรรมของสหภาพยุโรป ในสวนการหามคาผลิตภัณฑแมวน้ํานั้นใหถือเปนการกีดกันทางการคา

โดยไมจําเปน และขอยกเวนของมาตรการ EU Seal Regime ขัดตอ Article 2.1 ของความตกลง 

TBT125

                                                           
122 กมลทิพย พสุนธรกาญจน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 117, น.30. 
123 เพ่ิงอาง. 
124 Philip I. Levy and Donald H. Regan, supra note 114, p. 354. 
125 Ibid., p. 338,352. 
126 กมลทิพย พสุนธรกาญจน , “การคากับศีลธรรม กรณีพิพาท EC-Seal Products 

ตอนท่ี 2,” วารสารการคาระหวางประเทศ 5, น. 28-29 (กรกฎาคม-กันยายน 2557). 

 เพราะเปนการเลือกปฏิบัติ แตไมขัดตอ Article 2.2 เพราะไมกอใหเกิดการจํากัดการคาเกิน

กวาความจําเปนในการบรรลุวัตถุประสงคอันชอบธรรม อีกท้ังเห็นพองดวยวา EU Seal Regime เปน

มาตรการเพ่ือคุมครองศีลธรรมอันดีในสังคม การเปนสมาชิก WTO โดยหลักการควรมีอิสระท่ีจะ

กําหนดและดําเนินการเพ่ือคุมครองศีลธรรมในประเทศของตน 283

126 โดยในกรณีสหภาพยุโรปคือการ
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ตอตานสินคาท่ีขัดตอศีลธรรมอยางผลิตภัณฑแมวน้ําท่ีอาจถูกลาอยางไรมนุษยธรรมและไมตองให

สมาชิกสหภาพยุโรปเปนตลาดและบริโภคผลิตภัณฑดังกลาว 

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทมิไดระบุในคําตัดสินวามาตรการหามนําเขาและซ้ือขาย

ผลิตภัณฑแมวน้ําเปนการจํากัดการคาเกินความจําเปน เชนนั้นแลวสหภาพยุโรปไมตองยกเลิกคําสั่ง

การหามนําเขาและซ้ือขายผลิตภัณฑแมวน้ําอยางท่ีแคนาดาและนอรเวยตองการ แตคณะกรรมการ

วินิจฉัยขอพิพาทไดมีคําสั่งใหสหภาพยุโรปปรับแกรายละเอียดของมาตรการ EU Seal Regime ไมให

มีลักษณะเปนการเลือกปฏิบัติ ในสวนท่ีเปนปญหาซ่ึงคือในสวนของขอยกเวนพิเศษกับสินคาบางอยาง

ทําใหเขาขายเปนการเลือกปฏิบัติระหวางสินคาชนิดเดียวกันและกระทบตอการแขงขันของสินคาจาก

ประเทศผูฟอง เนื่องจากการหามเลือกปฏิบัติเปนหัวใจพ้ืนฐานของกฎเกณฑการคาขององคการการคา

โลกภายใตความตกลง TBT และ GATT 

การแกไขอาจทําไดโดยยกเลิกขอยกเวนพิเศษท่ีใหกับผลิตภัณฑแมวน้ําของชาวอินูอิต

และผลิตภัณฑแมวน้ําจากการลาเพ่ือจัดการทรัพยากรทางทะเล เพราะฉะนั้นผลของการยกเลิก

ขอยกเวนพิเศษภายใต EU Seal Regime จะทําใหผลิตภัณฑแมวน้ําท่ีใดก็ตามไมสามารถทําการซ้ือ

ขายในสหภาพยุโรปไดอีกตอไป กลายเปนการปรับแกมาตรการไมเปนประโยชนตอผูฟอง เพราะยังคง

ทําใหแคนาดาและนอรเวยสงผลิตภัณฑแมวน้ําไปขายในตลาดสหภาพยุโรปไมไดอยูดี แคนาดาและ

นอรเวยจึงไมเห็นดวยกับคําตัดสินดังกลาวในประเด็นดานกฎหมายบางประเด็น จึงไดอุทธรณคําตัดสิน

ตอองคกรอุทธรณ และเม่ือขอพิพาทไดมีคําตัดสินขององคกรอุทธรณแลว คําตัดสินจะถือเปนท่ีสุด 

 

5.4.3.2 คําตัดสินขององคกรอุทธรณ 

แคนาดาและนอรเวยไดอุทธรณในสวนการหามนําเขาและหามซ้ือขาย

ผลิตภัณฑแมวน้ําของสหภาพยุโรปเปนการจํากัดการคาเกินความจําเปนท่ีขัดตอกติกาการคาของ

องคการการคาโลกเพ่ือขับใหสหภาพยุโรปตองยกเลิกหรือปรับแกมาตรการเพ่ือใหสินคาจากแคนาดา

และนอรเวยสามารถเขาไปทําตลาดในสหภาพยุโรปได อีกท้ังขอใหองคกรอุทธรณทบทวนคําตัดสิน

ของคณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทท่ีเห็นวา EU Seal Regime ไมกอใหเกิดการจํากัดทางการคาเกิน

ความจําเปนตาม Article 2.2 ของความตกลง TBT โดยสหภาพยุโรปโตแยงวา EU Seal Regime 

ไมใชขอบังคับทางเทคนิคภายใตความตกลง TBT จึงไมมีลักษณะเปนการเลือกปฏิบัติท่ีขัดตอความตก

ลง TBT Article 2.1 
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องคกรอุทธรณมีความเห็นวา EU Seal Regime ไมเปนขอบังคับทางเทคนิค 284

127 

เนื่องจากมาตรการท่ีเขาขายเปนขอบังคับทางเทคนิคตามคํานิยามภายใตความตกลง TBT จะตองระบุ

ลักษณะ (Product Characteristics) เชน ขนาด รูปลักษณ หรือสวนประกอบโดยสินคาจะตองมี

ลักษณะตามท่ีกําหนดไวจึงจะสามารถวางขายในประเทศสมาชิกองคการการคาโลกท่ีใชขอบังคับ

ดังกลาวไวกลาวคือ EU Seal Regime ไมไดเปนการควบคุมลักษณะของสินคาเปนสาระสําคัญ เชน 

กําหนดวาสินคาตองไมมีแมวน้ําเปนสวนประกอบ แตเปนการควบคุมท่ีมาของสินคา 285

128 โดยการ

กําหนดแหลงท่ีมาของผลิตภัณฑแมวน้ําท่ีลาโดยชาวอินูอิตและผลิตภัณฑแมวน้ําท่ีลาเพ่ือวัตถุประสงค

ในการจัดการทรัพยากรทางทะเล ดังนั้น EU Seal Regime จึงไมเขาขายเปนขอบังคับทางเทคนิค

ภายใตความตกลง TBT129

สวนแคนาดาไมสามารถโตแยงไดวา EU Seal Regime เปนขอบังคับทางเทคนิคซ่ึงเปน

ดานแรกในการพิสูจนขอกลาวหาภายใตความตกลง TBT เพราะแคนาดาไมไดพยายามโตแยงวาการ

ควบคุมท่ีมาของสินคาเปนการกําหนดกระบวนการและวิธีการผลิต  (Processes and Production 

Methods)

 

130

                                                           
127 The Report of the Appellate Body on EC – Measures Prohibiting the 

Importation and Marketing of Seal Products, Paragraph 5.30, 5.85 
128 Philip I. Levy and Donald H. Regan, supra note 114, p. 353. 
129 กมลทิพย พสุนธรกาญจน, อางแลว เชิงอรรถท่ี 126, น. 30. 
130 The Report of the Appellate Body on EC – Measures Prohibiting the 

Importation and Marketing of Seal Products, Paragraph 5.45 
131 อางแลว เชิงอรรถท่ี 126, น. 32. 

หากโตแยงในประเด็นดังกลาวอาจทําให EU Seal Regime เปนขอบังคับทางเทคนิค

ตามนิยามของขอตกลง TBT ท่ีไดเปดชองไว 288

131 เชนวาแลว EU Seal Regime จึงไมเขาขายเปน

ขอบังคับทางเทคนิค 

ความตกลง TBT เปดโอกาสใหภาครัฐสามารถออกกฎระเบียบในการควบคุมสินคาชนิด

เดียวกันแตกตางกันได หากการควบคุมนั้นเปนไปเพ่ือวัตถุประสงคอันชอบธรรม  (Legitimate 

Objectives) เพราะฉะนั้นสหภาพยุโรปสามารถใชมาตรการท่ีสงผลกระทบตอผลิตภัณฑแมวน้ําจาก

แคนาดาและนอรเวยได โดยอางวาผลกระทบดังกลาวเกิดจากความจําเปนในการบังคับใชกฎหมายท่ี

แตกตางกันอันเนื่องจากเหตุผลดานศีลธรรม เพราะการลาแมวน้ําในเชิงพาณิชยถือเปนการทารุณ

กรรมสัตว 

องคกรอุทธรณยืนยันตามคําวินิจฉัยของคณะพิจารณาขอพิพาท ดังนี้ 
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1. องคกรอุทธรณยืนยันวาการกีดกันทางการคาโดยอางเหตุผลทางศีลธรรมเพ่ือคุมครอง

สวัสดิภาพแมวน้ําสามารถทําไดตามกติกาการคาโลกภายใตเง่ือนไขวาการกีดกันทางการคาดังกลาว

ตองไมเปนการเลือกปฏิบัติตามอําเภอใจหรืออยางไมมีเหตุผล 

เชนวาแลว สหภาพยุโรปไมจําตองยกเลิกการหามขายผลิตภัณฑแมวน้ําในตลาดเพราะ

มาตรการดังกลาวไมกอใหเกิดการจํากัดทางการคาเกินความจําเปนโดยเฉพาะเม่ือคํานึงถึงเหตุผลดวย

ศีลธรรมในการคุมครองสวัสดิภาพสัตว 

2. องคกรอุทธรณยืนยันวาสหภาพยุโรปยังมีสิทธิใชมาตรการกีดกันทางการคาหาม

ผลิตภัณฑแมวน้ําไดบนพ้ืนฐานเหตุผลของศีลธรรมกับการตอตานทารุณกรรมสัตวแตตองปรับแก

มาตรการในสวนของขอยกเวนท่ีใหสิทธิพิเศษเปนการเฉพาะกับผลิตภัณฑแมวน้ําบางประเภท ซ่ึงการ

กระทําดังกลาวถูกตัดสินวาเปนการเลือกปฏิบัติและขัดตอหลัก WTO 

สหภาพยุโรปตองปรับแกมาตรการในสวนท่ีถูกตัดสินวาขัดกับกฎเกณฑ  WTO ภายใน

ระยะเวลาท่ีเหมาะสม  (Reasonable Period of Time) ตามท่ีตกลงกับแคนาดาและนอรเวย หากไม

ปรับแกมาตรการตามคําตัดสิน แคนาดาหรือนอรเวยอาจขอใชสิทธิตอบโตทางการคาตามมูลคาความ

เสียหายท่ีไดรับผลกระทบจากการใชมาตรการกีดกันทางการคาผลิตภัณฑแมวน้ําจนกวาสหภาพยุโรป

จะแกไขมาตรการใหสอดคลองกับความตกลง WTO อยางครบถวนสมบูรณ 289

132 

  

                                                           
132 เพ่ิงอาง. 
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บทที่ 6 

กฎเกณฑของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปและของไทย 

 

6.1 การใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปกับสินคาและการสงออกสินคาไทย 

กฎระเบียบและขอบังคับอันเก่ียวกับเรื่องความปลอดภัยในสินคาอาหารจะใชบังคับกับ

สินคาอาหารท่ีผลิตภายในสหภาพยุโรปเองและท่ีนําเขาจากประเทศท่ีสาม ท้ังนี้เพ่ือใหผูบริโภคภายใน

สหภาพยุโรปไดรับความคุมครองอยางเต็มท่ีทําใหประเทศคูคาของสหภาพยุโรปอยางประเทศไทยซ่ึง

เปนประเทศหนึ่งท่ีไดรับผลกระทบจากการใชบังคับมาตรการความปลอดภัยในสินคาเปนอยางมาก 

เชนนั้นประเทศไทยจึงตองทราบและเรียนรูกฎหมายตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับมาตรฐาน

สินคาอาหารและบรรจุภัณฑอาหารของสหภาพยุโรปตลอดจนติดตามการเปลี่ยนแปลงแกไขกฎหมาย

ดวยเพ่ือท่ีประเทศไทยจะไดรูเทาทันตอการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดข้ึนและสามารถเตรียมพรอมในการ

รับมือกับกฎหมายตางๆเหลานั้นตอไป290

1 

 

6.1.1 ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของไทย 

การพัฒนาฉลากโภชนาการและสัญลักษณทางโภชนาการของไทย สํานักงาน

คณะกรรมการอาหารและยาไดดําเนินการศึกษาขอมูลเพ่ือจัดทํามาตรฐานการแสดงฉลากโภชนาการ 

โดยในป พ.ศ. 2535 ประเทศตางๆท่ัวโลกมีการจัดประชุมสมัชชาระหวางประเทศวาดวยโภชนาการ 

(International Conference on Nutrition - ICN) เพ่ือรวมกันจัดทําปฏิญญาโลกวาดวยโภชนาการ

และแผนปฏิบัติการดานโภชนาการโลก ( World Declaration and Plan of Action for Nutrition) 

ซ่ึงไดมีการกําหนดใหการจัดใหมีการแสดงคุณคาทางโภชนาการบนฉลากอาหาร ( Nutrition 

Labelling) เพ่ือใหขอมูลในการเลือกอยางเหมาะสมแกผูบริโภค สวนในดานของโครงการมาตรฐาน

อาหารระหวางประเทศ  Codex ไดกําหนดหลักเกณฑสําหรับประเทศตาง ๆ เพ่ือใชในการพิจารณา

กําหนดขอบังคับการแสดงฉลากโภชนาการ  ไทยจึงมีการจัดตั้งคณะอนุกรรมการพิจารณาการแสดง

คุณคาทางโภชนาการบนฉลากอาหารข้ึนเปนการเฉพาะในปดังกลาว และในป พ.ศ.2541 องคการ

อาหารและยา กําหนดใหอาหารมีการแสดงฉลากโภชนาการตามประกาศกระทรวงสาธารณสุข (ฉบับ

ท่ี 182) พ.ศ. 2541 ท่ียึดแนวทางของ Codex เปนแนวทางหลัก เพ่ือเปนการสอดคลองกับ

                                                           
1 ประไพทิพย ตั้งตรงวานิช , “ปญหาเก่ียวกับมาตรฐานบรรจุภัณฑอาหารขององคการ

การคาโลก ( WTO) และสหภาพยุโรป ( EU) ท่ีสงผลกระทบตอการสงออกสินคาอาหารของไทย” , 

(วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2556), น. 80-81. 
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มาตรฐานสากล สําหรับสารอาหารท่ีระบุใหตองแสดงบนฉลากนั้นเปนสารอาหารท่ีผานการพิจารณา

แลววามีความสําคัญตอภาวะโภชนาการท่ีดีของคนไทย 291

2ในปจจุบัน และออกขอกําหนดการแสดง

ฉลากโภชนาการโดยคํานึงถึงแนวทางของการแสดงฉลากโภชนาการไดแก การกลาวอางตองเปนความ

จริง ขอมูลนั้นใหความรูทางโภชนาการท่ีถูกตองแกผูบริโภค ไมทําใหเขาใจผิด การกลาวอางจะตองไม

เปนเครื่องมือท่ีกอใหเกิดความไดเปรียบทางการคาอยางไมยุติธรรม การกลาวอางของอาหารตองมี

ขอมูลทางโภชนาการของอาหารนั้นประกอบอยูดวยตามท่ีระบุ 

ตอมาเม่ือประกาศฯ มีผลบังคับใชแลว แตปรากฏวาในทางปฏิบัติแลวการแสดงกรอบ

ขอมูลโภชนาการแบบควบคูมีปญหาอุปสรรคมากโดยเฉพาะอยางยิ่งกอใหเกิดความยุงยากในการ

เตรียมอาหารเพ่ือการตรวจวิเคราะห ดังนั้นในป พ.ศ. 2544 จึงไดออกประกาศกระทรวงสาธารณสุข 

(ฉบับท่ี 219) พ.ศ. 2544 เรื่องฉลากโภชนาการ เพ่ือแกไขเพ่ิมเติมใหการแสดงกรอบขอมูลโภชนาการ

แบบควบคูเปนการแสดงโดยสมัครใจ 292

3 แตรูปแบบฉลากโภชนาการท่ีเปนกรอบขอมูลโภชนาการนั้นมี

ขนาดเล็ก อานยาก ขอมูลฉลากโภชนาการเขาใจยากและผูบริโภคไมนําไปใชประโยชนเทาท่ีควร 

ผูประกอบการจึงเริ่มมีการแสดงสัญลักษณทางโภชนาการรูปแบบหลากหลายตางๆกัน ( Front-of-

Pack) ซ่ึงผูประกอบการสวนใหญแสดงสัญลักษณทางโภชนาการรูปแบบจีดีเอ  (Guideline Daily 

Amounts)4

                                                           
2 ใชเกณฑกําหนดตามมติอนุกรรมการโภชนาการและการกลาวอางทางโภชนาการและ

สุขภาพ ครั้งท่ี 3/2550 วันท่ี 8 มีนาคม 2550 กําหนดใหอาหารระหวางม้ือ ≤10 % ของพลังงานและ

สารอาหาร (น้ําตาล ไขมัน และโซเดียม) ท่ีแนะนําใหบริโภคประจําวันของคนไทยอายุ 6 ปข้ึนไป 

(Thai RDI) 
3 นฤมล คํากอง , “ปญหากฎหมายเก่ียวกับการแสดงฉลากโภชนาการและการใชขอมูล

กลาวอาง”, (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2549), น. 33-34. 
4 นฤมล  ฉัตรสงา , "ฉลากหวาน มัน เค็ม (ฉลากโภชนาการแบบ GDA)," 

http://www.oryornoi.com/?p=3321 

 

 

6.1.1.1 ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอที่ปรากฏในกระทรวงสาธารณสุขของไทย 

กระทรวงสาธารณสุขไดออกประกาศกระทรวงสาธารณสุข (ฉบับท่ี 305) 

พ.ศ.2550 และ ประกาศกระทรวงสาธารณสุข (ฉบับท่ี 2) พ.ศ.2554 เรื่อง การแสดงฉลากของอาหาร

สําเร็จรูปท่ีพรอมบริโภคทันทีบางชนิด มีวัตถุประสงคใหขอมูลโภชนาการแกผูบริโภคผานฉลากและ

สามารถผูบริโภคเลือกซ้ือผลิตภัณฑไดอยางเหมาะสมเพ่ือปองกันปญหาภาวะน้ําหนักเกินตามนโยบาย

ปรับปรุงฉลากโภชนาการอยางงายและนโยบายลดหวาน มัน เค็มของรัฐบาล 
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สาระสําคัญของประกาศกระทรวงสาธารณสุข เรื่อง การแสดงฉลากของอาหารสําเร็จรูป

ท่ีพรอมบริโภคทันทีบางชนิด (ฉบับท่ี 2) พ.ศ.  2554 คือ กําหนดใหอาหารตามประกาศกระทรวง

สาธารณสุข (ฉบับท่ี 305) พ.ศ.  2550 เรื่อง การแสดงฉลากของอาหารสําเร็จรูปท่ีพรอมบริโภคทันที

บางชนิดตองแสดงคาพลังงาน น้ําตาล ไขมัน และโซเดียม ตามฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ  

(Guideline Daily Amounts)5

1) มันฝรั่งทอดกรอบหรืออบกรอบ เชน มันฝรั่งแผนทอดกรอบ มันฝรั่งอบกรอบ มัน

ฝรั่งแผนทอดกรอบหรืออบกรอบปรุงรสตางๆ เชน รสกะเพรากรอบ รสชีสและหัวหอม เปนตน 

 

 

6.1.1.2 ประเภทอาหารที่ประกาศสาธารณสุขบัญญัติใหใช 

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ 

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอบังคับใชกับขนมขบเค้ียว 5 ประเภท ไดแก 

2) ขาวโพดค่ัวหรืออบกรอบ เชน ขาวโพดอบกรอบ ขาวโพดอบกรอบเคลือบเนยคารา

เมล ขาวโพดอบกรอบรสช็อกโกแลต ขาวโพดกรอบรสชีส ขาวโพดคลุกน้ําตาลและเนย ขาวโพด

เคลือบช็อกโกแลต ขาวโพดเคลือบ เนยคาราเมล เปนตน 

3) ขาวเกรียบหรืออาหารขบเค้ียวชนิดอบพอง เชน ขาวเกรียบสมุนไพร ขาวเกรียบ

เผือก ขาวเกรียบกุง มันผสมทอดกรอบเคลือบเนยคาราเมล แปงถ่ัวเหลืองอบกรอบ ขนมอบกรอบ

เคลือบรสช็อกโกแลต ขาวเหนียวอบกรอบพันสาหราย ขนมอบกรอบรสสตรอเบอรรี่ ขาวกรอบรสตม

ยํา เปนตน 

4) ขนมปงกรอบหรือแครกเกอรหรือบิสกิต เชน ขนมปงกรอบเคลือบช็อกโกแลต ขนม

ปงกรอบสอดไสครีมช็อกโกแลต ขนมปงกรอบรสชีสบิสกิตรสมินตบิสกิตรสสม ครีมแครกเกอรแซนวิช

แครกเกอรไสครีมกลิ่นบลูเบอรรี่ แซนวิชแครกเกอรไสครีมกลิ่นเลมอนเชอรเบทบิสกิตโรลรส

ช็อกโกแลต เปนตน 

5) เวเฟอรสอดไส เชน เวเฟอรไสครีมกลิ่นชาเขียว เวเฟอรไสครีมกลิ่นบลูเบอรรี่ เว

เฟอรสอดไสครีมช็อกโกแลตและครีมเทียม เวเฟอรรสนมสอดไสครีมกลิ่นวานิลลา เวเฟอรเคลือบโกโก

ครีม เปนตน 

 

                                                           
5 คารอยละของปริมาณพลังงาน น้ําตาล ไขมัน และโซเดียมตอหนึ่งหนวยบรรจุภัณฑ 

เม่ือเทียบกับปริมาณสูงสุดท่ีบริโภคไดตอวันของคนไทย โดยคิดจากความตองการพลังงานวันละ 

2,000 กิโลแคลอรี คาน้ําตาลท่ีบริโภคไดสูงสุดตอวัน 65 กรัม คาไขมันท่ีบริโภคไดสูงสุดตอวัน 65 

กรัม และคาโซเดียมท่ีบริโภคไดสูงสุดตอวัน 2,400 มิลลิกรัม 
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6.1.1.3 ขอกําหนดรูปแบบของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของไทย 

ขอกําหนดรูปแบบของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอตามประกาศ

สาธารณสุข (ฉบับท่ี 2) พ.ศ.2554 มีดังนี้295

6 

1) รูปทรงกระบอกหัวทายมนแนวตั้งเรียงติดกันจํานวน 4 แทง เพ่ือแสดงคาพลังงาน 

น้ําตาล ไขมัน และโซเดียม ตามลําดับ เทานั้น 

2) สีขอบของทรงกระบอกใหแสดงสีใดสีหนึ่ง คือ สีดํา หรือสีน้ําเงินเขม หรือสีขาว และ

ตองตัดกับสีพ้ืนของฉลาก 

3) สีพ้ืนภายในรูปทรงกระบอกตองเปนสีขาวเทานั้น 

4) เสนขีดภายในรูปทรงกระบอกทุกเสนใหเปนเสนสีดําหรือสีน้ําเงินเขม ตองเปนสี

เดียวกับสีตัวอักษร ท่ีแสดงภายในรูปทรงกระบอก 

5) แสดงไวท่ีสวนหนาของฉลากท่ีเห็นไดงายและอานไดชัดเจน 296

7ซ่ึงจะเปนดานท่ีแสดง

ตอผูบริโภคขณะวางจําหนาย 297

8 โดยแสดงปริมาณสารอาหารตอหนวยบรรจุภัณฑท่ีเขาใจไดงาย เชน 

ซอง ถุง กลอง 

ซ่ึงจุดประสงคหลักของการแสดงสัญลักษณโภชนาการดานหนาของบรรจุภัณฑอาหาร 

ควรจะชวยใหผูบริโภคสามารถตัดสินใจเลือกรับประทานอาหารเพ่ือสุขภาพ และสงเสริมใหทางธุรกิจ

                                                           
6 นฤมล ฉัตรสงา, "การแสดงสัญลักษณทางโภชนาการโดยใชขอมูลฉลากโภชนาการ

ตามประกาศกระทรวงสาธารณสุข เรื่อง การแสดงฉลากของอาหารสําเร็จรูปท่ีพรอมบริโภคทันทีบาง

ชนิด (ฉบับท่ี2) และกรณีศึกษา," 

http://newsser.fda.moph.go.th/food/file/BenefitAdmin/GDA4Sec2011/GDA4Sec2011_8

.pdf 
7 ประกาศกระทรวงสาธารณสุขเรื่องการแสดงฉลากของอาหารสําเร็จรูปท่ีพรอมบริโภค

ทันทีบางชนิด (ฉบับท่ี2) พ.ศ. 2554 
8 สํานักอาหารสํานักงานคณะกรรมการอาหารและยา , “ถาม-ตอบเรื่องปญหาและ

อุปสรรคการจัดทําฉลากโภชนาการแบบ GDA (Guideline Daily Amounts),” 

http://newsser.fda.moph.go.th/food/file/BenefitAdmin/GDA4Sec2011/GDA4Sec2011_9

.pdf 
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อุตสาหกรรมอาหารผลิตอาหารเพ่ือสุขภาพ ตลอดจนคิดคนผลิตภัณฑอาหารเพ่ือตอบสนองความ

ตองการอาหารเพ่ือสุขภาพของผูบริโภค298

9 

ฉลากผลิตภัณฑขนมขบเค้ียวนํารอง 5 ชนิดหลังประกาศกระทรวงฯ มีผลบังคับใช 

จะตองมีการแสดงขอความตางๆดังนี้ 

1) ขอความตามประกาศกระทรวงสาธารณสุข (ฉบับท่ี 194) พ.ศ.2543 เรื่อง ฉลาก  

2) ฉลากโภชนาการ ตามรูปแบบท่ีกําหนดไวในประกาศฯ (ฉบับท่ี 305) พ.ศ.2550 

เรื่อง การแสดงฉลากสําเร็จรูปท่ีพรอมบริโภคทันทีบางชนิด หรือรูปแบบตามประกาศฯ (ฉบับท่ี 182) 

พ.ศ.2541 เรื่อง ฉลากโภชนาการ แลวแตกรณี  

3) ฉลากโภชนาการแบบ GDA รูปแบบตามประกาศฯ เรื่อง การแสดงฉลากของอาหาร

สําเร็จรูปท่ีพรอมบริโภคทันทีบางชนิด (ฉบับท่ี 2)  

4) การแสดงขอความ “บริโภคแตนอยและออกกําลังกายเพ่ือสุขภาพ”10

การแสดงขอความสารอาหารบนฉลากโภชนาการแบบจีดีเอตองแสดงคาพลังงาน 

น้ําตาล ไขมัน และโซเดียม เรียงตามลําดับ ไมสามารถสลับตําแหนงของขอความไดและจะตองแสดง

ใหเปนไปตามรูปแบบท่ีประกาศฯ กําหนดไว ดังนั้น จึงไมสามารถเพ่ิมการแสดงสารอาหารอ่ืนใน

รูปแบบจีดีเอได300

11 

 

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอมีประโยชน กลาวคือสามารถแสดงขอมูลโภชนาการ

ตรงไปตรงมา ไมทําใหผูบริโภคสับสน และสังเกตไดงาย ผูบริโภคสามารถเปรียบเทียบคุณคาทาง

โภชนาการของผลิตภัณฑไดทันทีจากตัวเลข อีกท้ังสงเสริมใหผูบริโภคมีความรับผิดชอบตัวเองในการ

บริโภคอาหารสมดุล301

12 

บทลงโทษหากผูประกอบการท่ีฝาฝนไมปฏิบัติตามประกาศฯ เรื่อง การแสดงฉลากของ

อาหารสําเร็จรูปท่ีพรอมบริโภคทันทีบางชนิด (ฉบับท่ี 2) ซ่ึงออกตามมาตรา 6(10) มีโทษตามมาตรา 

51 ของพรบ. อาหาร พ.ศ. 2522 คือปรับไมเกิน 30,000 บาท302

13 

                                                           
9 ประไพศรี ศิริจักรวาล, "ฉลากโภชนาการ และสัญลักษณโภชนาการ: การทบทวน

เอกสารและงานวิจัย

,"http://www.consumersongkhla.org/upload/forum/Food_Trafficsign_researh.pdf 
10 สํานักอาหาร สํานักงานคณะกรรมการอาหารและยา, อางแลว เชิงอรรถท่ี 8. 
11 เพ่ิงอาง. 
12 นฤมล ฉัตรสงา, อางแลว เชิงอรรถท่ี 6. 
13 ประกาศกระทรวงสาธารณสุขเรื่องการแสดงฉลากของอาหารสําเร็จรูปท่ีพรอม

บริโภคทันทีบางชนิด (ฉบับท่ี2) พ.ศ.2554 



104 

 

6.2 ขอบเขตการใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรป 

6.2.1 การใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอในดินแดนประเทศสมาชิก  

กฎระเบียบนี้เปนกฎระเบียบกลาง วาดวยการแกไขกฎระเบียบเดิม ในเรื่องของ

การกําหนดควบคุมการติดฉลากขอมูลบนสินคาอาหารเพ่ือผูบริโภค มีวัตถุประสงคเพ่ือเสริมสราง

หลักประกันในการคุมครองผูบริโภค 303

14ในเรื่องของการใหผูบริโภคในสหภาพยุโรปไดรับทราบขอมูลท่ี

จําเปนท่ีถูกตองและครบถวนเก่ียวกับสินคาอาหารเพ่ือประกอบการตัดสินใจในการเลือกซ้ือ และเพ่ือ

ปกปองผูบริโภคจากการแสดงขอมูลฉลากอาหารท่ีเปนเท็จ304

15 

ขอกําหนดนี้ใชกับผูผลิตสินคาอาหารท่ีเก่ียวของ ของทุกการผลิต ครอบคลุมไปถึง

ผูบริโภคคนสุดทาย อาหารท่ีผลิตเพ่ือจัดสงใหกับผูผลิตอาหารในปริมาณมาก ( Mass Caterers) เชน 

รานอาหาร และ โรงพยาบาล เปนตน และครอบคลุมใชกับบริการของรานอาหารท่ีใชบริษัทขนสงเปน

ผูจัดสงอาหารใหซ่ึงมีจุดเริ่มตนของการขนสงอยูในประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป 305

16 เทากับวา

กฎระเบียบบังคับใชกับสินคาอาหารทุกชนิดท่ีจําหนายใหแกผูบริโภคในทองตลาด รวมถึงสินคาอาหาร

ท่ีขายใหแกผูบริโภคจํานวนมาก 

ท้ังนี้ระเบียบฉบับนี้กําหนดวาขอความบนฉลากหรือขอความโฆษณาสินคาอาหารจะตอง

ไมทําใหผูบริโภคเกิดความเขาใจผิดในสินคา จะตองแสดงใหชัดเจนสามารถเห็นและอานไดงาย และ

ไมสามารถลบได รวมถึงแสดงในภาษาท่ีผูบริโภคสามารถเขาใจไดงาย ท้ังนี้ขอความบนฉลากสามารถ

แสดงไดหลายภาษาและมีการสนับสนุนใหมีการระบุรายการสวนผสมไวบนฉลากอยางชัดเจนเพ่ือ

ปองกันไมใหผูบริโภคเกิดความเขาใจผิดวาเปนอาหารอีกชนิดหนึ่ง 

ขอมูลทางโภชนาการสําคัญท่ีกําหนดใหแสดงบนฉลากสินคาอาหารทุกชนิด ไดแก 

ปริมาณพลังงาน ไขมันท้ังหมด ไขมันอ่ิมตัว คารโบไฮเดรต น้ําตาล และเกลือ สวนขอมูลทาง

โภชนาการอ่ืนๆ ข้ึนอยูกับความสมัครใจ 306

17 

                                                           
14 กลุมพัฒนาระบบความปลอดภัยสินคาพืช สํานักพัฒนาระบบและรับรองมาตรฐาน

สินคาพืช, “สหภาพยุโรปออกระเบียบใหมควบคุมการติดฉลากขอมูลบนสินคาอาหารเพ่ือผูบริโภค ,” 

http://www.doa.go.th/psco/images/News/pr_eu_new_reg_labelling.pdf 
15 เสาวลักษณ ศุภกมลเสนีย , “ระเบียบการติดฉลากอาหารของสหภาพยุโรป ,” 

http://www.acfs.go.th/news/docs/simina_label/acfs_21-07-10_7.pdf 
16 อางแลว เชิงอรรถท่ี 14. 
17 อางแลว เชิงอรรถท่ี 15. 
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สมาชิกสภายุโรปมีการคัดคานการใชฉลากโภชนาการแบบสัญญาณไฟจราจรบน

ผลิตภัณฑอาหารท่ีจําหนายในสหภาพยุโรป 307

18เพ่ือบอกถึงระดับของไขมัน ไขมันอ่ิมตัว น้ําตาลและ

เกลือวาอาหารมีความเหมาะสมตอการบริโภคหรือไม308

19 

หนาท่ีความรับผิดชอบการแจงขอมูลบนฉลาก กําหนดใหเปนหนาท่ีของผูประกอบการ

สินคาอาหารท่ีตองรับผิดชอบขอมูลสินคาอาหารบนฉลาก หากผูประกอบการมิไดอยูในสหภาพยุโรป  

กําหนดใหผูนําเขาสินคาอาหารนั้นเปนผูรับผิดชอบแทน309

20 

 

6.2.2 การใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอนอกดินแดนสหภาพยุโรป 

เนื่องจากฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ หากมีสภาพเปนมาตรฐานบังคับจะสงผล

ใหมีผลกระทบตอผลิตภัณฑอาหารทุกชนิด หากประเทศนําเขาใดตองการสงสินคามายังสหภาพยุโรป

จึงจําเปนตองปฏิบัติตามกฎระเบียบฉลากโภชนาการแบบจีดีเอดังกลาวอยางเครงครัด 

สวนประเทศไทย ซ่ึงเปนประเทศคูคากับสหภาพยุโรปเชนกัน จึงจําเปนตองปฏิบัติตาม

กฎระเบียบวาดวยฉลากโภชนาการแบบจีดีเอดวย ซ่ึงฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปและ

ของไทยมีความแตกตางกันในสวนรูปแบบของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ ประเภทสินคาอาหารท่ี

บังคับใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ และสวนของสารอาหารท่ีระบุไวในฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ 

กลาวคือ สวนรูปแบบของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปนั้นมีจํานวน 5 

ชอง คือระบุสวนของสารอาหารประกอบดวยปริมาณพลังงาน น้ําตาล ไขมันท้ังหมด ไขมันอ่ิมตัว และ

โซเดียม ซ่ึงสวนของสารอาหารท่ีระบุไวในฉลากโภชนาการแบบจีดีเอจะไมมีไขมันอ่ิมตัว และไม

สามารถเพ่ิมการแสดงสารอาหารอ่ืนในฉลากโภชนาการแบบจีดีเอได310

21 

ในสวนประเภทสินคาอาหารท่ีบังคับใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปดังท่ี

ไดกลาวมาแลวขางตน ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอครอบคลุมสินคาท้ังหมดท่ีวางขายในตลาดสหภาพ

                                                           
18 นารีรัตน อนรรฆเมธี , “สมาชิกสภาพยุโรปลงเสียงคัดคานการใช traffic-light 

label,” 

http://www2.thaieurope.net/%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%81%E0

%B8%81%E0%B9%89%E0%B9%84%E0%B8%82%E0%B8%81%E0%B8%8E%E0%B8%A

3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%9A%E0

%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%9A%E0%B8%84%E0%B8%B8/ 
19 อางแลว เชิงอรรถท่ี 15. 
20 อางแลว เชิงอรรถท่ี 14. 
21 อางแลว เชิงอรรถท่ี 8. 
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ยุโรป ตางจากฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของไทยครอบคลุมสินคาอาหารซ่ึงเปนประเภทขนมขบเค้ียว

เพียง 5 ชนิด ซ่ึงความแตกตางระหวางกฎระเบียบฉลากโภชนาการแบบจีดีเออาจสงผลตอการสงออก

สินคาของไทยในอนาคต 

 

6.3 การตั้งขอจํากัดทางการคาโดยอาศัยฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเปนเครื่องมือในการกีดกันทาง

การคา 

กฎระเบียบใหมวาดวยฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปอาจถูกนํามาใชเปน

มาตรฐานดานความปลอดภัยในอาหารแบบฉับพลัน ซ่ึงอาจสงผลทําใหประเทศคูคาไมสามารถปรับตัว

ในการผลิตไดทันและสงผลทําใหสินคาท่ีสงออกถูกประเทศท่ีออกกฎระเบียบหามนําเขาเปนการ

ชั่วคราวในชวงท่ีใหประเทศคูคาปรับปรุงมาตรฐานสินคา 311

22 เชน การจํากัดปริมาณสินคาสงออก 

(Quantitative Restriction) การควบคุมในเชิงมาตรฐาน หรืออาจรายแรงถึงการหามสินคานําเขา 

(Import Ban) หากศึกษาตัวมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอไมดี แลวไมไดทําใหถูกตองตามแบบ

หรือไมไดกระทําตามมาตรการดังกลาวเลย 

อยางไรก็ตามในบางกรณีสหภาพยุโรปอาจขยายระยะเวลาเพ่ิมมากข้ึนหากประเทศผู

สงออกสินคาอาหารไมสามารถปฏิบัติตามกฎระเบียบ แตถาประเทศคูคาไมสามารถปฏิบัติตาม

กฎระเบียบดังกลาวได ทายสุดอาจนํามาซ่ึงขอขัดแยงทางการคา 

                                                           
22 วศิน ศิวสฤษดิ์ , “เศรษฐศาสตรวาดวยสินคาอาหารปลอดภัย นัยยะตอการคา

ระหวางประเทศ : ประเด็นขอขัดแยงทางการคาอันเกิดจากกฎระเบียบสินคาอาหารปลอดภัย ,” Issue 

10 NTMs in Focus, (มิถุนายน 2009). 
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บทที่ 7 

สรุปและขอเสนอแนะ 

 

จากการศึกษาและวิเคราะหเนื้อหาในบทท่ี 2-6 ขางตนจะเห็นไดวาเปนการสนับสนุน

สมมติฐานการวิจัยในประเด็นเก่ียวกับมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปเปนการ

กอใหเกิดปญหาการกีดกันทางการคาระหวางประเทศตอการจําหนายสินคาอาหารของประเทศ

สงออกอันเปนคูคาของสหภาพยุโรป โดยสามารถพิจารณาวามาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอนั้น

เขมงวดจนกีดกันทางการคาหรือไม ใหคํานึงวามาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรป

ถือเปนขอบังคับทางเทคนิคหรือมาตรฐานตามความตกลง TBT หรือไม และเปนขอกําหนดท่ีมี

ลักษณะเปนการกีดกันทางการคาหรือไม และขัดแยงกับความตกลง TBT ตามหลักการทางกฎหมาย

ของความตกลง TBT คืออันประกอบดวย หลักการไมเลือกปฏิบัติ หลักความโปรงใส หลักการ

หลีกเลี่ยงอุปสรรคท่ีไมจําเปนตอการคา หลักการความสอดคลอง และหลักการยอมรับซ่ึงกันและกัน

ตามท่ีไดกลาวมาในบทท่ี 2 หรือไม อยางไร 

ในสวนหลักการทางกฎหมายของความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคาของ

บทท่ี 2 กลาวถึงหลักการของกฎหมายวาดวยการออกขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐาน จากความ

เขาใจของผูเขียนสามารถพิจารณาไดวามาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปมี

ลักษณะเปนเอกสารท่ีไดรับความเห็นชอบโดยองคกรท่ีเปนท่ียอมรับ ซ่ึงระบุกฎขอบังคับ แนวทางหรือ

ขอกําหนดเก่ียวกับการปดฉลากท่ีใชกับผลิตภัณฑในท่ีนี้คือ รายละเอียดและรูปแบบของฉลาก

โภชนาการแบบจีดีเอท่ีออกโดยสหภาพยุโรป ซ่ึงใชกันโดยท่ัวไปและใชอยูเนือง ๆ ไมไดเปนขอบังคับท่ี

ตองปฏิบัติตาม ซ่ึงมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอมีลักษณะเปนมาตรฐานแบบสมัครใจ 

(Voluntary Standard) เนื่องจากรัฐไมไดออกกฎหมายรองรับเพ่ือบังคับใหบุคคลตองปฏิบัติตาม

มาตรฐาน จึงเปนความสมัครใจท่ีจะปฏิบัติตามมาตรการท่ีกําหนดหรือไมก็ได ถือไดวาเปนมาตรฐาน

ตามนิยามความหมายคําวามาตรฐานในภาคผนวก 1.2 ของความตกลง TBTจึงถือไดวามาตรการ

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปเปนกฎหมายควบคุมท้ังในสินคาประเทศและสินคานําเขา 

ซ่ึงสงผลใหประเทศผูสงออกสินคาอ่ืนๆ หากจะสงสินคาไปวางจําหนายในสหภาพยุโรปจําตองอยู

ภายใตกฎระเบียบนําเขาและตองปฏิบัติตาม ฉะนั้นแลวจะสงผลิตภัณฑไปวางจําหนายในสหภาพ

ยุโรปจําตองปรับเปลี่ยนกฎหมายภายในของประเทศผูสงออกใหสอดคลองกับกฎระเบียบของสหภาพ

ยุโรป 

แมรายละเอียดมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอจะไมไดเปนมาตรฐานแบบบังคับ

ของสหภาพยุโรปในกฎระเบียบฉบับใหม ( Regulation (EU) 1169/2011) ท้ังหมด แตสําหรับผูผลิต
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สินคาอาหารรายใหญของสหภาพยุโรปไดใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอบนบรรจุภัณฑสินคา อันเปน

การถือไดวาฉลากโภชนาการแบบจีดีเอมีความสําคัญและเปนท่ียอมรับของผูผลิตสินคาอาหาร เพราะ

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเปนประโยชนตอผูบริโภคในการเปรียบเทียบขอมูลโภชนาการของสินคา

อาหารเพ่ือเลือกซ้ือผลิตภัณฑอาหารท่ีมีคุณคาทางโภชนาการท่ีดีกวา และสามารถทําใหผูบริโภค

บริโภคอาหารใหเหมาะสมกับภาวะทางโภชนาการ อีกท้ังเปนประโยชนแกผูผลิตหากสินคาอาหารมี

คุณภาพและโภชนาการท่ีดี จะเปนการสงเสริมอุตสาหกรรมผลิตภัณฑอาหารเพ่ือสุขภาพ ตลอดจนทํา

ใหเกิดการแขงขันระหวางผูผลิตอยางเปนธรรม สหภาพยุโรปจึงอาจกําหนดริเริ่มนําเอามาตรฐานแบบ

สมัครใจดังกลาวหรือคือมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอกําหนดเปนขอบังคับทางเทคนิคใน

อนาคตตอไป 

มาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอมีการปฏิบัติตอสินคาท่ีนําเขาจากทุกประเทศเทา

เทียมกันและปฏิบัติตอสินคานําเขาเทาเทียมกับสินคาในประเทศอีกดวยตามหลักการไมเลือกปฏิบัติ 

และมีการแจงขอมูลมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอใหเปนท่ีทราบโดยท่ัวไปแกประเทศสมาชิก

อ่ืน ทําใหเกิดความม่ันใจแกประเทศสมาชิกขององคการการคาโลกในการดําเนินการดานการคา

ระหวางประเทศตามหลักความโปรงใส แตมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอไดกําหนดมาตรฐาน

ภายในของสหภาพยุโรปสูงกวามาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ เนื่องจากมีการระบุเง่ือนไขของ

ฉลากโภชนาการท่ีมีรายละเอียดคอนขางมาก อีกท้ังซับซอนและเขาใจยากจึงอาจเปนผลกอใหเกิด

อุปสรรคทางการคาระหวางประเทศอยางไมจําเปน และไมสามารถบรรลุวัตถุประสงคอันชอบธรรม

ของสหภาพยุโรปไดทําใหมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอขัดตอหลักการหลีกเลี่ยงอุปสรรคท่ีไม

จําเปนตอการคา รวมไปถึงยังขัดกับหลักความสอดคลอง เนื่องจากมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดี

เอไมไดคํานึงถึงมาตรฐานระหวางประเทศท่ีมีอยูมากําหนดหรือเปนเพียงสวนหนึ่งของมาตรฐาน 

เทากับวามาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปจึงขัดกับพันธกรณีของความตกลง 

TBT 

แมวัตถุประสงคอันชอบธรรมในการออกมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของ

สหภาพยุโรปจะมุงเนนเพ่ือการปกปองสุขภาพอนามัยของมนุษยและสิ่งแวดลอมเปนสําคัญก็ตาม แต

สหภาพยุโรปมีการออกกฎระเบียบดานมาตรฐานจํานวนมากและนําเอามาตรฐานดังกลาวมาใชเปน

ขอกําหนดในการนําสินคาเขาจําหนายในสหภาพยุโรปแมแตละประเทศจะมีสิทธิในดินแดนของตนท่ี

จะกําหนดกฎระเบียบตางๆข้ึนมาใชภายในประเทศและสามารถบังคับใชกฎระเบียบดังกลาวกับ

ประเทศอ่ืนๆท่ีมีความสัมพันธทางการคาได มาตรฐานในเรื่องดังกลาวตองไมถูกกําหนดข้ึนมาเกิน

ความจําเปนและไมขัดกับหลักการทางกฎหมายในการกําหนดขอบังคับและมาตรฐาน มิฉะนั้นแลว

กฎระเบียบดังกลาวอาจเขาขายการกีดกันทางการคาโดยแอบแฝง 
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จากการท่ีฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปละเมิดพันธกรณีของความตกลง 

TBT อาจแกไขหากมีการหากฎระเบียบท่ีมีลักษณะสอดคลองกับกฎระเบียบของท้ังสองฝายมาใช

รวมกัน เชน มาตรฐานสากล (International Standard) แตสําหรับมาตรการฉลากโภชนาการแบบจี

ดีเอนั้นไมสามารถกลาวไดวาสหภาพยุโรปกําหนดมาตรฐานฉลากโภชนาการแบบจีดีเอซ่ึงเปน

กฎหมายภายในดานมาตรฐานสูงกวามาตรฐานระหวางประเทศ ( Codex) เพราะในปจจุบันยังไมมี

มาตรฐานวาดวยฉลากโภชนาการแบบจีดีเอโดยตรงแตอยางใด มีเพียงมาตรฐานของ Codex ท่ีพอจะ

เทียบเคียงไดคือ มาตรฐานเรื่องขอกําหนดการแสดงฉลากโภชนาการ (CAC/GL 2-1985) ประกอบกับ

มาตรฐานเรื่องขอกําหนดการแสดงฉลากสินคาอาหาร (Codex Stan 1-1985)  

ในอนาคต หากมาตรฐานสมัครใจของมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพ

ยุโรปนั้นมีสภาพบังคับ312

1 อาจกอใหเกิดขอพิพาทระหวางสหภาพยุโรปและประเทศสงออกสินคาอาหาร

ท่ีมิไดมีมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอตามแบบสหภาพยุโรปไดประเทศคูคาจึงตองหาทางแกไข

และเตรียมตัวหากเกิดขอพิพาทระหวางประเทศข้ึนโดยสามารถเทียบเคียงประเด็นขอพิพาทท่ีอาจ

เกิดข้ึนไดจากขอพิพาทอันเก่ียวกับมาตรการติดฉลากผลิตภัณฑอาหารในบทท่ี 5 ท้ังหมด 4 คดีไดแก 

ขอพิพาท EC-Sardines, US-Tuna II และ III, US-COOL และ EC-Seal Products เนื่องจากเปนขอ

พิพาทเก่ียวกับฉลากผลิตภัณฑอาหารท่ีมีความคลายคลึงกัน อีกท้ังแสดงใหเห็นถึงประเด็นทาง

กฎหมายอันฝายประเทศผูรองขอพิพาทไดยกข้ึนรองตอองคกรระงับขอพิพาทของ WTO ซ่ึงเก่ียวของ

กับประเด็นขอพิพาทของความตกลง TBT ตาม Article 2.1, 2.2 และ 2.4 ดังนี้ 

1. Article 2.1 

จากแนวทางคําตัดสินในขอพิพาท US-Tuna II และ III คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาท

และองคกรอุทธรณพิจารณาในประเด็นเก่ียวกับหลักการไมเลือกปฏิบัติของมาตรการติดฉลาก 

dolphin-safe โดยพิจารณาความเปนขอบังคับทางเทคนิคของมาตรการกอนแลวจึงพิจารณาตาม

หลักการไมเลือกปฏิบัติของความตกลง TBT ซ่ึงประกอบดวย หลักการใหประติบัติเยี่ยงชาติท่ีไดรับ

ความอนุเคราะหยิ่งและหลักการประติบัติเยี่ยงคนชาติซ่ึงหลักการไมเลือกปฏิบัติใชบังคับกับสินคาท่ี

เหมือนกัน จึงตองพิจารณาความเหมือนกันของผลิตภัณฑปลาทูนาจากสหรัฐอเมริกา เม็กซิโกและ

ประเทศสงออกผลิตภัณฑปลาทูนาอ่ืนๆดวย 

การท่ีมาตรการติดฉลาก dolphin-safe มุงกีดกันเฉพาะแตสินคาท่ีมาจากเม็กซิโก ท้ังๆ

ท่ีบริเวณอ่ืนมีความเสี่ยงในการทํารายโลมาเชนเดียวกัน ถือเปนการเลือกประติบัติระหวางสินคา

นําเขาดวยกันเองตามหลักการใหประติบัติเยี่ยงชาติท่ีไดรับความอนุเคราะหยิ่งและเปนการเลือกประ

                                                           
1 Food and Drink Federation, "Reference Intakes (previously Guideline 

Daily Amounts)", http://www.foodlabel.org.uk/label/reference-intakes.aspx 
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ติบัติสินคานําเขาดอยกวาสินคาภายในประเทศตามหลักการประติบัติเยี่ยงคนชาติ จึงเปนการกระทํา

อันผิดพันธกรณีภายใต Article 2.1 ของความตกลง TBT 

อีกท้ังในขอพิพาท US-COOL พิจารณามาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL นั้นเปน

ขอบังคับทางเทคนิคตามนิยามในภาคผนวก 1.1 ของความตกลง TBT และสินคาเนื้อสัตวเปนสินคาท่ี

เหมือนกันตาม Article 2.1 เม่ือพิจารณาในสวนการเลือกปฏิบัติจะเห็นไดวามาตรการขอบังคับการ

ติดฉลาก COOL กอใหเกิดประโยชนตอสินคาเนื้อสัตวภายในประเทศมากกวาเนื้อสัตวนําเขาเนื่องจาก

สะดวกตอผูคามากกวาในการใชฉลากสําหรับเนื้อสัตวท่ีมีแหลงกําเนิดภายในสหรัฐอเมริกาเทานั้น 

มาตรการนี้จึงขัดตอ Article 2.1 ของความตกลง TBT 

สวนกรณีขอพิพาท EC-Seal Products พิจารณามาตรการ EU Seal Regime เปน

ขอบังคับทางเทคนิคหรือไม ใหพิจารณาตามนิยามของภาคผนวก 1.1 ของความตกลง TBT แม

คณะกรรมการวินิจฉัยขอพิพาทวามาตรการ EU Seal Regime เปนขอบังคับทางเทคนิคแตไดมี

ขอยกเวนใหสิทธิพิเศษใหในบางกรณีทําใหมาตรการนั้นขัดตอ Article 2.1 ของความตกลง TBT 

เพราะกอใหเกิดความไมเทาเทียมระหวางสินคาชนิดเดียวกันคือผลิตภัณฑแมวน้ําจากกรีนแลนดและ

สวีเดนท่ีเขาขอยกเวนและผลิตภัณฑแมวน้ําจากแคนาดา แตองคกรอุทธรณไดกลับคําตัดสินเนื่องจาก

ไมมีการระบุลักษณะของสินคาในมาตรการ แตเปนการระบุท่ีมาของสินคาจึงไมเขานิยามของความ

เปนขอบังคับทางเทคนิค ทําใหมาตรการ EU Seal Regime ไมใชขอบังคับทางเทคนิค ไมสามารถนํา

บทบัญญัติของความตกลง TBT มาใชกับมาตรการดังกลาวได 

2. Article 2.2 

จากแนวทางคําตัดสินในขอพิพาท US-Tuna II และ III ใหพิจารณาวาขอบังคับทาง

เทคนิคจะตองไมเปนมาตรการท่ีกอใหเกิดการกีดกันทางการคาระหวางประเทศมากเกินความจําเปน

ในการบรรลุวัตถุประสงคอันชอบธรรม ตามหลักการหลีกเลี่ยงอุปสรรคท่ีไมจําเปนตอการคา โดยการ

เปรียบเทียบระหวางขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐานระหวางประเทศในเรื่องเดียวกันแลว หาก

มาตรฐาน AIDCP ไมสามารถใหขอมูลแกผูบริโภคและใหการปกปองโลมาไดดีกวามาตรการติดฉลาก 

dolphin-safe มาตรการดังกลาวจึงเปนการกระทําอันผิดพันธกรณีภายใต Article 2.2 ของความตก

ลง TBT 

วัตถุประสงคอันชอบธรรมของมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL ในขอพิพาท US-

COOL คือขอมูลแหลงท่ีมาของสินคาเนื้อสัตวอันจัดสรรใหกับผูบริโภคถึงแมวามาตรการขอบังคับการ

ติดฉลาก COOL จะเปนไปตามวัตถุประสงคอันชอบธรรมแตมาตรการดังกลาวกอใหเกิดอุปสรรคท่ีไม

จําเปนตอการคาระหวางประเทศมาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL ขัดตอ Article 2.2 ของ

ความตกลง TBT 
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สวนวัตถุประสงคอันชอบธรรมของ EU Seal Regime คือการปกปองสวัสดิภาพของ

แมวน้ํา ซ่ึงมาตรการดังกลาวสามารถบรรลุวัตถุประสงคอันชอบธรรมโดยไมกอใหเกิดการจํากัดการคา

เกินความจําเปนได มาตรการ EU Seal Regime จึงเปนไปตาม Article 2.2 ของความตกลง TBT แต

ในสวนขอยกเวนของมาตรการนั้นมีการจํากัดการคา สหภาพยุโรปจึงตองปรับแกไขรายละเอียดของ

มาตรการนี้ 

3. Article 2.4 

ในขอพิพาท EC-Sardines องคกรอุทธรณไดวางหลักเก่ียวกับการพิจารณาความเปน

ขอบังคับทางเทคนิคของ EC Regulation ไวโดยพิจารณาองคประกอบตามภาคผนวก 1.1 ของความ

ตกลง TBT และวางหลักเก่ียวกับการพิจารณาความเปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของของ 

Codex Stan 94 โดยพิจารณาองคประกอบความเปนมาตรฐานตามภาคผนวก 1.2 ของความตกลง 

TBT และพิจารณาการนํามาตรฐานดังกลาวมาใชในการบัญญัติขอบังคับทางเทคนิคนั้น ซ่ึงการนํา

มาตรฐานระหวางประเทศมาใชนั้นตองมีประสิทธิภาพและมีความเหมาะสมการทําใหขอบังคับทาง

เทคนิคบรรลุวัตถุประสงคอันชอบธรรมได หากพิจารณาแลวมิไดการใชมาตรฐานระหวางประเทศท่ี

เก่ียวของเปนพ้ืนฐานในการออกขอบังคับทางเทคนิค จะถือวากระทําผิดพันธกรณีภายใต Article 2.4 

ของความตกลง TBT  

สวนขอพิพาท US-Tuna II และ III ใชหลักเกณฑพิจารณาเชนเดียวกับขอพิพาทใน EC-

Sardines ตามหลักการความสอดคลอง โดยพิจารณาความเปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ

อันจัดทําข้ึนโดยองคกรระหวางประเทศท่ีสมาชิก WTO สามารถเขาเปนสมาชิกไดและเพ่ิมเติมในสวน

นิยามของคําวามาตรฐานระหวางประเทศใหชัดเจนยิ่งข้ึนโดยใชนิยามตามท่ีกําหนดไวโดยองคการ

ระหวางประเทศวาดวยมาตรฐานวาควรจะเปนเอกสารท่ีออกโดยหนวยงานท่ีมีหนาท่ีเฉพาะใน

ประเด็นท่ีเก่ียวของกับขอบังคับทางเทคนิคของสมาชิก อีกท้ังมาตรฐานดังกลาวควรอนุญาตใหสมาชิก 

WTO ทุกประเทศสามารถเขารวมเปนสมาชิกไดแตในขอพิพาท US-Tuna นั้นไมมีมาตรฐานระหวาง

ประเทศท่ีเก่ียวของเนื่องจากมาตรฐาน AIDCP ไมถือเปนมาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของเพราะ

มีเพียงสมาชิก WTO จํานวนหนึ่งเทานั้นท่ีเปนสมาชิกได มาตรการติดฉลาก dolphin-safe ท่ีไมไดนํา

มาตรฐาน AIDCP มาเปนพ้ืนฐานจึงไมเปนการกระทําอันผิดพันธกรณีภายใต Article 2.4 ของความ

ตกลง TBT 

มาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของในเรื่องเก่ียวกับประเทศแหลงท่ีมาของสินคา

อาหารในขอพิพาท US-COOL คือ Codex Stan 1-1985 เม่ือพิจารณาถึงความมีประสิทธิภาพหรือมี

ความเหมาะสมการทําใหขอบังคับทางเทคนิคบรรลุวัตถุประสงคอันชอบธรรมแลวพบวา Codex Stan 

1-1985 ไมสามารถบรรลุวัตถุประสงคดังกลาวได แตเม่ือเม็กซิโกไมไดกลาวอาง แมจะไมไดนํา
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มาตรฐานท่ีเก่ียวของมาเปนพ้ืนฐาน มาตรการขอบังคับการติดฉลาก COOL ไมขัดตอ Article 2.4 

ของความตกลง TBT  

เนื่องดวยความตกลง TBT เปนบทบัญญัติท่ีเก่ียวของกับขอบังคับทางเทคนิค มาตรฐาน

และการประเมินความสอดคลองเปนหลัก ดังนั้น การท่ีความตกลง TBT จะมีผลใชบังคับตอมาตรการ

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอไดหรือไม ตองพิจารณากอนวามาตรการนั้นเปนขอบังคับทางเทคนิคหรือ

มาตรฐานตามความหมายของความตกลง TBT หรือไม ซ่ึงจากการศึกษาในบทท่ี 2 ในสวนของ

หลักการทางกฎหมายในการกําหนดขอบังคับทางเทคนิคและมาตรฐาน ในบทท่ี 4 ในสวนของ

กฎระเบียบฉลากโภชนาการของสหภาพยุโรปรวมถึงบทท่ี 6 ในสวนขอบเขตการใชฉลากโภชนาการ

แบบจีดีเอของสหภาพยุโรปนั้น ทําใหทราบไดวามาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเปนมาตรฐาน

ตามนิยามความตกลง TBT แตในทางปฏิบัติอุตสาหกรรมผลิตภัณฑอาหารของสหภาพยุโรปไดนํา

มาตรการดังกลาวมาใชกันอยางแพรหลายจึงเปนไดวาสหภาพยุโรปอาจกําหนดมาตรการฉลาก

โภชนาการแบบจีดีเอเปนขอบังคับทางเทคนิคในภายภาคหนา 

หากมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเปนขอบังคับทางเทคนิคแลวสามารถ

เทียบเคียงประเด็นขอพิพาทและคําตัดสินขององคกรระงับขอพิพาทตามขอพิพาทขางตน กับประเด็น

ขอพิพาทท่ีอาจเกิดจากมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอไดดังนี้ 

ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.1 นั้นไมมีประเด็นวาดวยการไมเลือกปฏิบัติ เนื่องจาก

เม่ือศึกษาเก่ียวกับรายละเอียดของผลิตภัณฑอาหารท่ีใชฉลากโภชนาการแบบจีดีเอในบทท่ี 4 และ 6 

แลวจะพบวาฉลากโภชนาการแบบจีดีเอบังคับใชกับผลิตภัณฑสินคาอาหารประเภทสินคาอาหารใน

กลุมเดียวกัน กลาวคือ สินคาอาหารประเภทท่ีสงตรงถึงผูบริโภค สินคาอาหารสําเร็จรูป และอาหารท่ี

มีบริการสงตาม Regulation (EU) 1169/2011 ไมวาผลิตภัณฑดังกลาวจะมีถ่ินกําเนิดภายในหรือ

ภายนอกสหภาพยุโรป 

ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.2 พิจารณาวามาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอไม

เปนผลกอใหเกิดอุปสรรคทางการคาระหวางประเทศอยางไมจําเปนเพ่ือการบรรลุวัตถุประสงคท่ีชอบ

ธรรม ซ่ึงวัตถุประสงคอันชอบธรรมของมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอคือการคุมครองผูบริโภค

และสรางความเปนธรรมในการแขงขันระหวางผูผลิต แมมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอจะ

เปนไปตามวัตถุประสงคอันชอบธรรมแตมาตรการดังกลาวกอใหเกิดอุปสรรคท่ีไมจําเปนตอการคา

ระหวางประเทศมากเกินไปเนื่องจากรูปแบบและรายละเอียดของฉลากไมสอดคลองกับฉลาก

โภชนาการของประเทศผูนําเขาอ่ืนๆซ่ึงยังใชฉลากโภชนาการแบบเดิมอยู จึงอาจมีประเด็นขัดตอ

พันธกรณีตาม Article 2.2 ของความตกลง TBT 
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ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.4 นั้นพิจารณาจากการมีมาตรฐานระหวางประเทศท่ี

เก่ียวของอยูและไดมีการนํามาตรฐานท่ีมีอยูนั้นหรือสวนท่ีเก่ียวของนั้นมาเปนพ้ืนฐานสําหรับมาตรการ  

จากการศึกษา มาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอโดยตรงนั้นยังไม

ปรากฏ 313

2แตอาจถูกใชเปนเครื่องมือในการกีดกันทางการคาได ดังนั้นจึงยังไมสามารถสรุปไดวา

มาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปนั้นสอดคลองกับ Article 2.4 ของความตกลง 

TBTหรือไม 

ถาพิจารณาประเด็นขอพิพาทจากขอพิพาทท้ังหมดขางตนสามารถเทียบเคียงประเด็นมา

วิเคราะหอาจเกิดประเด็นขอพิพาทจากมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ ดังนี้ 

1) ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.2 ของความตกลง TBT อันกอใหเกิดอุปสรรคท่ีไม

จําเปนตอการคาระหวางประเทศมากเกินไป 

2) ประเด็นขอพิพาทตาม Article 2.4 ของความตกลง TBT หากในอนาคตมีมาตรฐาน

ระหวางประเทศอันเก่ียวของโดยตรงกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ แตในปจจุบันยังไมมี จึงไม

สามารถบอกไดวามาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปนั้นขัดตอ Article 2.4 หรือไม 

หากเกิดขอพิพาทระหวางกันในอนาคต ประเทศคูคาสามารถนําประเด็นขอพิพาท

มาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของสหภาพยุโรปมาสูกระบวนการระงับขอพิพาทได ในสวน

กระบวนการระงับขอพิพาทจะเปนไปภายใตความตกลง TBT ท่ีใหใชกระบวนการระงับขอพิพาท

ท่ัวไปตาม Article 22 และ 23 ของ GATT 1994 

ท้ังนี้ผูศึกษามีขอสังเกตวาในอนาคตหากมาตรฐานสมัครใจของฉลากโภชนาการแบบจีดี

เอของสหภาพยุโรป อาจถูกปรับเปลี่ยนเปนมาตรฐานบังคับหรือเปนขอบังคับทางเทคนิค ก็อาจ

กอใหเกิดประเด็นขอพิพาทระหวาง สมาชิก WTO ได ซ่ึงสหภาพยุโรปเปนกลุมประเทศคูคาท่ีสําคัญ

ของประเทศไทยดานผลิตภัณฑสินคาอาหารอาจ ใชมาตรการดังกลาวเปนมาตรการกีดกันทางการคา

โดยไมจําเปน และจะสงผลกระทบตอสินคาอาหารของไทย อยางมีนัยยะสําคัญไดโดยเฉพาะอยางยิ่ง

ขอบังคับทางเทคนิคของไทยไมไดมีกฎระเบียบวาดวยฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเชนเดียวกับสหภาพ

ยุโรปมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของไทย นั้นยังไมเขมงวดและไมมีประสิทธิภาพเพียงพอใน

การคุมครองสิทธิท่ีผูบริโภคจะไดรับขอมูลท่ีถูกตองเก่ียวกับสินคา ประเทศ ไทยจึงควรกําหนดแนว

ทางแกไขและเตรียมการรับมือปญหาท่ีจะเกิดข้ึน โดยตองนํามาตรฐานระหวางประเทศท่ีเก่ียวของ

                                                           
2 อยางไรก็ดี คณะกรรมาธิการอาหารระหวางประเทศ (Codex) ไดมีการกําหนด

มาตรฐานท่ีเก่ียวกับฉลากโภชนาการในการใชอางอิงระหวางประเทศคือ มาตรฐานเรื่องขอกําหนดการ

แสดงฉลากโภชนาการ ( CAC/GL 2-1985) ประกอบกับมาตรฐานเรื่องขอกําหนดการแสดงฉลาก

สินคาอาหาร (Codex Stan 1-1985) ซ่ึงไดกลาวไวในบทท่ี 3 
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รวมถึงมาตรฐานของสหภาพยุโรปมาปรับปรุงมาตรการฉลากโภชนาการของไทยให มีความทันสมัย มี

ประสิทธิภาพและมีความเหมาะสมมากยิ่งข้ึน 

 

ขอเสนอแนะ 

อยางไรก็ตาม แมกฎระเบียบหรือมาตรฐานทางเทคนิคของสหภาพยุโรปจะมีขอกําหนด

บางประการท่ีเขาขายเปนอุปสรรคเทคนิคตอการคา แตในปจจุบันการดําเนินธุรกิจทางการคาระหวาง

ประเทศ อํานาจตอรองทางการคาของประเทศไทยยังอยูในฐานะท่ีเปนรอง จึงตองยินยอมปฏิบัติตาม

มาตรการตาง ๆ ท่ีประเทศมหาอํานาจทางเศรษฐกิจรวมถึงสหภาพยุโรปกําหนดข้ึนมาใชบังคับโดย

ปริยาย ดังนั้นสิ่งท่ีนาจะชวยปกปองประโยชนทางการคาของประเทศไดทางหนึ่งคือ การดําเนินการ

ปรับปรุงแกไขกฎหมายและพัฒนาตามแนวทางของประเทศผูนําเขาสินคา 

หากประเทศไทยมีการพัฒนามาตรฐานคุณภาพสินคาท่ีดีมีคุณภาพตั้งแตเริ่มตนจะไมมี

การเกิดประเด็นขอพิพาท และถึงแมวาเกิดขอพิพาทจะสามารถเล็งเห็นถึงประเด็นในการโตแยงได

จากการเทียบเคียงกรณีขอพิพาทท่ีเคยเกิดข้ึนมาแลว 

ในสวนผูประกอบการท่ีสงสินคายังสหภาพยุโรปยอมไดรับผลกระทบจากกฎระเบียบ

ใหมนี้จึงเปนเรื่องท่ีภาครัฐและเอกชนตองประเมินผลกระทบและพัฒนามาตรการฉลากโภชนาการ

แบบจีดีเอของไทยเพ่ือแกไขปรับปรุงกฎหมายใหมีความทันสมัย อันมีรายละเอียดในฉลากโภชนาการ

เพ่ิมเติมและมีการบังคับใชกฎหมายใหมีประสิทธิภาพใหเปนไปตามมาตรฐานของสหภาพยุโรป อีกท้ัง

สวนของภาครัฐและเอกชนควรมีการดําเนินการติดตามแนวโนมการใชกฎระเบียบวาดวยฉลาก

โภชนาการของสหภาพยุโรปอยางใกลชิดเพ่ือหาวิธีการรับมือหากมาตรการดังกลาวถูกนําไปใชเปน

เครื่องมือในการกีดกันทางการคาตอไป 

และในสวนภาครัฐนั้นควรชวยเหลือและสงเสริมความรูเก่ียวกับฉลากอาหาร รวมไปถึง

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอใหแพรหลายในหมูผูประกอบการสินคาอาหาร เพ่ือใหผูประกอบการ

เตรียมพรอมหากมีความจําเปนตองเปลี่ยนแปลงรูปแบบฉลากโภชนาการ และรัฐอาจจัดหาการ

สนับสนุนดานเงินทุนพรอมท้ังหนวยงานตรวจวิเคราะหชนิดและปริมาณสารอาหารกลางเพ่ือลดตนทุน

ของผูประกอบการรายยอย เนื่องจากผลิตภัณฑอาหารท่ีตองแสดงฉลากโภชนาการนั้นผูประกอบการ

จะตองมีผลการตรวจวิเคราะหชนิดและปริมาณสารอาหารจากหองปฏิบัติการตามเง่ือนไขท่ี

คณะกรรมการอาหารกําหนดประกอบการแสดงฉลากโภชนาการ ภาครัฐจึงควรอํานวยความสะดวก
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ใหแกผูประกอบการในสวนตรวจวิเคราะหชนิดและปริมาณสารอาหารดวยเพ่ือสงเสริมผูสงออก

ผลิตภัณฑอาหารรวมถึงผูผลิตผลิตภัณฑสินคาอาหารภายในประเทศดวย 314

3 

ดังนั้นผูเขียนจึงเสนอแนะแนวทางเก่ียวกับมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดีเอเปน

ประเด็นดังนี้ 

1. หากประเทศไทยตองการเปลี่ยนแปลงจากรูปแบบฉลากโภชนาการแบบเดิมเปน

ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอตามสหภาพยุโรปอาจจะเพ่ิมตนทุนใหแกผูผลิตสินคาอาหารได เชนวาแลว

ควรปรับปรุงแกไขสาระสําคัญในสวนของเนื้อหาและรูปแบบของฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ  รวมไปถึง

ในสวนประเภทของอาหารใหมีความครอบคลุมมากกวาเดิม ท่ีมีเฉพาะในอาหารประเภทขนมขบเค้ียว

เทานั้น โดยทําไปใหสอดคลองกับสินคาอาหารท่ีมีแนวโนมสงออกไปยังสหภาพยุโรปตามสถิติขางตน 315

4 

คือ อาหารกระปองและผลไมกระปอง กอนผลิตภัณฑอาหารประเภทอ่ืน โดย ปรับ เพ่ิมรายชื่อ

สารอาหารท่ีบังคับใหแสดงในฉลากโภชนาการแบบจีดีเอดวยแลวจึงคอยปรับแกไขฉลากโภชนาการใน

อาหารประเภทอ่ืนตอไป เพ่ือจะไดไมมีปญหากับประเทศนําเขาในเรื่องถูกสงคืนหรือตีกลับผลิตภัณฑ

อาหารท่ีไมเปนไปตามมาตรฐาน 

2. เม่ือ พัฒนาฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ อันระบุบนบรรจุภัณฑสินคาอาหาร

ภายในประเทศแลว  นอกจากกอใหเกิดประโยชน ตอผูบริโภคภายในประเทศ แลว ยังเปนการท่ี

หลีกเลี่ยงไมไดหากในอนาคตจะมีมาตรการกีดกันทางการคาในรูปแบบใหมโดยอาศัยมาตรการฉลาก

โภชนาการแบบจีดีเอดังกลาว หากไทยไดมีการเตรียมความพรอมในเรื่องมาตรการดังกลาวแลว อาจ

เปนขอไดเปรียบตอประเทศสงออกสินคาอาหารประเทศอ่ืนได  

3. แมประเทศไทยจะมีมาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับฉลากโภชนาการแบบจีดีเอแลว 

แตภาครัฐยังขาดประสิทธิภาพในการบังคับใช จึงควรแกไขปรับปรุงมาตรการฉลากโภชนาการแบบจีดี

เอใหมีเนื้อหาสําหรับการใหขอมูลผูบริโภค เนื่องจากการใหขอมูลแกผูบริโภคในการเลือกซ้ือและ

บริโภคอาหารเปนสิ่งสําคัญ อีกท้ังยังนําไปสูการแสดงฉลากใหเปนไปอยางถูกตองตามกฎหมายของ

                                                           
3 องคการอาหารและยาทําหนาท่ีในการเฝาระวังตรวจสอบผลิตภัณฑอาหารท่ีจําหนาย

ออกสูทองตลาดเทานั้น  ในปจจุบันสวนตรวจวิเคราะหชนิดและปริมาณสารอาหาร ผูประกอบการ

จะตองไปดําเนินการดวยตนเอง 
4
 ศูนยวิจัยกสิกรไทย, “อุตสาหกรรมอาหารและเครื่องดื่ม (Foods and Beverages),” 

จาก 

http://www.kasikornbank.com/SME/Documents/KSMEAnalysis/IndustrySolution_Foods

AndBeverages_2015.pdf 
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ประเทศคูคาไดอีกทางหนึ่ง และภาครัฐยังควรสงเสริมเก่ียวกับดานเงินทุนและการอํานวยความสะดวก

แกผูประกอบการดังท่ีกลาวมาในขางตน 

นอกเหนือจากเรื่องกฎระเบียบเรื่องฉลากโภชนาการแบบจีดีเอแลว การรักษาคุณภาพ

สินคาอาหารสงออกของไทยใหตรงตามมาตรฐานของสหภาพยุโรปเปนเรื่องสําคัญเชนกัน การท่ีสินคา

อาหารสงออกของไทยสามารถใชฉลากโภชนาการท่ีถูกตองตามสหภาพยุโรป จะสรางมาตรฐานสินคา

ของไทยใหเทียบเทามาตรฐานสากล แมวาตนทุนในการทําตามกฎระเบียบเรื่องฉลากโภชนาการแบบ

จีดีเอในสินคาอาหารจะทําใหตนทุนสูงข้ึนแตผลของการปฏิบัติตามกฎระเบียบดังกลาวกอใหเกิดผลดี

กับผูบริโภคในประเทศท้ังสองฝายจากการไดบริโภคสินคาท่ีมีความปลอดภัยและมีคุณภาพท่ีสูงข้ึนซ่ึง

การปฏิบัติดังกลาวมีสวนทําใหสินคาท่ีขายในประเทศมีการพัฒนาไปในทิศทางท่ีดีข้ึนและเพ่ิมมูลคา

ใหกับสินคา อีกท้ังสรางแรงจูงใจในการเลือกซ้ือของผูบริโภคในสหภาพยุโรป ซ่ึงผูท่ีไดรับประโยชน

ทายท่ีสุดคือผูบริโภคสินคาอาหารท้ังในประเทศและประเทศผูนําเขานั่นเอง 
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ภาคผนวก ก 

รูปแบบของฉลากโภชนาการประเภทตาง  ๆ

 

     

 

 

 

                  

  

ภาพที่ ก. 2 ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอของไทย ภาพที ่ก. 1 ฉลากโภชนาการแบบจีดีเอ 

ของสหภาพยุโรป 

(Guideline Daily Amount Labelling) 

ภาพที ่ก. 4 ฉลากโภชนาการ 

แบบตารางของไทย 

ภาพที ่ก. 3 ฉลากโภชนาการแบบตาราง 

(Nutrition Facts Table) 
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ภาพที ่ก. 5 ฉลากโภชนาการแบบสัญญาณไฟจราจร 

(Traffic Light Labelling) 

ภาพที ่ก. 6 ฉลากโภชนาการแบบระบบ

การใหคะแนน (Nutrition Scoring Label) 

ภาพที ่ก. 7 ฉลากโภชนาการแบบแคลอรี่ 

(Calorie Labelling) 
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ภาคผนวก ข 

ความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคา 

(Agreement on Technical Barriers to Tradeหรือ ความตกลง TBT) 

 

AGREEMENT ON TECHNICAL BARRIERS TO TRADE 

 

Members,  

 

 Having regard to the Uruguay Round of Multilateral Trade Negotiations; 

 

 Desiring to further the objectives of GATT 1994; 

 

 Recognizing the important contribution that international standards and 

conformity assessment systems can make in this regard by improving efficiency of 

production and facilitating the conduct of international trade; 

 

 Desiring therefore to encourage the development of such international 

standards and conformity assessment systems;  

 

 Desiring however to ensure that technical regulations and standards, including 

packaging, marking and labelling requirements, and procedures for assessment of 

conformity with technical regulations and standards do not create unnecessary 

obstacles to international trade;  

 

 Recognizing that no country should be prevented from taking measures 

necessary to ensure the quality of its exports, or for the protection of human, animal 

or plant life or health, of the environment, or for the prevention of deceptive 

practices, at the levels it considers appropriate, subject to the requirement that they 

are not applied in a manner which would constitute a means of arbitrary or 
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unjustifiable discrimination between countries where the same conditions prevail or 

a disguised restriction on international trade, and are otherwise in accordance with 

the provisions of this Agreement; 

 

 Recognizing that no country should be prevented from taking measures 

necessary for the protection of its essential security interest;  

 

 Recognizing the contribution which international standardization can make to 

the transfer of technology from developed to developing countries; 

 

 Recognizing that developing countries may encounter special difficulties in 

the formulation and application of technical regulations and standards and 

procedures for assessment of conformity with technical regulations and standards, 

and desiring to assist them in their endeavours in this regard; 

 

 Hereby agree as follows:  

 

Article 1 

General Provisions 

 

1.1 General terms for standardization and procedures for assessment of 

conformity shall normally have the meaning given to them by definitions adopted 

within the United Nations system and by international standardizing bodies taking 

into account their context and in the light of the object and purpose of this 

Agreement.  

 

1.2 However, for the purposes of this Agreement the meaning of the terms given 

in Annex 1 applies. 
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1.3 All products, including industrial and agricultural products, shall be subject to 

the provisions of this Agreement. 

 

1.4 Purchasing specifications prepared by governmental bodies for production or 

consumption requirements of governmental bodies are not subject to the provisions 

of this Agreement but are addressed in the Agreement on Government Procurement, 

according to its coverage.  

 

1.5 The provisions of this Agreement do not apply to sanitary and phytosanitary 

measures as defined in Annex A of the Agreement on the Application of Sanitary and 

Phytosanitary Measures. 

 

1.6 All references in this Agreement to technical regulations, standards and 

conformity assessment procedures shall be construed to include any amendments 

thereto and any additions to the rules or the product coverage thereof, except 

amendments and additions of an insignificant nature. 

 

TECHNICAL REGULATIONS AND STANDARDS 

 

Article 2 

Preparation, Adoption and Application of Technical Regulations 

by Central Government Bodies 

 

 With respect to their central government bodies:  

 

2.1 Members shall ensure that in respect of technical regulations, products 

imported from the territory of any Member shall be accorded treatment no less 

favourable than that accorded to like products of national origin and to like products 

originating in any other country. 
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2.2 Members shall ensure that technical regulations are not prepared, adopted or 

applied with a view to or with the effect of creating unnecessary obstacles to 

international trade.  For this purpose, technical regulations shall not be more trade-

restrictive than necessary to fulfil a legitimate objective, taking account of the risks 

non-fulfilment would create.  Such legitimate objectives are, inter alia:  national 

security requirements;  the prevention of deceptive practices;  protection of human 

health or safety, animal or plant life or health, or the environment.  In assessing such 

risks, relevant elements of consideration are, inter alia:  available scientific and 

technical information, related processing technology or intended end-uses of 

products. 

 

2.3 Technical regulations shall not be maintained if the circumstances or 

objectives giving rise to their adoption no longer exist or if the changed 

circumstances or objectives can be addressed in a less trade-restrictive manner. 

 

2.4 Where technical regulations are required and relevant international standards 

exist or their completion is imminent, Members shall use them, or the relevant parts 

of them, as a basis for their technical regulations except when such international 

standards or relevant parts would be an ineffective or inappropriate means for the 

fulfilment of the legitimate objectives pursued, for instance because of fundamental 

climatic or geographical factors or fundamental technological problems. 

 

2.5 A Member preparing, adopting or applying a technical regulation which may 

have a significant effect on trade of other Members shall, upon the request of 

another Member, explain the justification for that technical regulation in terms of the 

provisions of paragraphs 2 to 4.  Whenever a technical regulation is prepared, 

adopted or applied for one of the legitimate objectives explicitly mentioned in 

paragraph 2, and is in accordance with relevant international standards, it shall be 

rebuttably presumed not to create an unnecessary obstacle to international trade. 
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2.6 With a view to harmonizing technical regulations on as wide a basis as 

possible, Members shall play a full part, within the limits of their resources, in the 

preparation by appropriate international standardizing bodies of international 

standards for products for which they either have adopted, or expect to adopt, 

technical regulations.  

 

2.7 Members shall give positive consideration to accepting as equivalent 

technical regulations of other Members, even if these regulations differ from their 

own, provided they are satisfied that these regulations adequately fulfil the 

objectives of their own regulations. 

 

2.8 Wherever appropriate, Members shall specify technical regulations based on 

product requirements in terms of performance rather than design or descriptive 

characteristics. 

 

2.9 Whenever a relevant international standard does not exist or the technical 

content of a proposed technical regulation is not in accordance with the technical 

content of relevant international standards, and if the technical regulation may have 

a significant effect on trade of other Members, Members shall: 

 

2.9.1 publish a notice in a publication at an early appropriate 

stage, in such a manner as to enable interested parties in other 

Members to become acquainted with it, that they propose to 

introduce a particular technical regulation;  

 

2.9.2 notify other Members through the Secretariat of the 

products to be covered by the proposed technical regulation, 

together with a brief indication of its objective and rationale.  

Such notifications shall take place at an early appropriate 
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stage, when amendments can still be introduced and 

comments taken into account;  

 

2.9.3 upon request, provide to other Members particulars or 

copies of the proposed technical regulation and, whenever 

possible, identify the parts which in substance deviate from 

relevant international standards; 

 

2.9.4 without discrimination, allow reasonable time for other 

Members to make comments in writing, discuss these 

comments upon request, and take these written comments 

and the results of these discussions into account.  

 

2.10 Subject to the provisions in the lead-in to paragraph 9, where urgent 

problems of safety, health, environmental protection or national security arise or 

threaten to arise for a Member, that Member may omit such of the steps 

enumerated in paragraph 9 as it finds necessary, provided that the Member, upon 

adoption of a technical regulation, shall:  

 

2.10.1 notify immediately other Members through the 

Secretariat of the particular technical regulation and the 

products covered, with a brief indication of the objective and 

the rationale of the technical regulation, including the nature 

of the urgent problems; 

 

2.10.2 upon request, provide other Members with copies of 

the technical regulation; 

 

2.10.3 without discrimination, allow other Members to present 

their comments in writing, discuss these comments upon 
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request, and take these written comments and the results of 

these discussions into account.  

 

2.11 Members shall ensure that all technical regulations which have been adopted 

are published promptly or otherwise made available in such a manner as to enable 

interested parties in other Members to become acquainted with them. 

 

2.12 Except in those urgent circumstances referred to in paragraph 10, Members 

shall allow a reasonable interval between the publication of technical regulations 

and their entry into force in order to allow time for producers in exporting Members, 

and particularly in developing country Members, to adapt their products or methods 

of production to the requirements of the importing Member. 

 

Article 3 

Preparation, Adoption and Application of Technical Regulations 

by Local Government Bodies and Non-Governmental Bodies 

 

 With respect to their local government and non-governmental bodies within 

their territories: 

 

3.1 Members shall take such reasonable measures as may be available to them 

to ensure compliance by such bodies with the provisions of Article 2, with the 

exception of the obligation to notify as referred to in paragraphs 9.2 and 10.1 of 

Article 2. 

 

3.2 Members shall ensure that the technical regulations of local governments on 

the level directly below that of the central government in Members are notified in 

accordance with the provisions of paragraphs 9.2 and 10.1 of Article 2, noting that 

notification shall not be required for technical regulations the technical content of 



134 

 

which is substantially the same as that of previously notified technical regulations of 

central government bodies of the Member concerned. 

 

3.3 Members may require contact with other Members, including the 

notifications, provision of information, comments and discussions referred to in 

paragraphs 9 and 10 of Article 2, to take place through the central government. 

 

3.4 Members shall not take measures which require or encourage local 

government bodies or non-governmental bodies within their territories to act in a 

manner inconsistent with the provisions of Article 2. 

 

3.5 Members are fully responsible under this Agreement for the observance of all 

provisions of Article 2.  Members shall formulate and implement positive measures 

and mechanisms in support of the observance of the provisions of Article 2 by other 

than central government bodies. 

 

Article 4 

Preparation, Adoption and Application 

of Standards 

 

4.1 Members shall ensure that their central government standardizing bodies 

accept and comply with the Code of Good Practice for the Preparation, Adoption 

and Application of Standards in Annex 3 to this Agreement (referred to in this 

Agreement as the "Code of Good Practice").  They shall take such reasonable 

measures as may be available to them to ensure that local government and non-

governmental standardizing bodies within their territories, as well as regional 

standardizing bodies of which they or one or more bodies within their territories are 

members, accept and comply with this Code of Good Practice.  In addition, Members 

shall not take measures which have the effect of, directly or indirectly, requiring or 

encouraging such standardizing bodies to act in a manner inconsistent with the Code 
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of Good Practice.  The obligations of Members with respect to compliance of 

standardizing bodies with the provisions of the Code of Good Practice shall apply 

irrespective of whether or not a standardizing body has accepted the Code of Good 

Practice. 

 

4.2 Standardizing bodies that have accepted and are complying with the Code of 

Good Practice shall be acknowledged by the Members as complying with the 

principles of this Agreement. 

 

CONFORMITY WITH TECHNICAL REGULATIONS AND STANDARDS 

 

Article 5 

Procedures for Assessment of Conformity by Central Government Bodies 

 

5.1 Members shall ensure that, in cases where a positive assurance of conformity 

with technical regulations or standards is required, their central government bodies 

apply the following provisions to products originating in the territories of other 

Members: 

 

5.1.1 conformity assessment procedures are prepared, 

adopted and applied so as to grant access for suppliers of like 

products originating in the territories of other Members under 

conditions no less favourable than those accorded to suppliers 

of like products of national origin or originating in any other 

country, in a comparable situation; access entails suppliers' 

right to an assessment of conformity under the rules of the 

procedure, including, when foreseen by this procedure, the 

possibility to have conformity assessment activities undertaken 

at the site of facilities and to receive the mark of the system; 
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5.1.2 conformity assessment procedures are not prepared, 

adopted or applied with a view to or with the effect of 

creating unnecessary obstacles to international trade.  This 

means, inter alia, that conformity assessment procedures shall 

not be more strict or be applied more strictly than is necessary 

to give the importing Member adequate confidence that 

products conform with the applicable technical regulations or 

standards, taking account of the risks non-conformity would 

create. 

 

5.2 When implementing the provisions of paragraph 1, Members shall ensure 

that: 

 

5.2.1 conformity assessment procedures are undertaken and 

completed as expeditiously as possible and in a no less 

favourable order for products originating in the territories of 

other Members than for like domestic products; 

 

5.2.2 the standard processing period of each conformity 

assessment procedure is published or that the anticipated 

processing period is communicated to the applicant upon 

request;  when receiving an application, the competent body 

promptly examines the completeness of the documentation 

and informs the applicant in a precise and complete manner 

of all deficiencies;  the competent body transmits as soon as 

possible the results of the assessment in a precise and 

complete manner to the applicant so that corrective action 

may be taken if necessary;  even when the application has 

deficiencies, the competent body proceeds as far as 

practicable with the conformity assessment if the applicant so 
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requests;  and that, upon request, the applicant is informed of 

the stage of the procedure, with any delay being explained; 

 

5.2.3 information requirements are limited to what is 

necessary to assess conformity and determine fees; 

 

5.2.4 the confidentiality of information about products 

originating in the territories of other Members arising from or 

supplied in connection with such conformity assessment 

procedures is respected in the same way as for domestic 

products and in such a manner that legitimate commercial 

interests are protected; 

 

5.2.5 any fees imposed for assessing the conformity of 

products originating in the territories of other Members are 

equitable in relation to any fees chargeable for assessing the 

conformity of like products of national origin or originating in 

any other country, taking into account communication, 

transportation and other costs arising from differences 

between location of facilities of the applicant and the 

conformity assessment body; 

 

5.2.6 the siting of facilities used in conformity assessment 

procedures and the selection of samples are not such as to 

cause unnecessary inconvenience to applicants or their agents; 

 

5.2.7 whenever specifications of a product are changed 

subsequent to the determination of its conformity to the 

applicable technical regulations or standards, the conformity 

assessment procedure for the modified product is limited to 
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what is necessary to determine whether adequate confidence 

exists that the product still meets the technical regulations or 

standards concerned; 

 

5.2.8 a procedure exists to review complaints concerning the 

operation of a conformity assessment procedure and to take 

corrective action when a complaint is justified. 

 

5.3 Nothing in paragraphs 1 and 2 shall prevent Members from carrying out 

reasonable spot checks within their territories. 

 

5.4 In cases where a positive assurance is required that products conform with 

technical regulations or standards, and relevant guides or recommendations issued 

by international standardizing bodies exist or their completion is imminent,  Members 

shall ensure that central government bodies use them, or the relevant parts of them, 

as a basis for their conformity assessment procedures, except where, as duly 

explained upon request, such guides or recommendations or relevant parts are 

inappropriate for the Members concerned, for, inter alia, such reasons as:  national 

security requirements;  the prevention of deceptive practices;  protection of human 

health or safety, animal or plant life or health, or the environment;  fundamental 

climatic or other geographical factors;  fundamental technological or infrastructural 

problems. 

 

5.5 With a view to harmonizing conformity assessment procedures on as wide a 

basis as possible, Members shall play a full part, within the limits of their resources, 

in the preparation by appropriate international standardizing bodies of guides and 

recommendations for conformity assessment procedures. 

 

5.6 Whenever a relevant guide or recommendation issued by an international 

standardizing body does not exist or the technical content of a proposed conformity 
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assessment procedure is not in accordance with relevant guides and 

recommendations issued by international standardizing bodies, and if the conformity 

assessment procedure may have a significant effect on trade of other Members, 

Members shall: 

 

5.6.1 publish a notice in a publication at an early appropriate 

stage, in such a manner as to enable interested parties in other 

Members to become acquainted with it, that they propose to 

introduce a particular conformity assessment procedure; 

 

5.6.2 notify other Members through the Secretariat of the 

products to be covered by the proposed conformity 

assessment procedure, together with a brief indication of its 

objective and rationale.  Such notifications shall take place at 

an early appropriate stage, when amendments can still be 

introduced and comments taken into account; 

 

5.6.3 upon request, provide to other Members particulars or 

copies of the proposed procedure and, whenever possible, 

identify the parts which in substance deviate from relevant 

guides or recommendations issued by international 

standardizing bodies;        

 

5.6.4 without discrimination, allow reasonable time for other 

Members to make comments in writing, discuss these 

comments upon request, and take these written comments 

and the results of these discussions into account. 

 

5.7 Subject to the provisions in the lead-in to paragraph 6, where urgent 

problems of safety, health, environmental protection or national security arise or 
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threaten to arise for a Member, that Member may omit such of the steps 

enumerated in paragraph 6 as it finds necessary, provided that the Member, upon 

adoption of the procedure, shall: 

 

5.7.1 notify immediately other Members through the 

Secretariat of the particular procedure and the products 

covered, with a brief indication of the objective and the 

rationale of the procedure, including the nature of the urgent 

problems; 

 

5.7.2 upon request, provide other Members with copies of 

the rules of the procedure; 

 

5.7.3 without discrimination, allow other Members to present 

their comments in writing, discuss these comments upon 

request, and take these written comments and the results of 

these discussions into account. 

 

5.8 Members shall ensure that all conformity assessment procedures which have 

been adopted are published promptly or otherwise made available in such a manner 

as to enable interested parties in other Members to become acquainted with them. 

 

5.9 Except in those urgent circumstances referred to in paragraph 7, Members 

shall allow a reasonable interval between the publication of requirements 

concerning conformity assessment procedures and their entry into force in order to 

allow time for producers in exporting Members, and particularly in developing 

country Members, to adapt their products or methods of production to the 

requirements of the importing Member. 
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Article 6 

Recognition of Conformity Assessment by Central Government Bodies 

 

 With respect to their central government bodies: 

 

6.1 Without prejudice to the provisions of paragraphs 3 and 4, Members shall 

ensure, whenever possible, that results of conformity assessment procedures in 

other Members are accepted, even when those procedures differ from their own, 

provided they are satisfied that those procedures offer an assurance of conformity 

with applicable technical regulations or standards equivalent to their own 

procedures.  It is recognized that prior consultations may be necessary in order to 

arrive at a mutually satisfactory understanding regarding, in particular: 

 

6.1.1 adequate and enduring technical competence of the 

relevant conformity assessment bodies in the exporting 

Member, so that confidence in the continued reliability of their 

conformity assessment results can exist;  in this regard, verified 

compliance, for instance through accreditation, with relevant 

guides or recommendations issued by international 

standardizing bodies shall be taken into account as an 

indication of adequate technical competence; 

 

6.1.2 limitation of the acceptance of conformity assessment 

results to those produced by designated bodies in the 

exporting Member. 

 

6.2 Members shall ensure that their conformity assessment procedures permit, as 

far as practicable, the implementation of the provisions in paragraph 1. 
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6.3 Members are encouraged, at the request of other Members, to be willing to 

enter into negotiations for the conclusion of agreements for the mutual recognition 

of results of each other's conformity assessment procedures.  Members may require 

that such agreements fulfil the criteria of paragraph 1 and give mutual satisfaction 

regarding their potential for facilitating trade in the products concerned. 

 

6.4 Members are encouraged to permit participation of conformity assessment 

bodies located in the territories of other Members in their conformity assessment 

procedures under conditions no less favourable than those accorded to bodies 

located within their territory or the territory of any other country. 

 

Article 7 

Procedures for Assessment of Conformity by Local Government Bodies 

 

 With respect to their local government bodies within their territories: 

 

7.1 Members shall take such reasonable measures as may be available to them 

to ensure compliance by such bodies with the provisions of Articles 5 and 6, with the 

exception of the obligation to notify as referred to in paragraphs 6.2 and 7.1 of 

Article 5. 

 

7.2 Members shall ensure that the conformity assessment procedures of local 

governments on the level directly below that of the central government in Members 

are notified in accordance with the provisions of paragraphs 6.2 and 7.1 of Article 5, 

noting that notifications shall not be required for conformity assessment procedures 

the technical content of which is substantially the same as that of previously notified 

conformity assessment procedures of central government bodies of the Members 

concerned. 
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7.3 Members may require contact with other Members, including the 

notifications, provision of information, comments and discussions referred to in 

paragraphs 6 and 7 of Article 5, to take place through the central government. 

 

7.4 Members shall not take measures which require or encourage local 

government bodies within their territories to act in a manner inconsistent with the 

provisions of Articles 5 and 6. 

 

7.5 Members are fully responsible under this Agreement for the observance of all 

provisions of Articles 5 and 6.  Members shall formulate and implement positive 

measures and mechanisms in support of the observance of the provisions of Articles 

5 and 6 by other than central government bodies. 

 

Article 8 

Procedures for Assessment of Conformity by Non-Governmental Bodies 

 

8.1 Members shall take such reasonable measures as may be available to them 

to ensure that non-governmental bodies within their territories which operate 

conformity assessment procedures comply with the provisions of Articles 5 and 6, 

with the exception of the obligation to notify proposed conformity assessment 

procedures.  In addition, Members shall not take measures which have the effect of, 

directly or indirectly, requiring or encouraging such bodies to act in a manner 

inconsistent with the provisions of Articles 5 and 6. 

 

8.2 Members shall ensure that their central government bodies rely on 

conformity assessment procedures operated by non-governmental bodies only if 

these latter bodies comply with the provisions of Articles 5 and 6, with the exception 

of the obligation to notify proposed conformity assessment procedures. 
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Article 9 

International and Regional Systems 

 

9.1 Where a positive assurance of conformity with a technical regulation or 

standard is required, Members shall, wherever practicable, formulate and adopt 

international systems for conformity assessment and become members thereof or 

participate therein. 

 

9.2 Members shall take such reasonable measures as may be available to them 

to ensure that international and regional systems for conformity assessment in which 

relevant bodies within their territories are members or participants comply with the 

provisions of Articles 5 and 6.  In addition, Members shall not take any measures 

which have the effect of, directly or indirectly, requiring or encouraging such systems 

to act in a manner inconsistent with any of the provisions of Articles 5 and 6. 

 

9.3 Members shall ensure that their central government bodies rely on 

international or regional conformity assessment systems only to the extent that 

these systems comply with the provisions of Articles 5 and 6, as applicable. 

 

INFORMATION AND ASSISTANCE 

 

Article 10 

Information About Technical Regulations, Standards and 

Conformity Assessment Procedures 

 

10.1 Each Member shall ensure that an enquiry point exists which is able to 

answer all reasonable enquiries from other Members and interested parties in other 

Members as well as to provide the relevant documents regarding: 
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10.1.1 any technical regulations adopted or proposed within 

its territory by central or local government bodies, by non-

governmental bodies which have legal power to enforce a 

technical regulation, or by regional standardizing bodies of 

which such bodies are members or participants; 

 

10.1.2 any standards adopted or proposed within its territory 

by central or local government bodies, or by regional 

standardizing bodies of which such bodies are members or 

participants; 

 

10.1.3 any conformity assessment procedures, or proposed 

conformity assessment procedures, which are operated within 

its territory by central or local government bodies, or by non-

governmental bodies which have legal power to enforce a 

technical regulation, or by regional bodies of which such 

bodies are members or participants; 

 

10.1.4 the membership and participation of the Member, or of 

relevant central or local government bodies within its territory, 

in international and regional standardizing bodies and 

conformity assessment systems, as well as in bilateral and 

multilateral arrangements within the scope of this Agreement; 

it shall also be able to provide reasonable information on the 

provisions of such systems and arrangements; 

 

10.1.5 the location of notices published pursuant to this 

Agreement, or the provision of information as to where such 

information can be obtained;  and 
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10.1.6 the location of the enquiry points mentioned in 

paragraph 3. 

 

10.2 If, however, for legal or administrative reasons more than one enquiry point is 

established by a Member, that Member shall provide to the other Members 

complete and unambiguous information on the scope of responsibility of each of 

these enquiry points.  In addition, that Member shall ensure that any enquiries 

addressed to an incorrect enquiry point shall promptly be conveyed to the correct 

enquiry point. 

 

10.3 Each Member shall take such reasonable measures as may be available to it 

to ensure that one or more enquiry points exist which are able to answer all 

reasonable enquiries from other Members and interested parties in other Members 

as well as to provide the relevant documents or information as to where they can be 

obtained regarding: 

 

10.3.1 any standards adopted or proposed within its territory 

by non-governmental standardizing bodies, or by regional 

standardizing bodies of which such bodies are members or 

participants; and 

 

10.3.2 any conformity assessment procedures, or proposed 

conformity assessment procedures, which are operated within 

its territory by non-governmental bodies, or by regional bodies 

of which such bodies are members or participants; 

 

10.3.3 the membership and participation of relevant non-

governmental bodies within its territory in international and 

regional standardizing bodies and conformity assessment 

systems, as well as in bilateral and multilateral arrangements 
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within the scope of this Agreement; they shall also be able to 

provide reasonable information on the provisions of such 

systems and arrangements. 

 

10.4 Members shall take such reasonable measures as may be available to them 

to ensure that where copies of documents are requested by other Members or by 

interested parties in other Members, in accordance with the provisions of this 

Agreement, they are supplied at an equitable price (if any) which shall, apart from 

the real cost of delivery, be the same for the nationals1

10.7 Whenever a Member has reached an agreement with any other country or 

countries on issues related to technical regulations, standards or conformity 

assessment procedures which may have a significant effect on trade, at least one 

Member party to the agreement shall notify other Members through the Secretariat 

of the products to be covered by the agreement and include a brief description of 

 of the Member concerned or 

of any other Member. 

 

10.5 Developed country Members shall, if requested by other Members, provide, 

in English, French or Spanish, translations of the documents covered by a specific 

notification or, in case of voluminous documents, of summaries of such documents. 

 

10.6 The Secretariat shall, when it receives notifications in accordance with the 

provisions of this Agreement, circulate copies of the notifications to all Members and 

interested international standardizing and conformity assessment bodies, and draw 

the attention of developing country Members to any notifications relating to 

products of particular interest to them. 

 

                                                           
1 "Nationals" here shall be deemed, in the case of a separate customs 

territory Member of the WTO, to mean persons, natural or legal, who are domiciled 

or who have a real and effective industrial or commercial establishment in that 

customs territory. 
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the agreement.  Members concerned are encouraged to enter, upon request, into 

consultations with other Members for the purposes of concluding similar agreements 

or of arranging for their participation in such agreements. 

 

10.8 Nothing in this Agreement shall be construed as requiring: 

 

10.8.1 the publication of texts other than in the language of 

the Member; 

 

10.8.2 the provision of particulars or copies of drafts other 

than in the language of the Member except as stated in 

paragraph 5; or 

 

10.8.3 Members to furnish any information, the disclosure of 

which they consider contrary to their essential security 

interests. 

 

10.9 Notifications to the Secretariat shall be in English, French or Spanish. 

 

10.10 Members shall designate a single central government authority that is 

responsible for the implementation on the national level of the provisions 

concerning notification procedures under this Agreement except those included in 

Annex 3.  

 

10.11 If, however, for legal or administrative reasons the responsibility for 

notification procedures is divided among two or more central government 

authorities, the Member concerned shall provide to the other Members complete 

and unambiguous information on the scope of responsibility of each of these 

authorities. 
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Article 11 

Technical Assistance to Other Members 

 

11.1 Members shall, if requested, advise other Members, especially the developing 

country Members, on the preparation of technical regulations. 

 

11.2 Members shall, if requested, advise other Members, especially the developing 

country Members, and shall grant them technical assistance on mutually agreed 

terms and conditions regarding the establishment of national standardizing bodies, 

and participation in the international standardizing bodies, and shall encourage their 

national standardizing bodies to do likewise. 

 

11.3 Members shall, if requested, take such reasonable measures as may be 

available to them to arrange for the regulatory bodies within their territories to advise 

other Members, especially the developing country Members, and shall grant them 

technical assistance on mutually agreed terms and conditions regarding: 

 

11.3.1 the establishment of regulatory bodies, or bodies for 

the assessment of conformity with technical regulations; and 

 

11.3.2 the methods by which their technical regulations can 

best be met. 

 

11.4 Members shall, if requested, take such reasonable measures as may be 

available to them to arrange for advice to be given to other Members, especially the 

developing country Members, and shall grant them technical assistance on mutually 

agreed terms and conditions regarding the establishment of bodies for the 

assessment of conformity with standards adopted within the territory of the 

requesting Member. 
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11.5 Members shall, if requested, advise other Members, especially the developing 

country Members, and shall grant them technical assistance on mutually agreed 

terms and conditions regarding the steps that should be taken by their producers if 

they wish to have access to systems for conformity assessment operated by 

governmental or non-governmental bodies within the territory of the Member 

receiving the request. 

 

11.6 Members which are members or participants of international or regional 

systems for conformity assessment shall, if requested, advise other Members, 

especially the developing country Members, and shall grant them technical 

assistance on mutually agreed terms and conditions regarding the establishment of 

the institutions and legal framework which would enable them to fulfil the 

obligations of membership or participation in such systems. 

 

11.7 Members shall, if so requested, encourage bodies within their territories which 

are members or participants of international or regional systems for conformity 

assessment to advise other Members, especially the developing country Members, 

and should consider requests for technical assistance from them regarding the 

establishment of the institutions which would enable the relevant bodies within their 

territories to fulfil the obligations of membership or participation. 

 

11.8 In providing advice and technical assistance to other Members in terms of 

paragraphs 1 to 7, Members shall give priority to the needs of the least-developed 

country Members.  
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Article 12 

Special and Differential Treatment of Developing Country Members 

 

12.1 Members shall provide differential and more favourable treatment to 

developing country Members to this Agreement, through the following provisions as 

well as through the relevant provisions of other Articles of this Agreement. 

 

12.2 Members shall give particular attention to the provisions of this Agreement 

concerning developing country Members' rights and obligations and shall take into 

account the special development, financial and trade needs of developing country 

Members in the implementation of this Agreement, both nationally and in the 

operation of this Agreement's institutional arrangements.  

 

12.3 Members shall, in the preparation and application of technical regulations, 

standards and conformity assessment procedures, take account of the special 

development, financial and trade needs of developing country Members, with a view 

to ensuring that such technical regulations, standards and conformity assessment 

procedures do not create unnecessary obstacles to exports from developing country 

Members.  

 

12.4 Members recognize that, although international standards, guides or 

recommendations may exist, in their particular technological and socio-economic 

conditions, developing country Members adopt certain technical regulations, 

standards or conformity assessment procedures aimed at preserving indigenous 

technology and production methods and processes compatible with their 

development needs.  Members therefore recognize that developing country 

Members should not be expected to use international standards as a basis for their 

technical regulations or standards, including test methods, which are not appropriate 

to their development, financial and trade needs.  
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12.5 Members shall take such reasonable measures as may be available to them 

to ensure that international standardizing bodies and international systems for 

conformity assessment are organized and operated in a way which facilitates active 

and representative participation of relevant bodies in all Members, taking into 

account the special problems of developing country Members. 

 

12.6 Members shall take such reasonable measures as may be available to them 

to ensure that international standardizing bodies, upon request of developing 

country Members, examine the possibility of, and, if practicable, prepare 

international standards concerning products of special interest to developing country 

Members.  

 

12.7 Members shall, in accordance with the provisions of Article 11, provide 

technical assistance to developing country Members to ensure that the preparation 

and application of technical regulations, standards and conformity assessment 

procedures do not create unnecessary obstacles to the expansion and diversification 

of exports from developing country Members.  In determining the terms and 

conditions of the technical assistance, account shall be taken of the stage of 

development of the requesting Members and in particular of the least-developed 

country Members. 

 

12.8 It is recognized that developing country Members may face special problems, 

including institutional and infrastructural problems, in the field of preparation and 

application of technical regulations, standards and conformity assessment 

procedures. It is further recognized that the special development and trade needs of 

developing country Members, as well as their stage of technological development, 

may hinder their ability to discharge fully their obligations under this Agreement.  

Members, therefore, shall take this fact fully into account.  Accordingly, with a view 

to ensuring that developing country Members are able to comply with this 

Agreement, the Committee on Technical Barriers to Trade provided for in Article 13 
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(referred to in this Agreement as the "Committee") is enabled to grant, upon request, 

specified, time-limited exceptions in whole or in part from obligations under this 

Agreement.  When considering such requests the Committee shall take into account 

the special problems, in the field of preparation and application of technical 

regulations, standards and conformity assessment procedures, and the special 

development and trade needs of the developing country Member, as well as its 

stage of technological development, which may hinder its ability to discharge fully its 

obligations under this Agreement.  The Committee shall, in particular, take into 

account the special problems of the least-developed country Members.  

 

12.9 During consultations, developed country Members shall bear in mind the 

special difficulties experienced by developing country Members in formulating and 

implementing standards and technical regulations and conformity assessment 

procedures, and in their desire to assist developing country Members with their 

efforts in this direction, developed country Members shall take account of the 

special needs of the former in regard to financing, trade and development. 

 

12.10 The Committee shall examine periodically the special and differential 

treatment, as laid down in this Agreement, granted to developing country Members 

on national and international levels. 

 

INSTITUTIONS, CONSULTATION AND DISPUTE SETTLEMENT 

 

Article 13 

The Committee on Technical Barriers to Trade 

 

13.1 A Committee on Technical Barriers to Trade is hereby established, and shall 

be composed of representatives from each of the Members.  The Committee shall 

elect its own Chairman and shall meet as necessary, but no less than once a year, 

for the purpose of affording Members the opportunity of consulting on any matters 
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relating to the operation of this Agreement or the furtherance of its objectives, and 

shall carry out such responsibilities as assigned to it under this Agreement or by the 

Members. 

 

13.2 The Committee shall establish working parties or other bodies as may be 

appropriate, which shall carry out such responsibilities as may be assigned to them 

by the Committee in accordance with the relevant provisions of this Agreement. 

 

13.3 It is understood that unnecessary duplication should be avoided between the 

work under this Agreement and that of governments in other technical bodies.  The 

Committee shall examine this problem with a view to minimizing such duplication. 

 

 

Article 14 

Consultation and Dispute Settlement 

 

14.1 Consultations and the settlement of disputes with respect to any matter 

affecting the operation of this Agreement shall take place under the auspices of the 

Dispute Settlement Body and shall follow, mutatis mutandis, the provisions of 

Articles XXII and XXIII of GATT 1994, as elaborated and applied by the Dispute 

Settlement Understanding.  

 

14.2 At the request of a party to a dispute, or at its own initiative, a panel may 

establish a technical expert group to assist in questions of a technical nature, 

requiring detailed consideration by experts. 

 

14.3  Technical expert groups shall be governed by the procedures of Annex 2. 

 

14.4 The dispute settlement provisions set out above can be invoked in cases 

where a Member considers that another Member has not achieved satisfactory 
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results under Articles 3, 4, 7, 8 and 9 and its trade interests are significantly affected.  

In this respect, such results shall be equivalent to those as if the body in question 

were a Member. 

 

FINAL PROVISIONS 

 

Article 15 

Final Provisions 

 

Reservations 

 

15.1 Reservations may not be entered in respect of any of the provisions of this 

Agreement without the consent of the other Members. 

 

Review 

 

15.2 Each Member shall, promptly after the date on which the WTO Agreement 

enters into force for it, inform the Committee of measures in existence or taken to 

ensure the implementation and administration of this Agreement.  Any changes of 

such measures thereafter shall also be notified to the Committee.  

 

15.3 The Committee shall review annually the implementation and operation of 

this Agreement taking into account the objectives thereof.  

 

15.4 Not later than the end of the third year from the date of entry into force of 

the WTO Agreement and at the end of each three-year period thereafter, the 

Committee shall review the operation and implementation of this Agreement, 

including the provisions relating to transparency, with a view to recommending an 

adjustment of the rights and obligations of this Agreement where necessary to 

ensure mutual economic advantage and balance of rights and obligations, without 
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prejudice to the provisions of Article 12.  Having regard, inter alia, to the experience 

gained in the implementation of the Agreement, the Committee shall, where 

appropriate, submit proposals for amendments to the text of this Agreement to the 

Council for Trade in Goods. 

 

Annexes 

 

15.5 The annexes to this Agreement constitute an integral part thereof. 

 

ANNEX 1 

TERMS AND THEIR DEFINITIONS FOR THE 

PURPOSE OF THIS AGREEMENT 

 

 The terms presented in the sixth edition of the ISO/IEC Guide 2:  1991, 

General Terms and Their Definitions Concerning Standardization and Related 

Activities, shall, when used in this Agreement, have the same meaning as given in the 

definitions in the said Guide taking into account that services are excluded from the 

coverage of this Agreement. 

 

 For the purpose of this Agreement, however, the following definitions shall 

apply: 

 

1. Technical regulation 

 

 Document which lays down product characteristics or their related processes 

and production methods, including the applicable administrative provisions, with 

which compliance is mandatory.  It may also include or deal exclusively with 

terminology, symbols, packaging, marking or labelling requirements as they apply to 

a product, process or production method. 
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 Explanatory note 

 

The definition in ISO/IEC Guide 2 is not self-contained, but based on the so-

called "building block" system. 

 

2. Standard 

 

 Document approved by a recognized body, that provides, for common and 

repeated use, rules, guidelines or characteristics for products or related processes 

and production methods, with which compliance is not mandatory.  It may also 

include or deal exclusively with terminology, symbols, packaging, marking or labelling 

requirements as they apply to a product, process or production method. 

 

 Explanatory note 

 

The terms as defined in ISO/IEC Guide 2 cover products, processes and 

services.  This Agreement deals only with technical regulations, standards and 

conformity assessment procedures related to products or processes and 

production methods.  Standards as defined by ISO/IEC Guide 2 may be 

mandatory or voluntary.  For the purpose of this Agreement standards are 

defined as voluntary and technical regulations as mandatory documents.  

Standards prepared by the international standardization community are 

based on consensus. This Agreement covers also documents that are not 

based on consensus. 

 

3. Conformity assessment procedures 

 

 Any procedure used, directly or indirectly, to determine that relevant 

requirements in technical regulations or standards are fulfilled. 
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Explanatory note 

 

Conformity assessment procedures include, inter alia, procedures for 

sampling, testing and inspection;  evaluation, verification and assurance of 

conformity;  registration, accreditation and approval as well as their 

combinations. 

 

4. International body or system 

 

 Body or system whose membership is open to the relevant bodies of at least 

all Members. 

 

5. Regional body or system 

 

 Body or system whose membership is open to the relevant bodies of only 

some of the Members. 

 

6. Central government body 

 

 Central government, its ministries and departments or any body subject to 

the control of the central government in respect of the activity in question. 

 

Explanatory note: 

 

In the case of the European Communities the provisions governing central 

government bodies apply.  However, regional bodies or conformity 

assessment systems may be established within the European Communities, 

and in such cases would be subject to the provisions of this Agreement on 

regional bodies or conformity assessment systems. 
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7. Local government body 

 

 Government other than a central government (e.g. states, provinces, Länder, 

cantons, municipalities, etc.), its ministries or departments or any body subject to the 

control of such a government in respect of the activity in question. 

 

8. Non-governmental body 

 

 Body other than a central government body or a local government body, 

including a non-governmental body which has legal power to enforce a technical 

regulation. 

 

ANNEX 2 

TECHNICAL EXPERT GROUPS 

 

 The following procedures shall apply to technical expert groups established 

in accordance with the provisions of Article 14. 

 

1. Technical expert groups are under the panel's authority.  Their terms of 

reference and detailed working procedures shall be decided by the panel, and they 

shall report to the panel. 

 

2. Participation in technical expert groups shall be restricted to persons of 

professional standing and experience in the field in question. 

 

3. Citizens of parties to the dispute shall not serve on a technical expert group 

without the joint agreement of the parties to the dispute, except in exceptional 

circumstances when the panel considers that the need for specialized scientific 

expertise cannot be fulfilled otherwise. Government officials of parties to the dispute 

shall not serve on a technical expert group.  Members of technical expert groups 
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shall serve in their individual capacities and not as government representatives, nor 

as representatives of any organization.  Governments or organizations shall therefore 

not give them instructions with regard to matters before a technical expert group. 

 

4. Technical expert groups may consult and seek information and technical 

advice from any source they deem appropriate.  Before a technical expert group 

seeks such information or advice from a source within the jurisdiction of a Member, it 

shall inform the government of that Member.  Any Member shall respond promptly 

and fully to any request by a technical expert group for such information as the 

technical expert group considers necessary and appropriate. 

 

5.    The parties to a dispute shall have access to all relevant information 

provided to a technical expert group, unless it is of a confidential nature.  

Confidential information provided to the technical expert group shall not be released 

without formal authorization from the government, organization or person providing 

the information.  Where such information is requested from the technical expert 

group but release of such information by the technical expert group is not 

authorized, a non-confidential summary of the information will be provided by the 

government, organization or person supplying the information. 

 

6. The technical expert group shall submit a draft report to the Members 

concerned with a view to obtaining their comments, and taking them into account, 

as appropriate, in the final report, which shall also be circulated to the Members 

concerned when it is submitted to the panel. 
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ANNEX 3 

CODE OF GOOD PRACTICE FOR THE PREPARATION, ADOPTION AND 

APPLICATION OF STANDARDS 

 

General Provisions 

 

A. For the purposes of this Code the definitions in Annex 1 of this Agreement 

shall apply. 

 

B. This Code is open to acceptance by any standardizing body within the 

territory of a Member of the WTO, whether a central government body, a local 

government body, or a non-governmental body; to any governmental regional 

standardizing body one or more members of which are Members of the WTO; and to 

any non-governmental regional standardizing body one or more members of which 

are situated within the territory of a Member of the WTO (referred to in this Code 

collectively as "standardizing bodies" and individually as "the standardizing body"). 

 

C. Standardizing bodies that have accepted or withdrawn from this Code shall 

notify this fact to the ISO/IEC Information Centre in Geneva.  The notification shall 

include the name and address of the body concerned and the scope of its current 

and expected standardization activities.  The notification may be sent either directly 

to the ISO/IEC Information Centre, or through the national member body of ISO/IEC 

or, preferably, through the relevant national member or international affiliate of 

ISONET, as appropriate. 

 

SUBSTANTIVE PROVISIONS 

 

D. In respect of standards, the standardizing body shall accord treatment to 

products originating in the territory of any other Member of the WTO no less 
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favourable than that accorded to like products of national origin and to like products 

originating in any other country. 

 

E. The standardizing body shall ensure that standards are not prepared, 

adopted or applied with a view to, or with the effect of, creating unnecessary 

obstacles to international trade. 

 

F. Where international standards exist or their completion is imminent, the 

standardizing body shall use them, or the relevant parts of them, as a basis for the 

standards it develops, except where such international standards or relevant parts 

would be ineffective or inappropriate, for instance, because of an insufficient level of 

protection or fundamental climatic or geographical factors or fundamental 

technological problems. 

 

G. With a view to harmonizing standards on as wide a basis as possible, the 

standardizing body shall, in an appropriate way, play a full part, within the limits of 

its resources, in the preparation by relevant international standardizing bodies of 

international standards regarding subject matter for which it either has adopted, or 

expects to adopt, standards.  For standardizing bodies within the territory of a 

Member, participation in a particular international standardization activity shall, 

whenever possible, take place through one delegation representing all standardizing 

bodies in the territory that have adopted, or expect to adopt, standards for the 

subject matter to which the international standardization activity relates. 

 

H. The standardizing body within the territory of a Member shall make every 

effort to avoid duplication of, or overlap with, the work of other standardizing bodies 

in the national territory or with the work of relevant international or regional 

standardizing bodies.  They shall also make every effort to achieve a national 

consensus on the standards they develop.  Likewise the regional standardizing body 



163 

 

shall make every effort to avoid duplication of, or overlap with, the work of relevant 

international standardizing bodies. 

 

I. Wherever appropriate, the standardizing body shall specify standards based 

on product requirements in terms of performance rather than design or descriptive 

characteristics. 

 

J. At least once every six months, the standardizing body shall publish a work 

programme containing its name and address, the standards it is currently preparing 

and the standards which it has adopted in the preceding period.  A standard is under 

preparation from the moment a decision has been taken to develop a standard until 

that standard has been adopted.  The titles of specific draft standards shall, upon 

request, be provided in English, French or Spanish.  A notice of the existence of the 

work programme shall be published in a national or, as the case may be, regional 

publication of standardization activities. 

 

 The work programme shall for each standard indicate, in accordance with any 

ISONET rules, the classification relevant to the subject matter, the stage attained in 

the standard's development, and the references of any international standards taken 

as a basis.  No later than at the time of publication of its work programme, the 

standardizing body shall notify the existence thereof to the ISO/IEC Information 

Centre in Geneva. 

 

 The notification shall contain the name and address of the standardizing 

body, the name and issue of the publication in which the work programme is 

published, the period to which the work programme applies, its price (if any), and 

how and where it can be obtained.  The notification may be sent directly to the 

ISO/IEC Information Centre, or, preferably, through the relevant national member or 

international affiliate of ISONET, as appropriate. 
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K. The national member of ISO/IEC shall make every effort to become a 

member of ISONET or to appoint another body to become a member as well as to 

acquire the most advanced membership type possible for the ISONET member. 

Other standardizing bodies shall make every effort to associate themselves with the 

ISONET member. 

 

L. Before adopting a standard, the standardizing body shall allow a period of at 

least 60 days for the submission of comments on the draft standard by interested 

parties within the territory of a Member of the WTO.  This period may, however, be 

shortened in cases where urgent problems of safety, health or environment arise or 

threaten to arise.  No later than at the start of the comment period, the 

standardizing body shall publish a notice announcing the period for commenting in 

the publication referred to in paragraph J.  Such notification shall include, as far as 

practicable, whether the draft standard deviates from relevant international 

standards. 

 

M. On the request of any interested party within the territory of a Member of the 

WTO, the standardizing body shall promptly provide, or arrange to provide, a copy of 

a draft standard which it has submitted for comments.  Any fees charged for this 

service shall, apart from the real cost of delivery, be the same for foreign and 

domestic parties. 

 

N. The standardizing body shall take into account, in the further processing of 

the standard, the comments received during the period for commenting.  Comments 

received through standardizing bodies that have accepted this Code of Good Practice 

shall, if so requested, be replied to as promptly as possible.  The reply shall include 

an explanation why a deviation from relevant international standards is necessary. 

 

O. Once the standard has been adopted, it shall be promptly published. 
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P. On the request of any interested party within the territory of a Member of the 

WTO, the standardizing body shall promptly provide, or arrange to provide, a copy of 

its most recent work programme or of a standard which it produced.  Any fees 

charged for this service shall, apart from the real cost of delivery, be the same for 

foreign and domestic parties. 

 

Q. The standardizing body shall afford sympathetic consideration to, and 

adequate opportunity for, consultation regarding representations with respect to the 

operation of this Code presented by standardizing bodies that have accepted this 

Code of Good Practice.  It shall make an objective effort to solve any complaints. 
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ภาคผนวก ค 

GUIDELINES ON NUTRITION LABELLING 

CAC/GL 2-1985 

 

CODEX GUIDELINES ON NUTRITION LABELLING 

CAC/GL 2-1985 (Rev. 1 - 1993)[17] 

PURPOSE OF THE GUIDELINES 

To ensure that nutrition labelling is effective:  

• in providing the consumer with information about a food so that a wise 

choice of food can be made; 

• in providing a means for conveying information of the nutrient content of a 

food on the label; 

• in encouraging the use of sound nutrition principles in the formulation of 

foods which would benefit public health; 

• in providing the opportunity to include supplementary nutrition information 

on the label. 

To ensure that nutrition labelling does not describe a product or present 

information about it which is in any way false, misleading, deceptive or insignificant in 

any manner.  

To ensure that no nutritional claims are made without nutrition labelling. 

 

PRINCIPLES FOR NUTRITION LABELLING 

A. NUTRIENT DECLARATION 

- Information supplied should be for the purpose of providing consumers 

http://www.fao.org/docrep/005/Y2770e/y2770e06.htm#fn17�
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with a suitable profile of nutrients contained in the food and considered to be of 

nutritional importance. The information should not lead consumers to believe that 

there is exact quantitative knowledge of what individuals should eat in order to 

maintain health, but rather to convey an understanding of the quantity of nutrients 

contained in the product. A more exact quantitative delineation for individuals is not 

valid because there is no meaningful way in which knowledge about individual 

requirements can be used in labelling. 

B. SUPPLEMENTARY NUTRITION INFORMATION 

- The content of supplementary nutrition information will vary from one 

country to another and within any country from one target population group to 

another according to the educational policy of the country and the needs of the 

target groups. 

C. NUTRITION LABELLING 

- Nutrition labelling should not deliberately imply that a food which 

carries such labelling has necessarily any nutritional advantage over a food which is 

not so labelled. 

 

1. SCOPE 

1.1 These guidelines recommend procedures for the nutrition labelling of 

foods. 

1.2 These guidelines apply to the nutrition labelling of all foods. For 

foods for special dietary uses, more detailed provisions may be developed. 

2. DEFINITIONS 

For the purpose of these guidelines: 
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2.1 Nutrition labelling is a description intended to inform the consumer of 

nutritional properties of a food. 

2.2 Nutrition labelling consists of two components: 

(a) nutrient declaration; 

(b) supplementary nutrition information. 

2.3 Nutrition declaration means a standardized statement or listing of the 

nutrient content of a food. 

2.4 Nutrition claim means any representation which states, suggests or 

implies that a food has particular nutritional properties including but not limited to 

the energy value and to the content of protein, fat and carbohydrates, as well as the 

content of vitamins and minerals. The following do not constitute nutrition claims: 

(a) the mention of substances in the list of ingredients; 

(b) the mention of nutrients as a mandatory part of nutrition labelling; 

(c) quantitative or qualitative declaration of certain nutrients or 

ingredients on the label if required by national legislation. 

2.5 Nutrient means any substance normally consumed as a constituent of 

food: 

(a) which provides energy; or 

(b) which is needed for growth, development and maintenance of life; or 

(c) a deficit of which will cause characteristic bio-chemical or 

physiological changes to occur. 

2.6 Sugars means all mono-saccharides and di-saccharides present in 

food. 
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2.7 Dietary fibre means edible plant and animal material not hydrolysed 

by the endogenous enzymes of the human digestive tract as determined by the 

agreed upon method. 

2.8 Polyunsaturated fatty acids means fatty acids with cis-cis methylene 

interrupted double bonds. 

3. NUTRIENT DECLARATION 

3.1 APPLICATION OF NUTRIENT DECLARATION 

3.1.1 Nutrient declaration should be mandatory for foods for which 

nutrition claims, as defined in Section 2.4, are made. 

3.1.2 Nutrient declaration should be voluntary for all other foods. 

3.2 LISTING OF NUTRIENTS 

3.2.1 Where nutrient declaration is applied, the declaration of the 

following should be mandatory: 

3.2.1.1 Energy value; and 

3.2.1.2 The amounts of protein, available carbohydrate (i.e., carbohydrate 

excluding dietary fibre) and fat; and 

3.2.1.3 The amount of any other nutrient for which a nutrition claim is 

made; and 

3.2.1.4 The amount of any other nutrient considered to be relevant for 

maintaining a good nutritional status, as required by national legislation. 

3.2.2 Where a claim is made regarding the amount and/or the type of 

carbohydrate, the amount of total sugars should be listed in addition to the 
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requirements in Section 3.2.1. The amounts of starch and/or other carbohydrate 

constituent(s) may also be listed. Where a claim is made regarding the dietary fibre 

content, the amount of dietary fibre should be declared. 

3.2.3 Where a claim is made regarding the amount and/or type of fatty 

acids, the amounts of saturated fatty acids and of polyunsaturated fatty acids should 

be declared in accordance with Section 3.4.7. 

3.2.4 In addition to the mandatory declaration under 3.2.1, 3.2.2 and 

3.2.3, vitamins and minerals may be listed in accordance with the following criteria: 

3.2.4.1 Only vitamins and minerals for which recommended intakes have 

been established and/or which are of nutritional importance in the country 

concerned should also be declared. 

3.2.5 When nutrient declaration is applied, only those vitamins and 

minerals which are present in significant amounts should be listed.[18] 

3.2.6 In the case where a product is subject to labelling requirements of 

a Codex standard, the provisions for nutrient declaration set out in that standard 

should take precedence over but not conflict with the provisions of Sections 3.2.1 to 

3.2.5 of these guidelines. 

3.3 CALCULATION OF NUTRIENTS 

3.3.1 Calculation of Energy 

The amount of energy to be listed should be calculated by using the 

following conversion factors: 

Carb

ohydrates 

4 

kcal/g - 17 kJ 

Prote 4 

http://www.fao.org/docrep/005/Y2770e/y2770e06.htm#fn18�
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in kcal/g - 17 kJ 

Fat 9 

kcal/g - 37 kJ 

Alco

hol (Ethanol) 

7 

kcal/g - 29 kJ 

Orga

nic acid 

3 

kcal/g - 13 kJ 

 

3.3.2 Calculation of Protein 

The amount of protein to be listed should be calculated using the 

formula: 

Protein = Total Kjeldahl Nitrogen x 6.25 

unless a different factor is given in a Codex standard or in the Codex 

method of analysis for that food. 

3.4 PRESENTATION OF NUTRIENT CONTENT 

3.4.1 The declaration of nutrient content should be numerical. However, 

the use of additional means of presentation should not be excluded. 

3.4.2 Information on energy value should be expressed in kJ and kcal per 

100 g or per 100 ml or per package if the package contains only a single portion. In 

addition, this information may be given per serving as quantified on the label or per 

portion provided that the number of portions contained in the package is stated. 

3.4.3 Information on the amounts of protein, carbohydrate and fat in the 

food should be expressed in g per 100 g or per 100 ml or per package if the package 

contains only a single portion. In addition, this information may be given per serving 
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as quantified on the label or per portion provided that the number of portions 

contained in the package is stated. 

3.4.4 Numerical information on vitamins and minerals should be 

expressed in metric units and/or as a percentage of the Nutrient Reference Value per 

100 g or per 100 ml or per package if the package contains only a single portion. In 

addition, this information may be given per serving as quantified on the label or per 

portion provided that the number of portions contained in the package is stated. 

In addition, information on protein may also be expressed as percentages 

of the Nutrient Reference Value.[19] 

The following Nutrient Reference Values should be used for labelling 

purposes in the interests of international standardization and harmonization: 

rotein  

(g) 

0 

itamin A 

(mg) 

00[20] 

itamin D 

(mg) 

[21] 

itamin C  

(mg) 

0 

hiamin  

(mg) 

.4 

iboflavin  

(mg) 

.6 

iacin  

(mg) 

8 

(mg)  

http://www.fao.org/docrep/005/Y2770e/y2770e06.htm#fn19�
http://www.fao.org/docrep/005/Y2770e/y2770e06.htm#fn20�
http://www.fao.org/docrep/005/Y2770e/y2770e06.htm#fn21�
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itamin B6 

olic acid 

(mg) 

00 

itamin B12 

(mg)  

alcium  

(mg) 

00 

agnesium 

(mg) 

00 

ron  

(mg) 

4 

inc  

(mg) 

5 

odine  

(mg) 

50 

opper 

Value to be 

established 

 

elenium 

Value to be 

established 

 

 

3.4.5 In countries where serving sizes are normally used, the information required by 

Sections 3.4.2, 3.4.3 and 3.4.4 may be given per serving only as quantified on the 

label or per portion provided that the number of portions contained in the package 

is stated. 

3.4.6 The presence of available carbohydrates should be declared on the 

label as “carbohydrates”. Where the type of carbohydrate is declared, this 

declaration should follow immediately the declaration of the total carbohydrate 

content in the following format: 
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“Carbohydrate... g, of which sugars... g”. 

This may be followed by the following: “x”... g 

where “x” represents the specific name of any other carbohydrate 

constituent. 

3.4.7 Where the amount and/or type of fatty acids is declared, this 

declaration should follow immediately the declaration of the total fat in accordance 

with Section 3.4.3. 

The following format should be used: 

Fat 

.. g 

of which 

polyunsaturated .. g 

and saturated 

.. g 

 

3.5 TOLERANCES AND COMPLIANCE 

3.5.1 Tolerance limits should be set in relation to public health concerns, 

shelf-life, accuracy of analysis, processing variability and inherent lability and 

variability of the nutrient in the product, and, according to whether the nutrient has 

been added or is naturally occurring in the product. 

3.5.2 The values used in nutrient declaration should be weighted average 

values derived from data specifically obtained from analyses of products which are 

representative of the product being labelled. 
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3.5.3 In those cases where a product is subject to a Codex standard, 

requirements for tolerances for nutrient declaration established by the standard 

should take precedence over these guidelines. 

4. SUPPLEMENTARY NUTRITION INFORMATION 

4.1 Supplementary nutrition information is intended to increase the 

consumer’s understanding of the nutritional value of their food and to assist in 

interpreting the nutrient declaration. There are a number of ways of presenting such 

information that may be suitable for use on food labels. 

4.2 The use of supplementary nutrition information on food labels 

should be optional and should only be given in addition to, and not in place of, the 

nutrient declaration, except for target populations who have a high illiteracy rate 

and/or comparatively little knowledge of nutrition. For these, food group symbols or 

other pictorial or colour presentations may be used without the nutrient declaration. 

4.3 Supplementary nutrition information on labels should be 

accompanied by consumer education programmes to increase consumer 

understanding and use of the information. 

5. PERIODIC REVIEW OF NUTRITION LABELLING 

5.1 Nutrient labelling should be reviewed periodically in order to 

maintain the list of nutrients, to be included in composition information, up-to-date 

and in accord with public health facts about nutrition. 

5.2 A review of optional information for nutrition education including 

food groups will be needed as target groups increase in literacy and nutrition 

knowledge. 
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5.3 The present definition of sugars as in Section 2.6 and that of dietary 

fibre as in Section 2.7 and the declaration of energy as in Section 3.4.2 should be 

reviewed in the light of newer developments. 

 
[17] The Codex Guidelines on Nutrition Labelling were adopted by the 

Codex Alimentarius Commission at its 16th Session, 1985. The Nutrient Reference 

Values for Food Labelling Purposes in Section 3.4.4 were amended by the 20th 

Session of the Commission, 1993. They have been sent to all Member Nations and 

Associate Members of FAO and WHO as an advisory text, and it is for individual 

governments to decide what use they wish to make of the Guidelines. 

[18] As a rule, 5% of the recommended intake (of the population concerned) 

supplied by a serving as quantified on the label should be taken into consideration 

in deciding what constitutes a significant amount. 

[19] In order to take into account future scientific developments, future FAO/WHO 

and other expert recommendations and other relevant information, the list of 

nutrients and the list of nutrient reference values should be kept under review. 

[20] Proposed addition to Section 3.2.7 (Calculation of Nutrients) of the Codex 

Guidelines on Nutrition Labelling: "For the declaration of b-carotene (provitamin A) 

the following conversion factor should be used: 1 mg retinol = 6  mg b-carotene. 

[21] Nutrient Reference Values for Vitamin D, Niacin and Iodine may not be 

applicable for countries where national nutrition policies or local conditions provide 

sufficient allowance to ensure that individual requirements are satisfied. See also 

section 3.2.4.1 of the Codex Guidelines on Nutrition Labelling. 

http://www.fao.org/docrep/005/Y2770e/y2770e06.htm#fnB17�
http://www.fao.org/docrep/005/Y2770e/y2770e06.htm#fnB18�
http://www.fao.org/docrep/005/Y2770e/y2770e06.htm#fnB19�
http://www.fao.org/docrep/005/Y2770e/y2770e06.htm#fnB20�
http://www.fao.org/docrep/005/Y2770e/y2770e06.htm#fnB21�
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REGULATION (EU) No 1169/2011 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 
of 25 October 2011 

 
on the provision of food information to consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of the 

European Parliament and of the Council, and repealing Commission Directive  87/250/EEC,  Council  Directive  90/496/EEC,  Commission  Directive  

1999/10/EC, Directive 2000/13/EC  of the European Parliament and of the Council, Commission Directives 2002/67/EC and 2008/5/EC and 

Commission Regulation (EC) No 608/2004 
 

(Text with EEA relevance)

 
 

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 
 
 
 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular 

Article 114 thereof, 
 
 
 
Having regard to the proposal from the European Commission, 
 
 
 

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee ( 
1
 ), 

 
 
Acting in accordance with the ordinary legislative procedure ( 

2
), 

 

 
Whereas: 
 
 
 

(1) Article 169 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) 

provides that the Union is to contribute to the attainment of a high level of 

consumer protection by the measures it adopts pursuant to Article 114 

thereof.  

 

 

 

(2) The free movement of safe and wholesome food is an  

essential aspect of the internal market and contributes 

significantly to the health and well-being of citizens, and to their social and 

economic interests. 
 
 
 

(3) In order to achieve a high level of health protection for consumers and to 

guarantee their right to information, it should be ensured that consumers are 

appropriately informed as regards the food they consume. Consumers’ choices 

can be influenced by, inter alia, health, economic, environmental, social and 

ethical considerations.  

 
( 

1
 ) OJ C 77, 31.3.2009, p. 81. 

( 
2
 ) Position of the European Parliament of 16 June 2010 (OJ C 236 E, 12.8.2011, p. 187) and 

position of the Council at first reading of 21 February 2011 (OJ C 102 E, 2.4.2011, p. 1). Position 

of the European Parliament of 6 July 2011 (not yet published in the Official Journal) and 

decision of the Council of 29 September 2011. 

 
(4) According to Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of 

the Council of 28 January 2002 laying down the general principles and  

requirements of food law, establishing the European Food 

Safety Authority and laying down procedures in matters of food safety ( 
3
 ) it is 

a general principle of food law to provide a basis for consumers to make 

informed choices in relation to food they consume and to prevent any 

practices that may mislead the consumer. 
 

 
(5) Directive 2005/29/EC of the European Parliament and of the Council of 11 May 

2005 concerning unfair business-  

to-consumer commercial practices in the internal market ( 
4
) covers certain aspects of the provision of information to consumers 

specifically to prevent misleading actions and omissions of information. The 

general principles on unfair commercial practices should be complemented by 

specific rules concerning the provision of food information to consumers. 
 

 
(6) Union rules on food labelling applicable to all foods are laid down in Directive 

2000/13/EC of the European Parliament and of the Council of 20 March 2000 

on the approximation of the laws of the Member States relating to the 

labelling, presentation and advertising of foodstuffs ( 
5
). The majority of the 

provisions laid down in that Directive date back to 1978 and should therefore 

be updated.  

 

 

(7) Council Directive 90/496/EEC of 24 September 1990 on nutrition labelling for 

foodstuffs ( 
6
 ) lays down rules on the content and presentation of nutrition 

information on prepacked foods. According to those rules, the inclusion of 

nutrition information is voluntary unless a nutrition-related claim is made 

concerning the food. The majority of the provisions laid down in that Directive 

date back to 1990 and should therefore be updated.  

 

 

(8) The general labelling requirements are complemented by a number of 

provisions applicable to all foods in particular circumstances or to certain 

categories of foods. In addition, there are a number of specific rules which are 

applicable to specific foods.  

 
( 

3
 ) OJ L 31, 1.2.2002, p. 1. 

( 
4
 ) OJ L 149, 

11.6.2005, p. 22. ( 
5
 ) OJ L 109, 6.5.2000, p. 

29. ( 
6
 ) OJ L 276, 6.10.1990, p. 40. 
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(9) While the original objectives and the core components of the current labelling 

legislation are still valid, it is necessary to streamline it in order to ensure easier 

compliance and greater clarity for stakeholders and to modernise it in order to 

take account of new devel­ opments in the field of food information. This 

Regulation will both serve the interests of the internal market by simplifying 

the law, ensuring legal certainty and reducing administrative burden, and 

benefit citizens by requiring clear, comprehensible and legible labelling of 

foods.  

 

 

(10) The general public has an interest in the relationship between diet and health 

and in the choice of an appro­priate diet to suit individual needs. The 

Commission White Paper of 30 May 2007 on a Strategy for Europe on Nutrition, 

Overweight and Obesity related health issues (the ‘Commission White Paper’) 

noted that nutrition labelling is one important method of informing consumers 

about the composition of foods and of helping them to make an informed 

choice. The Commission Communication of 13 March 2007 entitled ‘EU 

Consumer Policy strategy 2007-2013 — Empowering consumers, enhancing 

their welfare, effectively protecting them’ underlined that allowing consumers 

to make an informed choice is essential both to effective competition and 

consumer welfare. Knowledge of the basic principles of nutrition and 

appro­priate nutrition information on foods would contribute significantly 

towards enabling the consumer to make such an informed choice. Education 

and information campaigns are an important mechanism for improving 

consumer understanding of food information.  

 

 

(11) In order to enhance legal certainty and ensure rationality and consistency of 

enforcement, it is appropriate to repeal Directives 90/496/EEC and 2000/13/EC 

and to replace them by a single regulation which ensures certainty for 

consumers and other stakeholders and reduces the administrative burden.  

 

 

(12) For the sake of clarity, it is appropriate to repeal and include in this Regulation 

other horizontal acts, namely Commission Directive 87/250/EEC of 15 April 

1987 on the indication of alcoholic strength by volume in the   
labelling of alcoholic beverages for sale to the ultimate 

consumer ( 
1
), Commission Directive 1999/10/EC of 8 March 1999 providing for 

derogations from the provisions of Article 7 of Council Directive 79/112/EEC as 

regards the labelling of foodstuffs ( 
2
), Commission Directive 2002/67/EC of 18 

July 2002 on the labelling of foodstuffs containing quinine, and of foodstuffs 

containing  caffeine ( 
3
 ),  

Commission egulation EC) 

No 608/2004  of  31  March  2004 oncerning he 
labelling of foods and food ingredients with added 

phytosterols, phytosterol esters, phytostanols and/or phytostanol esters ( 
4
 ) 

and Commission Directive 2008/5/EC of 30 January 2008 concerning the 
 
( 

1
 ) OJ L 113, 

30.4.1987, p. 57. ( 
2
 ) OJ L 69, 16.3.1999, p. 

22. ( 
3
 ) OJ L 191, 19.7.2002, p. 20. ( 

4
 ) OJ L 

97, 1.4.2004, p. 44. 

 
 

compulsory indication on the labelling of certain 

foodstuffs of particulars other than those provided for in Directive 2000/13/EC 

of the European Parliament and of the Council ( 
5
). 

 
 

(13) It is necessary to set common definitions, principles, requirements and 

procedures so as to form a clear framework and a common basis for Union and 

national measures governing food information.  

 

 

(14) In order to follow a comprehensive and evolutionary approach to the 

information provided to consumers relating to food they consume, there 

should be a broad definition of food information law covering rules of a 

general and specific nature as well as a broad definition of food information 

covering information provided also by other means than the label.  

 

 

(15) Union rules should apply only to undertakings, the concept of which implies a 

certain continuity of activities and a certain degree of organisation. Operations 

such as the occasional handling and delivery of food, the serving of meals and 

the selling of food by private persons, for example at charity events, or at local 

community fairs and meetings, should not fall within the scope of this 

Regulation.  

 

 

(16) Food information law should provide sufficient flexibility to be able to keep up 

to date with new information requirements of consumers and ensure a balance 

between the protection of the internal market and the differences in the 

perception of consumers in the Member States.  

 

 

(17) The prime consideration for requiring mandatory food information should be to 

enable consumers to identify and make appropriate use of a food and to make 

choices that suit their individual dietary needs. With this aim, food business 

operators should facilitate the accessibility of that information to the visually 

impaired.  

 

 

(18) In order to enable food information law to adapt to consumers’ changing 

needs for information, any considerations about the need for mandatory food 

information should also take account of the widely demonstrated interest of 

the majority of consumers in the disclosure of certain information.  

 

 

(19) New mandatory food information requirements should however only be 

established if and where necessary, in accordance with the principles of 

subsidiarity, propor­ tionality and sustainability.  

 
( 

5
 ) OJ L 27, 31.1.2008, p. 12. 
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(20) Food information law should prohibit the use of information that would 

mislead the consumer in particular as to the characteristics of the food, food  

effects or properties, or attribute medicinal properties to 

foods. To be effective, that prohibition should also apply to the advertising and 

presentation of foods. 
 
 
 

(21) In order to prevent a fragmentation of the rules concerning the responsibility of 

food business operators with respect to food information it is appropriate to 

clarify the responsibilities of food business operators in this area. That 

clarification should be in accordance with the responsibilities regarding the 

consumer referred to in Article 17 of Regulation (EC) No 178/2002.  

 

 

 

(22) A list should be drawn up of all mandatory information which should in 

principle be provided for all foods intended for the final consumer and mass 

caterers. That  

list should maintain the information that is already 

required under existing Union legislation given that it is generally considered as 

a valuable acquis in respect of consumer information. 
 
 
 

(23) In order to take account of changes and developments in the field of food 

information, provisions should be made to empower the Commission to enable 

certain particulars to be made available through alternative means. Consul­ 

tation with stakeholders should facilitate timely and well-targeted changes of 

food information requirements.  

 

 

 

(24) When used in the production of foods and still present therein, certain 

ingredients or other substances or products (such as processing aids) can cause 

allergies or intolerances in some people, and some of those allergies or 

intolerances constitute a danger to the health of those concerned. It is 

important that information on the presence of food additives, processing aids 

and other   
substances or products with a scientifically proven 

allergenic or intolerance effect should be given to enable consumers, 

particularly those suffering from a food allergy or intolerance, to make 

informed choices which are safe for them. 
 
 
 

(25) In order to inform consumers of the presence of engineered nanomaterials in 

food, it is appropriate to provide for a definition of engineered nanomaterials. 

Taking into account the possibility of food containing or consisting of 

engineered nanomaterials being a novel food, the appropriate legislative 

framework for that defi­ nition should be considered in the context of the 

upcoming review of Regulation (EC) No 258/97 of the European Parliament and 

of the Council of 27 January 1997 concerning novel foods and novel food 

ingredients ( 
1
).  

 
( 

1
 ) OJ L 43, 14.2.1997, p. 1. 

 
 

(26) Food labels should be clear and understandable in order to assist consumers 

who want to make better-informed food and dietary choices. Studies show 

that easy legibility is an important element in maximising the possibility for 

labelled information to influence its audience and that illegible product 

information is one of the main causes of consumer dissatisfaction with food 

labels. Therefore, a comprehensive approach should be developed in order to 

take into account all aspects related to legibility, including font, colour and 

contrast.  

 

 

 

 

(27) In order to ensure the provision of food information, it is necessary to consider 

all ways of supplying food to consumers, including selling food by means of 

distance communication. Although it is clear that any food supplied through 

distance selling should meet the same information requirements as food sold 

in shops, it is necessary to clarify that in such cases the relevant mandatory 

food information should also be available before the purchase is concluded.  

 

 

 

 

(28) The technology used in the freezing of foods has developed significantly during 

recent decades and has become widely used both to improve the circulation 

of goods on the Union internal market, and to reduce food safety risks. 

However, the freezing and later defrosting of certain foods, especially meat 

and fishery products, limits their possible further use and may also have an 

effect on their safety, taste and physical quality. Conversely, for other 

products, especially butter, freezing has no such effects. Therefore, where a 

product has been defrosted, the final consumer should be appropriately 

informed of its condition.  

 

 

 

 

(29) The indication of the country of origin or of the place of provenance of a food 

should be provided whenever its absence is likely to mislead consumers as to 

the true country of origin or place of provenance of that product. In all cases, 

the indication of country of origin or place of provenance should be provided 

in a manner which does not deceive the consumer and on the basis of clearly 

defined criteria which ensure a level playing field for industry and improve 

consumers’ understanding of the information related to the country of origin 

or place of provenance of a food. Such criteria should not apply to indications 

related to the name or address of the food business operator.  

 

 

 

 

(30) In some cases, food business operators may want to indicate the origin of a 

food on a voluntary basis to draw consumers’ attention to the qualities of 

their product. Such indications should also comply with harmonised criteria.  
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(31) The indication of origin is currently mandatory for beef and beef products ( 
1
 ) 

in the Union following the bovine spongiform encephalopathy crisis and it has 

created consumer expectations. The impact assessment of the Commission 

confirms that the origin of meat appears to be consumers’ prime concern. 

There are other meats widely consumed in the Union, such as swine, sheep, 

goat and poultrymeat. It is therefore appropriate to impose a mandatory 

declaration of origin for those products. The specific origin requirements could 

differ from one type of meat to another according to the char­ acteristics of the 

animal species. It is appropriate to provide for the establishment through 

implementing rules of mandatory requirements that could vary from one type 

of meat to another taking into account the principle of proportionality and the 

administrative burden for food business operators and enforcement authorities.  

 

 

 

 
(32) Mandatory origin provisions have been developed on the basis of vertical 

approaches for instance for honey ( 
2
), fruit and vegetables ( 

3
), fish ( 

4
 ), beef 

and beef products ( 
5
 ) and olive oil ( 

6
 ). There is a need to explore the 

possibility to extend mandatory origin labelling for other foods. It is therefore 

appropriate to request the Commission to prepare reports covering the 

following foods: types of meat other than beef, swine, sheep, goat and poul­ 

trymeat; milk; milk used as an ingredient in dairy products; meat used as an 

ingredient; unprocessed foods; single-ingredient products; and ingredients that 

represent more than 50 % of a food. Milk being one of the products for which 

an indication of origin is considered of particular interest, the Commission 

report on this product should be made available as soon as possible. Based on 

the conclusions of such reports, the Commission may submit proposals to 

modify the relevant Union provisions or may take new initiatives, where 

appropriate, on a sectoral basis.  

 

 

 

 

(33) The  Union’s  non-preferential  rules  of  origin  are  laid  

own n ouncil egulation 
(EEC)  No 

2913/92  of 
12 

October 1992 
establishing the Community 

Customs 
Code ( 

7
 ) and its implementing provisions in Commission 

egulation 
(EEC)  

No 2454/93 
of  2  July  

1993  laying 

own rovisions 
for  the  implementation  of  

Council 

 
( 

1
 ) Regulation (EC) No 1760/2000 of the European Parliament and of the Council of 17 July 2000 

establishing a system for the identifi­ cation and registration of bovine animals and regarding 
the labelling of beef and beef products (OJ L 204, 11.8.2000, p. 1).  

( 
2
 ) Council Directive 2001/110/EC of 20 December 2001 relating to honey (OJ L 10, 12.1.2002, p. 

47). 
( 

3
 ) Commission Regulation (EC) No 1580/2007 of 21 December 2007 

aying  down implementing  rules  of  Council  Regulations EC) 

o 2200/96, (EC)  No 2201/96  and  (EC)  No 1182/2007  in he 
fruit and vegetable sector (OJ L 350, 31.12.2007, p. 1).  

( 
4
 ) Council Regulation (EC) No 104/2000 of 17 December 1999 on the common organisation of the 

markets in fishery and aquaculture products (OJ L 17, 21.1.2000, p. 22). 
( 

5
 ) Regulation (EC) No 1760/2000.  

( 
6
 ) Commission Regulation (EC) No 1019/2002 of 13 June 2002 on marketing standards for olive oil 

(OJ L 155, 14.6.2002, p. 27).  

( 
7
 ) OJ L 302, 19.10.1992, p. 1. 
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Regulation (EEC) No 2913/92 establishing the Community 

Customs Code ( 
8
 ). Determination of the country of origin of foods will be 

based on those rules, which are well known to food business operators and 

administrations and should ease their implementation. 
 
 
 

(34) The nutrition declaration for a food concerns information on the presence of 

energy and certain nutrients in foods. The mandatory provision of nutrition 

information on packaging should assist nutrition actions as part of public health 

policies which could involve the provision of scientific recommen­ dations for 

nutrition education for the public and support informed food choices.  

 

 

 

 

(35) To facilitate the comparison of products in different package sizes, it is 

appropriate to retain the requirement that the mandatory nutrition declaration 

should refer to 100 g or 100 ml amounts and, if appropriate, to allow 

additional portion-based declarations. Therefore, where food is prepacked and 

individual portions or consumption units are identified, a nutrition declaration 

per portion or per consumption unit, in addition to the expression per 100 g or 

per 100 ml, should be allowed. Furthermore, in order to provide comparable 

indications relating to portions or consumption units, the Commission should 

be empowered to adopt rules on the expression of the nutrition declaration 

per portion or per consumption unit for specific categories of food.  

 

 

 

(36) The Commission White Paper highlighted certain nutri­ tional elements of 

importance to public health such as saturated fat, sugars or sodium. Therefore, 

it is appro­priate that the requirements on the mandatory provision of nutrition 

information should take into account such elements.  

 

 

 

(37) Since one of the objectives pursued by this Regulation is to provide a basis to 

the final consumer for making informed choices, it is important to ensure in 

this respect that the final consumer easily understands the information 

provided on the labelling. Therefore it is   
appropriate to use on the labelling the term ‘salt’ instead 

of the corresponding term of the nutrient ‘sodium’. 
 
 
 
 

(38) In the interest of consistency and coherence of Union  

law the voluntary inclusion of nutrition or health claims 

on food labels should be in accordance with the Regulation (EC) No 1924/2006 

of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on 

nutrition and health claims made on foods ( 
9
). 

 
( 

8
 ) OJ L 253, 

11.10.1993, p. 1. ( 
9
 ) OJ L 404, 30.12.2006, p. 

9. 
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(39) To avoid unnecessary burdens on food business operators, it is appropriate to 

exempt from the mandatory provision of a nutrition declaration certain 

categories of foods that are unprocessed or for which nutrition information is 

not a determining factor for consumers’ purchasing decisions, or for which the 

packaging is too small to accommodate the mandatory labelling requirements, 

unless the obligation to provide such information is provided for under other 

Union rules.  

 

 

 

 

(40) Taking into account the specific nature of alcoholic beverages, it is appropriate 

to invite the Commission to analyse further the information requirements for 

those   
products. Therefore, the Commission should, taking into 

account the need to ensure coherence with other relevant Union policies, 

produce a report within 3 years of the entry into force of this Regulation 

concerning the application of the requirements to provide information on 

ingredients and nutrition information to alcoholic beverages. In addition, taking 

into account the resolution of the European Parliament of 5 September 2007 

on an European Union strategy to support Member States in reducing alcohol-

related harm ( 
1
), the opinion of the European Economic and Social Committee 

( 
2
 ), the work of the Commission, and general public concern about alcohol-

related harm especially to young and vulnerable consumers, the Commission, 

after consultation with stakeholders and the Member States, should consider 

the need for a defi­ nition of beverages such as ‘alcopops’, which are 

specifically targeted at young people. The Commission should also, if 

appropriate, propose specific requirements relating to alcoholic beverages in 

the context of this Regulation. 
 
 
 

(41) To appeal to the average consumer and to serve the informative purpose for 

which it is introduced, and given the current level of knowledge on the subject 

of nutrition, the nutrition information provided should be simple and easily 

understood. To have the nutrition information partly in the principal field of 

vision, commonly known as the ‘front of pack’, and partly on another side on 

the pack, for instance the ‘back of pack’, might confuse consumers. Therefore, 

the nutrition declaration should be in the same field of vision. In addition, on a 

voluntary basis, the most important elements of the nutrition information may 

be repeated in the principal field of vision, in order to help consumers to easily 

see the essential nutrition information when purchasing foods. A free choice as 

to the information that could be repeated might confuse consumers. Therefore 

it is necessary to clarify which information may be repeated.  

 

 

 

(42) In order to encourage food business operators to provide on a voluntary basis 

the information contained in the  

 
( 

1
 ) OJ C 187 E, 24.7.2008, 

p. 160. ( 
2
 ) OJ C 77, 31.3.2009, p. 81. 

 
 

nutrition declaration for foods such as alcoholic beverages 

and non-prepacked foods that may be exempted from the nutrition 

declaration, the possibility should be given to declare only limited elements of 

the nutrition declaration. It is nevertheless appropriate to clearly establish the 

information that may be provided on a voluntary basis in order to avoid 

misleading the consumer by the free choice of the food business operator. 
 
 
 

(43) There have been recent developments in the expression of the nutrition 

declaration, other than per 100 g, per 100 ml or per portion, or in its 

presentation, through the use of graphical forms or symbols, by some Member 

States and organisations in the food sector. Such addi­ tional forms of 

expression and presentation may help consumers to better understand the 

nutrition declaration. However, there is insufficient evidence across all the 

Union on how the average consumer understands and uses the alternative 

forms of expression or presentation of the information. Therefore, it is 

appropriate to allow for different forms of expression and presentation to be 

developed on the basis of criteria established in this Regulation and to invite 

the Commission to prepare a report regarding the use of those forms of 

expression and presentation, their effect on the internal market and the 

advisability of further harmonisation.  

 

 

 

(44) In order to assist the Commission in producing that report, Member States 

should provide the Commission with the relevant information on the use of 

additional forms of expression and presentation of the nutrition declaration on 

the market in their territory. In order to do so, Member States should be 

empowered to request food business operators placing on the market in their 

territory foods bearing additional forms of expression or presentation to notify 

national authorities of the use of such additional forms and of the relevant 

justifications regarding the fulfilment of the requirements set out in this 

Regulation.  

 

 

 

(45) It is desirable to ensure a certain level of consistency in the development of 

additional forms of expression and presentation of the nutrition declaration. It 

is therefore appropriate to promote the constant exchange and sharing of best 

practices and experience between Member States and with the Commission 

and to promote the participation of stakeholders in such exchanges.  

 

 

 

 

(46) The declaration in the same field of vision of the amounts of nutritional 

elements and comparative indicators in an easily recognisable form to enable 

an assessment of the nutritional properties of a food should be considered in 

its entirety as part of the nutrition declaration and should not be treated as a 

group of individual claims.  
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(47) Experience shows that in many cases voluntary food information is provided to 

the detriment of the clarity of the mandatory food information. Therefore, 

criteria  

should be provided to help food business operators and 

enforcement authorities to strike a balance between the provision of 

mandatory and voluntary food information. 
 
 

 
(48) Member States should retain the right, depending on local practical conditions 

and circumstances, to lay down rules in respect of the provision of information 

concerning non-prepacked foods. Although in such cases the consumer 

demand for other information is limited, information on potential allergens is 

considered very important. Evidence suggests that most food allergy incidents 

can be traced back to non-prepacked food. Therefore information on potential 

allergens should always be provided to the consumer.  

 

 

(49) As regards the matters specifically harmonised by this Regulation, Member 

States should not be able to adopt national provisions unless authorised by 

Union law. This Regulation should not prevent Member States from adopting 

national measures concerning matters not specifically harmonised by this 

Regulation. However, such national measures should not prohibit, impede or 

restrict the free movement of goods that are in conformity with this Regulation.  

 

 

(50) Union  consumers  show  an  increasing  interest  in  the  

implementation of the Union animal welfare rules at the 

time of slaughter, including whether the animal was stunned before slaughter. 

In this respect, a study on the opportunity to provide consumers with the 

relevant information on the stunning of animals should be considered in the 

context of a future Union strategy for the protection and welfare of animals. 
 
 

(51) Food information rules should be able to adapt to a rapidly changing social, 

economic and technological environment.  

 

 

(52) Member States should carry out official controls in order to enforce 

compliance with this Regulation in accordance with Regulation (EC) No 

882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on 

official controls performed to ensure the verification of compliance with feed 

and food law, animal health and animal welfare rules ( 
1
).  

 

(53) References to Directive 90/496/EEC in Regulation (EC)  

No 1924/2006  and  in  
Regulation EC) 

N
o 1925/2006 

of  the  European  Parliament  
and f 

t
he  Council  of 

20 December 2006 on the addition of vitamins and 

minerals and of certain other substances to foods ( 
2
 ) 

 
( 

1
 ) OJ L 165, 

30.4.2004, p. 1. ( 
2
 ) OJ L 404, 30.12.2006, p. 26. 

 
 

should be updated to take this Regulation into account. 

Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 should therefore be 

amended accordingly. 
 
 

 
(54) Irregular and frequent updating of food information requirements may impose 

considerable administrative burdens on food businesses, especially small and 

medium-sized enterprises. It is therefore appropriate to ensure that measures 

that may be adopted by the Commission in exercising the powers conferred by 

this Regulation apply on the same day in any calendar year following an 

appropriate transitional period. Derogations from this principle should be 

permitted in cases of urgency where the purpose of the measures concerned is 

the protection of human health.  

 

 

 

(55) In order to enable food business operators to adapt the labelling of their 

products to the new requirements  

introduced by this Regulation, it is important to provide for 

appropriate transitional periods for the appli­ cation of this Regulation. 
 
 

 
(56) Given the substantial changes in the requirements related to nutrition labelling 

introduced by this Regulation, in particular changes in relation to the content 

of the nutrition declaration, it is appropriate to authorise food business 

operators to anticipate the application of this Regulation.  

 

 

 

(57) Since the objectives of this Regulation cannot be sufficiently achieved by the 

Member States and can therefore be better achieved at Union level, the Union 

may adopt measures, in accordance with the principle of subsidiarity as set out 

in Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the principle 

of proportionality, as set out in that Article, this Regulation does not go beyond 

what is necessary in order to achieve those objectives.  

 

 

 

(58) The power to adopt delegated acts in accordance with Article 290 TFEU should 

be delegated to the Commission in respect of, inter alia, the availability of 

certain mandatory particulars by means other than on the package or on the 

label, the list of foods not required to bear a list of ingredients, the re-

examination of the list of substances or products causing allergies or 

intolerances, or the list of nutrients that may be declared on a voluntary basis. 

It is of particular importance that the Commission carry out appropriate 

consultations during its preparatory work, including at expert level. The 

Commission, when preparing and drawing up delegated acts, should ensure 

simultaneous, timely and appropriate transmission of relevant documents to 

the European Parliament and to the Council.  
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(59) In order to ensure uniform conditions for the implemen­ tation of this 

Regulation, implementing powers should be conferred on the Commission to 

adopt implementing acts in relation to, inter alia, the modalities of expression 

of one or more particulars by means of pictograms or symbols instead of words 

or numbers, the manner of indicating the date of minimum durability, the 

manner of indicating the country of origin or place of prov­   
enance for meat, the precision of the declared values for 

the nutrition declaration, or the expression per portion or per consumption unit 

of the nutrition declaration. Those powers should be exercised in accordance 

with Regulation (EU) No 182/2011 of the European Parliament and of the 

Council of 16 February 2011 laying down the rules and general principles 

concerning mechanisms for control by Member States of the Commission’s 

exercise of implementing powers ( 
1
), 

 
 
HAVE ADOPTED THIS REGULATION: 

 
CHAPTER I 

 
GENERAL PROVISIONS 

 
Article 1 

 
Subject matter and scope 

 
1. This Regulation provides the basis for the assurance of a high level of consumer 

protection in relation to food information, taking into account the differences in the 

perception of consumers and their information needs whilst ensuring the smooth 

functioning of the internal market.  

 

 

2. This Regulation establishes the general principles, requirements and 

responsibilities governing food information, and in particular food labelling. It lays down 

the means to guarantee the right of consumers to information and procedures for the 

provision of food information, taking into account the need to provide sufficient 

flexibility to respond to future devel­ opments and new information requirements.  

 

 

3. This Regulation shall apply to food business operators at all stages of the food 

chain, where their activities concern the provision of food information to consumers. It 

shall apply to all foods intended for the final consumer, including foods delivered by 

mass caterers, and foods intended for supply to mass caterers.  

 

 
This Regulation shall apply to catering services provided by transport undertakings when 

the departure takes place on the territories of the Member States to which the Treaties 

apply. 
 

 
4. This Regulation shall apply without prejudice to labelling requirements provided for in 

specific Union provisions applicable to particular foods. 

 
( 

1
 ) OJ L 55, 28.2.2011, p. 13. 

 
 

Article 2 
 

Definitions 
 

1. For the purposes of this Regulation, the following defi­ nitions shall apply: 
 
 

(a) the definitions of ‘food’, ‘food law’, ‘food business’, ‘food business operator’, 

‘retail’, ‘placing on the market’ and ‘final consumer’ in Article 2 and in points (1), 

(2), (3), (7), 
(8) and (18) of Article 3 of Regulation (EC) No 178/2002;  

 

 
(b) the definitions of ‘processing’, ‘unprocessed products’ and  

‘processed  products’  in  
points 

(
m),  (n)  and o) f 

Article  2(1)  of  Regulation  
(EC) 

N
o 852/2004 f he 

European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on 

the hygiene of foodstuffs ( 
2
 ); 

 

 
(c) the definition of ‘food enzyme’ in point (a) of Article 3(2) of Regulation (EC) No 

1332/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 

on food enzymes ( 
3
 );  

 

 

(d) the definitions of ‘food additive’, ‘processing aid’ and ‘carrier’ in points (a) and (b) 

of Article 3(2) of, and in point 5 of Annex I to, Regulation (EC) No 1333/2008 of the 

European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on food additives ( 
4
 );  

 

 

(e) the definition of ‘flavourings’ in point (a) of Article 3(2) of Regulation (EC) No 

1334/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 

on flavourings and certain food ingredients with flavouring properties for use in and 

on foods ( 
5
 );  

 

 

(f) the  definitions  of  ‘meat’,  ‘mechanically  separated  meat’,   
‘meat preparations’, ‘fishery products’ and ‘meat products’ in 

points 1.1, 1.14, 1.15, 3.1 and 7.1 of Annex I to Regu­ lation (EC) No 853/2004 of the 

European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific 

hygiene rules for food of animal origin ( 
6
); 

 

 
(g) the definition of ‘advertising’ in point (a) of Article 2 of Directive 2006/114/EC of 

the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 concerning 

misleading and comparative advertising ( 
7
 ).  

 
( 

2
 ) OJ L 139, 

30.4.2004, p. 1. ( 
3
 ) OJ L 354, 31.12.2008, p. 7. 

( 
4
 ) OJ L 354, 31.12.2008, p. 16. ( 

5
 ) OJ L 354, 

31.12.2008, p. 34. ( 
6
 ) OJ L 139, 30.4.2004, p. 

55. ( 
7
 ) OJ L 376, 27.12.2006, p. 21. 
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2. The following definitions shall also apply:  

 

 
(a) ‘food information’ means information concerning a food and made available to 

the final consumer by means of a label, other accompanying material, or any 

other means including modern technology tools or verbal communi­ cation;  

 

 

(b) ‘food information law’ means the Union provisions governing the food 

information, and in particular labelling, including rules of a general nature 

applicable to all foods in particular circumstances or to certain categories of foods 

and rules which apply only to specific foods;  

 

 

(c) ‘mandatory food information’ means the particulars that are required to be 

provided to the final consumer by Union provisions;  

 

 

(d) ‘mass caterer’ means any establishment (including a vehicle or a fixed or mobile 

stall), such as restaurants, canteens, schools, hospitals and catering enterprises in 

which, in the course of a business, food is prepared to be ready for consumption 

by the final consumer;  

 

 

(e) ‘prepacked food’ means any single item for presentation as such to the final 

consumer and to mass caterers, consisting of a food and the packaging into which 

it was put before being offered for sale, whether such packaging encloses the food 

completely or only partially, but in any event in such a way that the contents 

cannot be altered without opening or changing the packaging; ‘prepacked food’ 

does not cover foods packed on the sales premises at the consumer’s request or 

prepacked for direct sale;  

 

 

(f) ‘ingredient’ means any substance or product, including flavourings, food additives 

and food enzymes, and any constituent of a compound ingredient, used in the 

manu­ facture or preparation of a food and still present in the finished product, 

even if in an altered form; residues shall not be considered as ‘ingredients’;  

 

 

(g) ‘place of provenance’ means any place where a food is indicated to come from, 

and that is not the ‘country of origin’ as determined in accordance with Articles 

23 to 26 of Regulation (EEC) No 2913/92; the name, business name or address of 

the food business operator on the label shall not constitute an indication of the 

country of origin or place of provenance of food within the meaning of this 

Regulation;  

 

 

(h) ‘compound ingredient’ means an ingredient that is itself the product of more than 

one ingredient;  

 
 

(i) ‘label’ means any tag, brand, mark, pictorial or other descriptive matter, written, 

printed, stencilled, marked, embossed or impressed on, or attached to the 

packaging or container of food;  

 

 

(j) ‘labelling’ means any words, particulars, trade marks, brand name, pictorial 

matter or symbol relating to a food and placed on any packaging, document, 

notice, label, ring or collar accompanying or referring to such food;  

 

 

(k) ‘field of vision’ means all the surfaces of a package that can be read from a single 

viewing point;  

 

 

(l) ‘principal field of vision’ means the field of vision of a package which is most 

likely to be seen at first glance by the consumer at the time of purchase and that 

enables the consumer to immediately identify a product in terms of its character 

or nature and, if applicable, its brand name. If a package has several identical 

principal fields of vision, the principal field of vision is the one chosen by the food 

business operator;  

 

 

(m) ‘legibility’ means the physical appearance of information, by means of which the 

information is visually accessible to the general population and which is 

determined by various elements, inter alia, font size, letter spacing, spacing 

between lines, stroke width, type colour, typeface, width-height ratio of the 

letters, the surface of the material and significant contrast between the print and 

the background;  

 

 

(n) ‘legal name’ means the name of a food prescribed in the Union provisions 

applicable to it or, in the absence of such Union provisions, the name provided 

for in the laws, regu­ lations and administrative provisions applicable in the 

Member State in which the food is sold to the final consumer or to mass caterers;  

 

 

(o) ‘customary name’ means a name which is accepted as the name of the food by 

consumers in the Member State in which that food is sold, without that name 

needing further explanation;  

 

 

(p) ‘descriptive name’ means a name providing a description of the food, and if 

necessary of its use, which is sufficiently clear to enable consumers to know its 

true nature and distinguish it from other products with which it might be 

confused;  

 

 

(q) ‘primary ingredient’ means an ingredient or ingredients of a food that represent 

more than 50 % of that food or which are usually associated with the name of 

the food by the consumer and for which in most cases a quantitative indi­cation is 

required;  
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(r) ‘date of minimum durability of a food’ means the date until which the food 

retains its specific properties when properly stored;  

 

 
(s) ‘nutrient’ means protein, carbohydrate, fat, fibre, sodium, vitamins and minerals 

listed in point 1 of Part A of Annex XIII to this Regulation, and substances which 

belong to or are components of one of those categories;  

 

 
(t) ‘engineered nanomaterial’ means any intentionally produced material that has 

one or more dimensions of the order of 100 nm or less or that is composed of  

discrete functional parts, either internally or at the surface, 

many of which have one or more dimensions of the order of 100 nm or less, 

including structures, agglom­ erates or aggregates, which may have a size above 

the order of 100 nm but retain properties that are characteristic of the nanoscale. 
 
 

Properties that are characteristic of the nanoscale include: 
 
 

(i) those related to the large specific surface area of the materials considered; 

and/or  

 

 
(ii) specific physico-chemical properties that are different from those of the non-

nanoform of the same material;  

 

 
(u) ‘means of distance communication’ means any means which, without the 

simultaneous physical presence of the supplier and the consumer, may be used 

for the conclusion of a contract between those parties.  

 
 

3. For the purposes of this Regulation the country of origin of a food shall refer to the 

origin of a food as determined in accordance with Articles 23 to 26 of Regulation (EEC) 

No 2913/92. 
 
 

4. The specific definitions set out in Annex I shall also apply.  

 
 

CHAPTER II 
 

GENERAL PRINCIPLES ON FOOD INFORMATION 
 

Article 3 
 

General objectives 
 

1. The provision of food information shall pursue a high level of protection of 

consumers’ health and interests by providing a basis for final consumers to make 

informed choices and to make safe use of food, with particular regard to health, 

economic, environmental, social and ethical considerations.  

 
 

 
2. Food information law shall aim to achieve in the Union the free movement of 

legally produced and marketed food,  

 
 
taking into account, where appropriate, the need to protect the 

legitimate interests of producers and to promote the production of quality products. 
 
 

3. When food information law establishes new requirements, a transitional period 

after the entry into force of the new requirements shall be granted, except in duly 

justified cases. During such transitional period, foods bearing labels not complying with 

the new requirements may be placed on the market, and stocks of such foods that have 

been placed on the market before the end of the transitional period may continue to 

be sold until exhausted.  

 

 
4. An open and transparent public consultation shall be conducted, including with 

stakeholders, directly or through representative bodies, during the preparation, 

evaluation and   
revision of food information law, except where the urgency of the 

matter does not allow it. 
 
 

Article 4 
 

Principles governing mandatory food information 
 

1. Where mandatory food information is required by food information law, it shall 

concern information that falls, in particular, into one of the following categories: 
 
 

(a) information on the identity and composition, properties or other characteristics of 

the food;  

 

 
(b) information on the protection of consumers’ health and the safe use of a food. In 

particular, it shall concern information on:  

 

 

(i) compositional attributes that may be harmful to the health of certain groups 

of consumers;  

 

 
(ii) durability, storage and safe use;  

 

 

(iii) the health impact, including the risks and consequences related to harmful 

and hazardous consumption of a food;  

 

 
(c) information on nutritional characteristics so as to enable consumers, including 

those with special dietary requirements, to make informed choices.  

 
 

2. When considering the need for mandatory food information and to enable consumers 

to make informed choices, account shall be taken of a widespread need on the part of 

the majority of consumers for certain information to which they attach significant value 

or of any generally accepted benefits to the consumer. 
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Article 5 
 

Consultation of the European Food Safety Authority 
 

Any Union measure in the field of food information law which is likely to have an effect 

on public health shall be adopted after consultation of the European Food Safety 

Authority (‘the Authority’). 
 

 
CHAPTER III 

 
GENERAL FOOD INFORMATION REQUIREMENTS AND RESPONSIBILITIES OF 

FOOD BUSINESS OPERATORS 
 

Article 6 
 

Basic requirement 
 

Any food intended for supply to the final consumer or to mass caterers shall be 

accompanied by food information in accordance with this Regulation. 
 

 
Article 7 

 
Fair information practices 

 
1. Food information shall not be misleading, particularly:  

 

 
(a) as to the characteristics of the food and, in particular, as to its nature, identity, 

properties, composition, quantity, dura­bility, country of origin or place of 

provenance, method of manufacture or production;  

 

 

(b) by attributing to the food effects or properties which it does not possess;  

 

 

(c) by suggesting that the food possesses special characteristics when in fact all similar 

foods possess such characteristics, in particular by specifically emphasising the 

presence or absence of certain ingredients and/or nutrients;  

 

 

(d) by suggesting, by means of the appearance, the description or pictorial 

representations, the presence of a particular food or an ingredient, while in reality a 

component naturally present or an ingredient normally used in that food has been 

substituted with a different component or a different ingredient.  

 

 
2. Food information shall be accurate, clear and easy to understand for the 

consumer.  

 

 

3. Subject to derogations provided for by Union law applicable to natural mineral 

waters and foods for particular nutritional uses, food information shall not attribute to 

any food the property of preventing, treating or curing a human disease, nor refer to 

such properties.  

 
 
4. Paragraphs 1, 2 and 3 shall also apply to: 
 
 
 

(a) advertising;  

 
 

 
(b) the  presentation  of  foods,  in  particular  their  shape,   

appearance or packaging, the packaging materials used, the 

way in which they are arranged and the setting in which they are displayed. 
 
 
 

Article 8 
 

Responsibilities 
 

1. The food business operator responsible for the food information shall be the 

operator under whose name or business name the food is marketed or, if that operator 

is not established in the Union, the importer into the Union market.  

 
 

 
2. The food business operator responsible for the food information shall ensure 

the presence and accuracy of the food information in accordance with the applicable 

food information law and requirements of relevant national provisions.  

 
 
 

 
3. Food business operators which do not affect food information shall not supply 

food which they know or presume, on the basis of the information in their possession as 

professionals, to be non-compliant with the applicable food information law and 

requirements of relevant national provisions.  

 
 

 
4. Food business operators, within the businesses under their control, shall not 

modify the information accompanying a food if such modification would mislead the 

final consumer or otherwise reduce the level of consumer protection and the 

possibilities for the final consumer to make informed choices. Food business operators 

are responsible for any changes they make to food information accompanying a food.  

 
 

 
5. Without prejudice to paragraphs 2 to 4, food business operators, within the 

businesses under their control, shall ensure compliance with the requirements of food 

information law and relevant national provisions which are relevant to their activities 

and shall verify that such requirements are met.  

 
 

 
6. Food business operators, within the businesses under their control, shall ensure 

that information relating to non-prepacked food intended for the final consumer or for 

supply to mass caterers shall be transmitted to the food business operator receiving the 

food in order to enable, when required, the provision of mandatory food information to 

the final consumer.  
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7. In the following cases, food business operators, within the businesses under their 

control, shall ensure that the mandatory particulars required under Articles 9 and 10 

shall appear on the prepackaging or on a label attached thereto, or on the commercial 

documents referring to the foods where it can be guaranteed that such documents 

either accompany the food to which they refer or were sent before or at the same time 

as delivery: 
 
 
 

(a) where prepacked food is intended for the final consumer but marketed at a stage 

prior to sale to the final consumer and where sale to a mass caterer is not 

involved at that stage;  

 
 
 

(b) where prepacked food is intended for supply to mass caterers for preparation, 

processing, splitting or cutting up.  

 
 
 

Notwithstanding the first subparagraph, food business operators shall ensure that the 

particulars referred to in points (a), (f), (g) and (h) of Article 9(1) also appear on the 

external packaging in which the prepacked foods are presented for marketing. 
 
 
 

8. Food business operators that supply to other food business operators food not 

intended for the final consumer or to mass caterers shall ensure that those other food 

business operators are provided with sufficient information to enable them, where 

appropriate, to meet their obligations under paragraph 2. 
 
 
 
 

CHAPTER IV 
 

MANDATORY FOOD INFORMATION 
 

SECTION 1 
 

Content and presentation 
 

Article 9 
 

List of mandatory particulars 
 

1. In accordance with Articles 10 to 35 and subject to the exceptions contained in this 

Chapter, indication of the following particulars shall be mandatory: 
 

(a) the name of the food;  

 
(b) the list of ingredients;  

 
(c) any  ingredient  or  processing  aid  listed  in  Annex  II  or  

derived from a substance or product listed in Annex II causing 

allergies or intolerances used in the manufacture or preparation of a food and still 

present in the finished product, even if in an altered form; 
 

(d) the quantity of certain ingredients or categories of ingredients;  

 
(e) the net quantity of the food;  

 
 

(f) the date of minimum durability or the ‘use by’ date;  

 
(g) any special storage conditions and/or conditions of use;  

 
(h) the name or business name and address of the food business operator referred to 

in Article 8(1);  

 
(i) the country of origin or place of provenance where provided for in Article 26;  

 
(j) instructions for use where it would be difficult to make appropriate use of the food 

in the absence of such instructions;  

 
(k) with respect to beverages containing more than 1,2 % by volume of alcohol, the 

actual alcoholic strength by volume;  

 
(l) a nutrition declaration.  

 
 

 
2. The particulars referred to in paragraph 1 shall be indicated with words and 

numbers. Without prejudice to Article 35, they may additionally be expressed by means 

of pictograms or symbols.  

 
 

 
3. Where the Commission adopts delegated and imple­ menting acts referred to in 

this Article, the particulars referred to in paragraph 1 may alternatively be expressed by 

means of pictograms or symbols instead of words or numbers.  

 
 
 

In order to ensure that consumers benefit from other means of expression of mandatory 

food information than words and numbers, and provided that the same level of 

information as with words and numbers is ensured, the Commission, taking into account 

evidence of uniform consumer understanding, may establish, by means of delegated 

acts in accordance with Article 51, the criteria subject to which one or more particulars 

referred to in paragraph 1 may be expressed by pictograms or symbols instead of words 

or numbers. 
 
 
 

4. For the purpose of ensuring the uniform implementation of paragraph 3 of this Article, 

the Commission may adopt implementing acts on the modalities of application of the 

criteria defined in accordance with paragraph 3 to express one or more particulars by 

means of pictograms or symbols instead of words or numbers. Those implementing acts 

shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 

48(2). 
 
 
 

Article 10 
 

Additional mandatory particulars for specific types or categories of 

foods 
 

1. In addition to the particulars listed in Article 9(1), addi­ tional mandatory particulars 

for specific types or categories of foods are laid down in Annex III. 
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2. In order to ensure consumer information with respect to specific types or categories 

of foods and to take account of technical progress, scientific developments, the 

protection of consumers’ health or the safe use of a food, the Commission may amend 

Annex III by means of delegated acts, in accordance with Article 51. 
 
 

Where, in the case of the emergence of a risk to consumers’ health, imperative grounds 

of urgency so require, the procedure provided for in Article 52 shall apply to delegated 

acts adopted pursuant to this Article. 
 
 

Article 11 
 

Weights and measures 
 

Article 9 shall be without prejudice to more specific Union provisions regarding weights 

and measures. 
 
 

Article 12 
 

Availability and placement of mandatory food information 
 

1. Mandatory food information shall be available and shall be easily accessible, in 

accordance with this Regulation, for all foods.  

 

 
2. In the case of prepacked food, mandatory food information shall appear directly 

on the package or on a label attached thereto.  

 

 
3. In order to ensure that consumers benefit from other means of provision of 

mandatory food information better adapted for certain mandatory particulars, and 

provided that the same level of information as by means of the package or the label is 

ensured, the Commission, taking into account evidence of uniform consumer 

understanding and of the wide use of these means by consumers, may establish, by 

means of delegated acts in accordance with Article 51, criteria subject to which certain 

mandatory particulars may be expressed by means other than on the package or on the 

label.  

 

 
4. For the purposes of ensuring the uniform implementation of paragraph 3 of this 

Article, the Commission may adopt implementing acts on the modalities of application 

of the criteria referred to in paragraph 3 in order to express certain mandatory particulars 

by means other than on the package or on the label. Those implementing acts shall be 

adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 48(2).  

 

 
5. In the case of non-prepacked food, the provisions of Article 44 shall apply.  

 
 

Article 13 
 

Presentation of mandatory particulars 
 

1. Without prejudice to the national measures adopted under Article 44(2), mandatory 

food information shall be marked in a 

 
 
conspicuous place in such a way as to be easily visible, clearly 

legible and, where appropriate, indelible. It shall not in any way be hidden, obscured, 

detracted from or interrupted by any other written or pictorial matter or any other 

intervening material. 
 

 
2. Without prejudice to specific Union provisions applicable to particular foods, when 

appearing on the package or on the label attached thereto, the mandatory particulars 

listed in Article 9(1) shall be printed on the package or on the label in such a way as to 

ensure clear legibility, in characters using a font size where the x-height, as defined in 

Annex IV, is equal to or greater than 1,2 mm. 
 

 
3. In case of packaging or containers the largest surface of which has an area of less 

than 80 cm 
2
 , the x-height of the font size referred to in paragraph 2 shall be equal to 

or greater than 0,9 mm.  

 

 

4. For the purpose of achieving the objectives of this Regu­ lation, the Commission 

shall, by means of delegated acts in accordance with Article 51, establish rules for 

legibility.  

 

 
For the same purpose as referred to in the first subparagraph, the Commission may, by 

means of delegated acts in accordance with Article 51, extend the requirements under 

paragraph 5 of this Article to additional mandatory particulars for specific types or 

categories of foods. 
 
 

5. The particulars listed in points (a), (e) and (k) of Article 9(1) shall appear in the same 

field of vision. 
 
 

6. Paragraph 5 of this Article shall not apply in the cases specified in Article 16(1) and (2). 
 
 

Article 14 
 

Distance selling 
 

1. Without prejudice to the information requirements laid down in Article 9, in the case 

of prepacked foods offered for sale by means of distance communication: 
 

 
(a) mandatory food information, except the particulars provided in point (f) of Article 

9(1), shall be available before the purchase is concluded and shall appear on the 

material supporting the distance selling or be provided through other appropriate 

means clearly identified by the food business operator. When other appropriate 

means are used, the mandatory food information shall be provided without the 

food business operator charging consumers supplementary costs;  

 

 

(b) all mandatory particulars shall be available at the moment of delivery.  
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2. In the case of non-prepacked foods offered for sale by means of distance 

communication, the particulars required under Article 44 shall be made available in 

accordance with paragraph 1 of this Article.  

 
 

3. Point (a) of paragraph 1 shall not apply to foods offered for sale by means of 

automatic vending machines or automated commercial premises.  

 
 

Article 15 
 

Language requirements 
 

1. Without prejudice to Article 9(3), mandatory food information shall appear in a 

language easily understood by the consumers of the Member States where a food is 

marketed.  

 
 

2. Within their own territory, the Member States in which a food is marketed may 

stipulate that the particulars shall be given in one or more languages from among the 

official languages of the Union.  

 
 

3. Paragraphs 1 and 2 shall not preclude the particulars from being indicated in 

several languages.  

 
 

Article 16 
 

Omission of certain mandatory particulars 
 

1. In the case of glass bottles intended for reuse which are indelibly marked and which 

therefore bear no label, ring or collar only the particulars listed in points (a), (c), (e), (f) 

and 
(l) of Article 9(1) shall be mandatory. 
 
 

2. In the case of packaging or containers the largest surface of which has an area of 

less than 10 cm 
2
 only the particulars listed in points (a), (c), (e) and (f) of Article 9(1) 

shall be mandatory on the package or on the label. The particulars referred to in point 

(b) of Article 9(1) shall be provided through other means or shall be made available at 

the request of the consumer.  

 
 

3. Without prejudice to other Union provisions requiring a mandatory nutrition 

declaration, the declaration referred to in point (l) of Article 9(1) shall not be mandatory 

for the foods listed in Annex V.  

 
 

4. Without prejudice to other Union provisions requiring a list of ingredients or a 

mandatory nutrition declaration, the  

particulars referred to in points (b) and (l) of Article 9(1) shall not be 

mandatory for beverages containing more than 1,2 % by volume of alcohol. 
 
 

By 13 December 2014, the Commission shall produce a report concerning the 

application of Article 18 and Article 30(1) to the products referred to in this paragraph, 

and addressing whether alcoholic beverages should in future be covered, in particular, 

by the requirement to provide the information on the energy value, and the reasons 

justifying possible exemptions, 

 
 
taking into account the need to ensure coherence with other 

relevant Union policies. In this context, the Commission shall consider the need to 

propose a definition of ‘alcopops’. 
 

 
The Commission shall accompany that report by a legislative proposal, if appropriate, 

determining the rules for a list of ingredients or a mandatory nutrition declaration for 

those products. 
 

 
SECTION 2 

 
Detailed provisions on mandatory particulars 

 
Article 17 

 
Name of the food 

 
1. The name of the food shall be its legal name. In the absence of such a name, 

the name of the food shall be its customary name, or, if there is no customary name or 

the customary name is not used, a descriptive name of the food shall be provided.  

 

 

2. The use in the Member State of marketing of the name of the food under which 

the product is legally manufactured and marketed in the Member State of production 

shall be allowed. However, where the application of the other provisions of this 

Regulation, in particular those set out in Article 9, would not enable consumers in the 

Member State of marketing to know the true nature of the food and to distinguish it 

from foods with which they could confuse it, the name of the food shall be 

accompanied by other descriptive information which shall appear in proximity to the 

name of the food.  

 

 

3. In exceptional cases, the name of the food in the Member State of production 

shall not be used in the Member State of marketing when the food which it designates 

in the Member State of production is so different, as regards its composition or 

manufacture, from the food known under that name in the Member State of marketing 

that paragraph 2 is not sufficient to ensure, in the Member State of marketing, correct 

information for consumers.  

 

 

4. The name of the food shall not be replaced with a name protected as 

intellectual property, brand name or fancy name.  

 

 

5. Specific provisions on the name of the food and particulars that shall 

accompany it are laid down in Annex VI.  

 

 
Article 18 

 
List of ingredients 

 
1. The list of ingredients shall be headed or preceded by a suitable heading which 

consists of or includes the word ‘ingredients’. It shall include all the ingredients of the 

food, in descending order of weight, as recorded at the time of their use in the 

manufacture of the food. 
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2. Ingredients shall be designated by their specific name, where applicable, in 

accordance with the rules laid down in Article 17 and in Annex VI.  

 

3. All ingredients present in the form of engineered nano­ materials shall be clearly 

indicated in the list of ingredients. The names of such ingredients shall be followed by 

the word ‘nano’ in brackets.  

 

4. Technical rules for applying paragraphs 1 and 2 of this Article are laid down in 

Annex VII.  

 

5. For the purposes of achieving the objectives of this Regu­ lation, the Commission 

shall, by means of delegated acts in accordance with Article 51, adjust and adapt the 

definition of engineered nanomaterials referred to in point (t) of Article 2(2) to technical 

and scientific progress or to definitions agreed at international level.  

 
Article 19 

 
Omission of the list of ingredients 

 
1. The following foods shall not be required to bear a list of ingredients: 

 
(a) fresh fruit and vegetables, including potatoes, which have not been peeled, cut or 

similarly treated;  

 

(b) carbonated water, the description of which indicates that it has been carbonated;  

 

(c) fermentation vinegars derived exclusively from a single basic product, provided that 

no other ingredient has been added;  

 

(d) cheese, butter, fermented milk and cream, to which no ingredient has been added 

other than lactic products, food enzymes and micro-organism cultures essential to 

manu­ facture, or in the case of cheese other than fresh cheese and processed 

cheese the salt needed for its manufacture;  

 

(e) foods consisting of a single ingredient, where:  

 
(i) the name of the food is identical to the ingredient name; or  

 

(ii) the name of the food enables the nature of the ingredient to be clearly 

identified.  

2. In order to take into account the relevance for the consumer of a list of ingredients 

for specific types or categories of foods, the Commission may, in exceptional cases, by 

means of delegated acts, in accordance with Article 51, supplement paragraph 1 of this 

Article, provided that omissions do not result in the final consumer or mass caterers 

being inadequately informed. 

 
 

Article 20 
 

Omission of constituents of food from the list of ingredients 
Without prejudice to Article 21, the following constituents of a food shall not be 

required to be included in the list of ingredients: 
 

(a) the constituents of an ingredient which have been temporarily separated during the 

manufacturing process and later reintroduced but not in excess of their original 

proportions;  

 
(b) food additives and food enzymes:  

 
 

(i) whose presence in a given food is solely due to the fact that they were 

contained in one or more ingredients of that food, in accordance with the 

carry-over principle referred to in points (a) and (b) of Article 18(1) of  

egulation 
(EC)  No 1333/2008,  

provided hat  they 

erve  no 
technological  function  

in  the inished 

roduct; or   

 
 

(ii) which are used as processing aids;  

 
(c) carriers and substances which are not food additives but are used in the same way 

and with the same purpose as carriers, and which are used in the quantities strictly 

necessary;  

 
 

(d) substances which are not food additives but are used in the same way and with 

the same purpose as processing aids and are still present in the finished product, 

even if in an altered form;  

 
 

(e) water:  

 
(i) where the water is used during the manufacturing process solely for the 

reconstitution of an ingredient used in concentrated or dehydrated form; or  

 
(ii) in the case of a liquid medium which is not normally consumed.  

 
 

Article 21 
 

Labelling of certain substances or products causing allergies or 

intolerances 
 

. ithout 
pr

ejudice   to he   rules dopted nder 

rticle 4(2), 
th

e  particulars eferred  to n  point c)  of 

rticle 9(1) shall meet the following requirements:  

 
 

(a) they shall be indicated in the list of ingredients in accordance with the rules laid 

down in Article 18(1), with a clear reference to the name of the substance or 

product as listed in Annex II; and  
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(b) the name of the substance or product as listed in Annex II shall be emphasised 

through a typeset that clearly distin­ guishes it from the rest of the list of 

ingredients, for example by means of the font, style or background colour.  

 
 

In the absence of a list of ingredients, the indication of the particulars referred to in 

point (c) of Article 9(1) shall comprise the word ‘contains’ followed by the name of the 

substance or product as listed in Annex II. 
 
 

Where several ingredients or processing aids of a food originate from a single substance 

or product listed in Annex II, the labelling shall make it clear for each ingredient or 

processing aid concerned. 
 
 

The indication of the particulars referred to in point (c) of Article 9(1) shall not be 

required in cases where the name of the food clearly refers to the substance or product 

concerned. 
 
 

2. In order to ensure better information for consumers and to take account of the most 

recent scientific progress and technical knowledge, the Commission shall systematically 

re-examine and, where necessary, update the list in Annex II by means of delegated 

acts, in accordance with Article 51. 
 
 

Where, in the case of the emergence of a risk to consumers’ health, imperative grounds 

of urgency so require, the procedure provided for in Article 52 shall apply to delegated 

acts adopted pursuant to this Article. 
 
 

Article 22 
 

Quantitative indication of ingredients 
 

1. The indication of the quantity of an ingredient or category of ingredients used in the 

manufacture or preparation of a food shall be required where the ingredient or category 

of ingredients concerned: 
 
 

(a) appears in the name of the food or is usually associated with that name by the 

consumer;  

 

 
(b) is emphasised on the labelling in words, pictures or graphics; or  

 

 
(c) is essential to characterise a food and to distinguish it from products with which it 

might be confused because of its name or appearance.  

 
 

2. Technical rules for applying paragraph 1, including specific cases where the 

quantitative indication shall not be required in respect of certain ingredients, are laid 

down in Annex VIII. 

 
 

Article 23 
 

Net quantity 
 

1. The net quantity of a food shall be expressed using litres, centilitres, millilitres, 

kilograms or grams, as appropriate: 
 

 
(a) in units of volume in the case of liquid products;  

 

 

(b) in units of mass in the case of other products.  

 

 
2. In order to ensure a better understanding by the consumer of the food 

information on the labelling, the Commission may establish for certain specified foods, 

by means of delegated acts, in accordance with Article 51, a manner for the expression 

of the net quantity other than the one laid down in paragraph 1 of this Article.  

 

 

3. Technical  rules  for  applying  paragraph  1,  including  

specific cases where the indication of the net quantity shall not be 

required, are laid down in Annex IX. 
 

 
Article 24 

 
Minimum durability date, ‘use by’ date and date of freezing 

 
1. In the case of foods which, from a microbiological point of view, are highly 

perishable and are therefore likely after a short period to constitute an immediate 

danger to human health, the date of minimum durability shall be replaced by the ‘use 

by’ date. After the ‘use by’ date a food shall be deemed to be unsafe in accordance 

with Article 14(2) to (5) of Regulation (EC) No 178/2002.  

 

 

2. The appropriate date shall be expressed in accordance with Annex X.  

 

 

3. In order to ensure a uniform application of the manner of indicating the date of 

minimum durability referred to in point 1(c) of Annex X, the Commission may adopt 

implementing acts setting out rules in this regard. Those implementing acts shall be 

adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 48(2).  

 

 
Article 25 

 
Storage conditions or conditions of use 

 
1. In cases where foods require special storage conditions and/or conditions of use, 

those conditions shall be indicated.  

 

 

2. To enable appropriate storage or use of the food after opening the package, the 

storage conditions and/or time limit for consumption shall be indicated, where 

appropriate.  
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Article 26 
 

Country of origin or place of provenance 
 

1. This Article shall apply without prejudice to labelling requirements provided for in 

specific Union provisions, in particular Council Regulation (EC) No 509/2006 of 20 March 

2006 on agricultural products and foodstuffs as traditional specialties guaranteed ( 
1
 ) 

and Council Regulation (EC) No 510/2006 of 20 March 2006 on the protection of 

geographical indications and designations of origin for agri­ cultural products and 

foodstuffs ( 
2
). 

 
2. Indication of the country of origin or place of provenance shall be mandatory: 

 
(a) where failure to indicate this might mislead the consumer as to the true country of 

origin or place of provenance of the food, in particular if the information 

accompanying the food or the label as a whole would otherwise imply that the 

food has a different country of origin or place of prov­ enance;  

 

(b) for meat falling within the Combined Nomenclature (‘CN’) codes listed in Annex XI. 

The application of this point shall be subject to the adoption of implementing acts 

referred to in paragraph 8.  

 
3. Where the country of origin or the place of provenance of a food is given and where 

it is not the same as that of its primary ingredient: 

 
(a) the country of origin or place of provenance of the primary ingredient in question 

shall also be given; or  

 

(b) the country of origin or place of provenance of the primary ingredient shall be 

indicated as being different to that of the food.  

 
The application of this paragraph shall be subject to the adoption of the implementing 

acts referred to in paragraph 8. 

 
4. Within 5 years from the date of application of point (b) of paragraph 2, the 

Commission shall submit a report to the European Parliament and the Council to 

evaluate the mandatory indication of the country of origin or place of prov­ enance for 

products referred to in that point.  

 

5. By 13 December 2014, the Commission shall submit reports to the European 

Parliament and the Council regarding the mandatory indication of the country of origin 

or place of provenance for the following foods:  

 
(a) types of meat other than beef and those referred to in point  

(b) of paragraph 2;  

 
( 

1
 ) OJ L 93, 

31.3.2006, p. 1. ( 
2
 ) OJ L 93, 31.3.2006, p. 

12. 

 
 

(b) milk;  

 

 
(c) milk used as an ingredient in dairy products;  

 

 
(d) unprocessed foods;  

 

 
(e) single ingredient products;  

 

 
(f) ingredients that represent more than 50 % of a food.  

 

 
6. By 13 December 2013, the Commission shall submit a report to the European 

Parliament and the Council regarding the mandatory indication of the country of origin 

or place of provenance for meat used as an ingredient.  

 

 
7. The reports referred to in paragraphs 5 and 6 shall take into account the need 

for the consumer to be informed, the feasibility of providing the mandatory indication of 

the country of origin or place of provenance and an analysis of the costs and benefits of 

the introduction of such measures, including the legal impact on the internal market 

and the impact on inter­ national trade.  

 
 

The Commission may accompany those reports with proposals to modify the relevant 

Union provisions. 
 
 

8. By 13 December 2013, following impact assessments, the Commission shall 

adopt implementing acts concerning the application of point (b) of paragraph 2 of this 

Article and the application of paragraph 3 of this Article. Those implementing acts shall 

be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 48(2).  

 

 
9. In the case of foods referred to in point (b) of paragraph 2, in point (a) of 

paragraph 5 and in paragraph 6, the reports and the impact assessments under this 

Article shall consider, inter alia, the options for the modalities of expressing the country 

of origin or place of provenance of those foods, in particular with respect to each of the 

following determining points in the life of the animal:  

 
 

(a) place of birth;  

 

 
(b) place of rearing;  

 

 
(c) place of slaughter.  

 
 

Article 27 
 

Instructions for use 
 

1. The instructions for use of a food shall be indicated in such a way as to enable 

appropriate use to be made of the food. 
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2. The Commission may adopt implementing acts setting out detailed rules concerning 

the implementation of paragraph 1 for certain foods. Those implementing acts shall be 

adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 48(2). 
 
 

Article 28 
 

Alcoholic strength 
 

1. The rules concerning indication of the alcoholic strength by volume shall, in the 

case of products classified in CN code 2204, be those laid down in the specific Union 

provisions applicable to such products.  

 
 

2. The actual alcoholic strength by volume of beverages containing more than 1,2 

% by volume of alcohol other than those referred to in paragraph 1 shall be indicated in 

accordance with Annex XII.  

 
 

SECTION 3 
 

Nutrition declaration 
 

Article 29 
 

Relationship with other legislation 
 

1. This Section shall not apply to foods falling within the scope of the following 

legislation: 

 
(a) Directive 2002/46/EC of the European Parliament and of the Council of 10 June 

2002 on the approximation of the laws of the Member States relating to food 

supplements ( 
1
);  

 
(b) Directive 2009/54/EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 

2009 on the exploitation and marketing of natural mineral waters ( 
2
).  

 
2. This Section shall apply without prejudice to Directive 2009/39/EC of the European 

Parliament and of the Council of 6 May 2009 on foodstuffs intended for particular 

nutritional uses ( 
3
) and specific Directives as referred to in Article 4(1) of that Directive. 

 
 

Article 30 
 

Content 
 

1. The mandatory nutrition declaration shall include the following: 

 
(a) energy value; and  

 
 

(b) the amounts of fat, saturates, carbohydrate, sugars, protein and salt.  

 
( 

1
 ) OJ L 183, 

12.7.2002, p. 51. ( 
2
 ) OJ L 164, 26.6.2009, p. 

45. ( 
3
 ) OJ L 124, 20.5.2009, p. 21. 

 
 

Where appropriate, a statement indicating that the salt content is exclusively due to the 

presence of naturally occurring sodium may appear in close proximity to the nutrition 

declaration. 
 
 

2. The content of the mandatory nutrition declaration referred to in paragraph 1 may be 

supplemented with an indi­cation of the amounts of one or more of the following: 
 
 

(a) mono-unsaturates;  

 
 

(b) polyunsaturates;  

 
 

(c) polyols;  

 
 

(d) starch;  

 
 

(e) fibre;  

 
 

(f) any of the vitamins or minerals listed in point 1 of Part A of Annex XIII, and present 

in significant amounts as defined in point 2 of Part A of Annex XIII.  

 
 

3. Where  the  labelling  of  a  prepacked  food  provides  the   
mandatory nutrition declaration referred to in paragraph 1, the 

following information may be repeated thereon: 

 
(a) the energy value; or  

 
 

(b) the energy value together with the amounts of fat, saturates, sugars, and salt.  

 
4. By  way  of  derogation  from  Article  36(1),  where  the  

labelling of the products referred to in Article 16(4) provides a 

nutrition declaration, the content of the declaration may be limited to the energy value 

only. 
 
 

5. Without prejudice to Article 44 and by way of derogation from Article 36(1), where the 

labelling of the products referred to in Article 44(1) provides a nutrition declaration, the 

content of that declaration may be limited only to: 
 
 

(a) the energy value; or  

 
 

(b) the energy value together with the amounts of fat, saturates, sugars, and salt.  

 
6. In order to take account of the relevance of particulars referred to in paragraphs 2 to 

5 of this Article for the information of consumers, the Commission may, by means of 

delegated acts, in accordance with Article 51, amend the lists in paragraphs 2 to 5 of this 

Article, by adding or removing particulars. 
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7. By 13 December 2014, the Commission, taking into account scientific evidence and 

experience acquired in Member States, shall submit a report on the presence of trans 

fats in foods and in the overall diet of the Union population. The aim of the report shall 

be to assess the impact of appropriate means that could enable consumers to make 

healthier food and overall dietary choices or that could promote the provision of 

healthier food options to consumers, including, among others, the provision of 

information on trans fats to consumers or restrictions on their use. The Commission shall 

accompany this report with a legislative proposal, if appropriate. 

 
Article 31 

 
Calculation 

 
1. The energy value shall be calculated using the conversion factors listed in Annex 

XIV.  

 

2. The Commission may adopt, by means of delegated acts, in accordance with 

Article 51, conversion factors for the vitamins and minerals referred to in point 1 of Part 

A of  

Annex XIII, in order to calculate more precisely the content of such 

vitamins and minerals in foods. Those conversion factors shall be added to Annex XIV. 

 
3. The energy value and the amounts of nutrients referred to in Article 30(1) to (5) shall 

be those of the food as sold. 

 
Where appropriate, the information may relate to the food after preparation, provided 

that sufficiently detailed preparation instructions are given and the information relates to 

the food as prepared for consumption. 

 
4. The declared values shall, according to the individual case, be average values based 

on: 

 
(a) the manufacturer’s analysis of the food;  

 
 

(b) a calculation from the known or actual average values of the ingredients used; or  

 

(c) a calculation from generally established and accepted data.  

 
 

The Commission may adopt implementing acts setting out detailed rules for the uniform 

implementation of this paragraph with regard to the precision of the declared values 

such as the differences between the declared values and those established in the 

course of official checks. Those implementing acts shall be adopted in accordance with 

the examination procedure referred to in Article 48(2). 

 
Article 32 

 
Expression per 100 g or per 100 ml 

 
1. The energy value and the amount of nutrients referred to in Article 30(1) to (5) shall 

be expressed using the measurement units listed in Annex XV. 

 
 

2. The energy value and the amount of nutrients referred to   
in Article 30(1) to (5) shall be expressed per 100 g or per 100 ml. 

 
3. When provided, the declaration on vitamins and minerals shall, in addition to 

the form of expression referred to in paragraph 2, be expressed as a percentage of the 

reference intakes set out in point 1 of Part A of Annex XIII in relation to per 100 g or per 

100 ml.  

 

 
4. In addition to the form of expression referred to in paragraph 2 of this Article, the 

energy value and the amounts of nutrients referred to in Article 30(1), (3), (4) and (5) may 

be expressed, as appropriate, as a percentage of the reference   
intakes set out in Part B of Annex XIII in relation to per 100 g or per 

100 ml. 
 

 
5. Where information is provided pursuant to paragraph 4, the following additional 

statement shall be indicated in close proximity to it: ‘Reference intake of an average 

adult (8 400 kJ/ 2 000 kcal)’. 

 
Article 33 

 
Expression on a per portion basis or per consumption unit 

 
1. In the following cases, the energy value and the amounts of nutrients referred to in 

Article 30(1) to (5) may be expressed per portion and/or per consumption unit, easily 

recognisable by the consumer, provided that the portion or the unit used is quantified 

on the label and that the number of portions or units contained in the package is stated: 
 
 

a) n ddition o he orm f xpression er 00 g r er 
 100 ml referred to in Article 32(2);     

b) n ddition o he orm f xpression er 00 g r er 
 100 ml referred to in Article 32(3) regarding the amounts 

 
of vitamins and 

minerals;      

 
 

(c) in addition to or instead of the form of expression per 100 g or per 100 ml referred 

to in Article 32(4). 
 
 

2. By way of derogation from Article 32(2), in the cases referred to in point (b) of Article 

30(3) the amount of nutrients and/or the percentage of the reference intakes set out in 

Part B of Annex XIII may be expressed on the basis of per portion or per consumption 

unit alone. 
 

 
When the amounts of nutrients are expressed on the basis of per portion or per 

consumption unit alone in accordance with the first subparagraph, the energy value 

shall be expressed per 100 g or per 100 ml and on the basis of per portion or per 

consumption unit. 
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3. By way of derogation from Article 32(2), in the cases referred to in Article 30(5) 

the energy value and the amount of nutrients and/or the percentage of the reference 

intakes set out in Part B of Annex XIII may be expressed on the basis of per portion or 

per consumption unit alone.  

 

4. The portion or unit used shall be indicated in close proximity to the nutrition 

declaration.  

 

5. In order to ensure the uniform implementation of the expression of the nutrition 

declaration per portion or per unit of consumption and to provide for a uniform basis of 

comparison for the consumer, the Commission shall, taking into account actual 

consumption behaviour of consumers as well as dietary recommendations, adopt, by 

means of imple­ menting acts, rules on the expression per portion or per consumption 

unit for specific categories of foods. Those imple­ menting acts shall be adopted in 

accordance with the exam­ ination procedure referred to in Article 48(2).  

 
 

Article 34 
 

Presentation 
 

1. The particulars referred to in Article 30(1) and (2) shall be included in the same 

field of vision. They shall be presented together in a clear format and, where 

appropriate, in the order of presentation provided for in Annex XV.  

 

2. The particulars referred to in Article 30(1) and (2) shall be presented, if space 

permits, in tabular format with the numbers aligned. Where space does not permit, the 

declaration shall appear in linear format.  

 

3. The particulars referred to in Article 30(3) shall be presented:  

 
(a) in the principal field of vision; and  

 
 

(b) using a font size in accordance with Article 13(2).  

 
 

The particulars referred to in Article 30(3) may be presented in a format different from 

that specified in paragraph 2 of this Article. 

 
4. The particulars referred to in Article 30(4) and (5) may be presented in a format 

different from that specified in paragraph  

2 of this Article.  

 
 

5. In cases where the energy value or the amount of nutrient(s) in a product is 

negligible, the information on those elements may be replaced by a statement such as 

‘Contains negligible amounts of …’ and shall be indicated in close proximity to the 

nutrition declaration when present.  

 
In order to ensure the uniform implementation of this paragraph, the Commission may 

adopt implementing acts 

 
 
regarding the energy value and amounts of nutrients referred to in 

Article 30(1) to (5) which can be regarded as negligible. Those implementing acts shall 

be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 48(2). 
 
 

6. In order to ensure a uniform application of the manner of presenting the nutrition 

declaration under the formats referred to in paragraphs 1 to 4 of this Article, the 

Commission may adopt implementing acts in this regard. Those implementing acts shall 

be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 48(2). 
 
 

Article 35 
 

Additional forms of expression and presentation 
 

1. In addition to the forms of expression referred to in Article 32(2) and (4) and Article 33 

and to the presentation referred to in Article 34(2), the energy value and the amount of 

nutrients referred to in Article 30(1) to (5) may be given by other forms of expression 

and/or presented using graphical forms or symbols in addition to words or numbers 

provided that the following requirements are met: 
 
 

(a) they are based on sound and scientifically valid consumer research and do not 

mislead the consumer as referred to in Article 7;  

 

 
(b) their development is the result of consultation with a wide range of stakeholder 

groups;  

 

 
(c) they aim to facilitate consumer understanding of the contribution or importance of 

the food to the energy and nutrient content of a diet;  

 

 
(d) they are supported by scientifically valid evidence of under­ standing of such forms 

of expression or presentation by the average consumer;  

 

 
(e) in the case of other forms of expression, they are based either on the harmonised 

reference intakes set out in Annex XIII, or in their absence, on generally accepted 

scientific advice on intakes for energy or nutrients;  

 

 
(f) they are objective and non-discriminatory; and  

 

 
(g) their application does not create obstacles to the free movement of goods.  

 
 

2. Member States may recommend to food business operators the use of one or more 

additional forms of expression or presentation of the nutrition declaration that they 

consider as best fulfilling the requirements laid down in points (a) to (g) of paragraph 1. 

Member States shall provide the Commission with the details of such additional forms 

of expression and presen­ tation. 
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3. Member States shall ensure an appropriate monitoring of additional forms of 

expression or presentation of the nutrition declaration that are present on the market in 

their territory. 
 
 

To facilitate the monitoring of the use of such additional forms of expression or 

presentation, Member States may require food business operators placing on the market 

in their territory foods bearing such information to notify the competent authority of the 

use of an additional form of expression or presentation and to provide them with the 

relevant justifications regarding the fulfilment of the requirements laid down in points (a) 

to (g) of paragraph 1. In such cases, information on the discontinuation of the use of 

such additional forms of expression or presen­ tation may also be required. 
 
 

4. The Commission shall facilitate and organise the exchange of information 

between Member States, itself and stakeholders on matters relating to the use of any 

additional forms of expression or presentation of the nutrition declaration.  

 

 
5. By 13  December 2017,  in the light of  the experience  

gained, the Commission shall submit a report to the European 

Parliament and the Council on the use of additional forms of expression and 

presentation, on their effect on the internal market and on the advisability of further 

harmonisation of those forms of expression and presentation. For this purpose, Member 

States shall provide the Commission with relevant information concerning the use of 

such additional forms of expression or presentation on the market in their territory. The 

Commission may accompany this report with proposals to modify the relevant Union 

provisions. 
 
 

6. In order to ensure the uniform application of this Article, the Commission shall adopt 

implementing acts setting out detailed rules concerning the implementation of 

paragraphs 1, 3 and 4 of this Article. Those implementing acts shall be adopted in 

accordance with the examination procedure referred to in Article 48(2). 
 
 

CHAPTER V 
 

VOLUNTARY FOOD INFORMATION 
 

Article 36 
 

Applicable requirements 
 

1. Where food information referred to in Articles 9 and 10 is provided on a 

voluntary basis, such information shall comply with the requirements laid down in 

Sections 2 and 3 of Chapter IV.  

 

 
2. Food information provided on a voluntary basis shall meet the following 

requirements:  

 
 

(a) it shall not mislead the consumer, as referred to in Article 7;  

 

 
(b) it shall not be ambiguous or confusing for the consumer; and  

 
 

(c) it shall, where appropriate, be based on the relevant scientific data.  

 
 

3. The Commission shall adopt implementing acts on the application of the 

requirements referred to in paragraph 2 of this Article to the following voluntary food 

information: 
 
 

(a) information on the possible and unintentional presence in food of substances or 

products causing allergies or intol­ erances;  

 

 
(b) information related to suitability of a food for vegetarians or vegans; and  

 

 
(c) the indication of reference intakes for specific population groups in addition to the 

reference intakes set out in Annex XIII.  

 
 

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination 

procedure referred to in Article 48(2). 
 
 

4. In order to ensure that consumers are appropriately informed, where voluntary food 

information is provided by food business operators on a divergent basis which might 

mislead or confuse the consumer, the Commission may, by means of delegated acts, in 

accordance with Article 51, provide for additional cases of provision of voluntary food 

information to the ones referred to in paragraph 3 of this Article. 
 
 
 

Article 37 
 

Presentation 
 

Voluntary food information shall not be displayed to the detriment of the space 

available for mandatory food information. 
 
 

CHAPTER VI 
 

NATIONAL MEASURES 
 

Article 38 
 

National measures 
 

1. As regards the matters specifically harmonised by this Regulation, Member States 

may not adopt nor maintain national measures unless authorised by Union law. Those 

national measures shall not give rise to obstacles to free movement of goods, including 

discrimination as regards foods from other Member States.  

 

 
2. Without prejudice to Article 39, Member States may adopt national measures 

concerning matters not specifically harmonised by this Regulation provided that they do 

not prohibit, impede or restrict the free movement of goods that are in conformity with 

this Regulation.  
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Article 39 
 

National measures on additional mandatory particulars 
 

1. In addition to the mandatory particulars referred to in Article 9(1) and in Article 10, 

Member States may, in accordance with the procedure laid down in Article 45, adopt 

measures requiring additional mandatory particulars for specific types or categories of 

foods, justified on grounds of at least one of the following: 
 
 
 

(a) the protection of public health;  

 

 
(b) the protection of consumers;  

 

 
(c) the prevention of fraud;  

 

 
(d) the protection of industrial and commercial property rights, indications of 

provenance, registered designations of origin and the prevention of unfair 

competition.  

 
 

2. By means of paragraph 1, Member States may introduce measures concerning the 

mandatory indication of the country of origin or place of provenance of foods only 

where there is a proven link between certain qualities of the food and its origin or 

provenance. When notifying such measures to the Commission, Member States shall 

provide evidence that the majority of consumers attach significant value to the provision 

of that information. 
 
 

Article 40 
 

Milk and milk products 
 

Member States may adopt measures derogating from Article 9(1) and Article 10(1) in the 

case of milk and milk products presented in glass bottles intended for reuse. 
 
 

They shall communicate to the Commission the text of those measures without delay. 
 
 

Article 41 
 

Alcoholic beverages 
 

Member States may, pending the adoption of the Union provisions referred to in Article 

16(4), maintain national measures as regards the listing of ingredients in the case of 

beverages containing more than 1,2 % by volume of alcohol. 
 
 

Article 42 
 

Expression of the net quantity 
 

In the absence of Union provisions referred to in Article 23(2) concerning the expression 

of net quantity for specified foods in a different manner to that provided for in Article 

23(1), Member States may maintain national measures adopted before 12 December 

2011. 

 
 

By 13 December 2014, Member States shall inform the Commission about such 

measures. The Commission shall bring them to the attention of the other Member 

States. 
 
 
 

Article 43 
 

Voluntary indication of reference intakes for specific population 

groups 
 

Pending the adoption of the Union provisions referred to in point (c) of Article 36(3), 

Member States may adopt national measures on the voluntary indication of reference 

intakes for specific population groups. 
 
 
 

Member States shall communicate to the Commission the text of those measures 

without delay. 
 
 
 

Article 44 
 

National measures for non-prepacked food 
 

1. Where foods are offered for sale to the final consumer or to mass caterers without 

prepackaging, or where foods are packed on the sales premises at the consumer’s 

request or prepacked for direct sale: 
 
 
 

(a) the provision of the particulars specified in point (c) of Article 9(1) is mandatory;  

 
 
 

(b) the provision of other particulars referred to in Articles 9 and 10 is not mandatory 

unless Member States adopt national measures requiring the provision of some or 

all of those particulars or elements of those particulars.  

 
 
 

2. Member States may adopt national measures concerning the means through 

which the particulars or elements of those particulars specified in paragraph 1 are to be 

made available and, where appropriate, their form of expression and presen­ tation.  

 
 
 

3. Member States shall communicate to the Commission the text of the measures 

referred to in point (b) of paragraph 1 and in paragraph 2 without delay.  

 
 
 

Article 45 
 

Notification procedure 
 

1. When reference is made to this Article, the Member State which deems it necessary 

to adopt new food information legis­ lation shall notify in advance the Commission and 

the other Member States of the measures envisaged and give the reasons justifying 

them. 
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2. The Commission shall consult the Standing Committee on the Food Chain and Animal 

Health set up by Article 58(1) of Regulation (EC) No 178/2002 if it considers such 

consultation to be useful or if a Member State so requests. In that case, the Commission 

shall ensure that this process is transparent for all stakeholders. 
 
 

3. The Member State which deems it necessary to adopt new food information 

legislation may take the envisaged measures only 3 months after the notification 

referred to in paragraph 1, provided that it has not received a negative opinion from the 

Commission.  

 

 
4. If the Commission’s opinion is negative, and before the expiry of the period 

referred to in paragraph 3 of this Article, the Commission shall initiate the examination 

procedure referred to in Article 48(2) in order to determine whether the envisaged 

measures may be implemented subject, if necessary, to the appropriate modifications.  

 

 
5. Directive 98/34/EC of the European Parliament and of the Council of 22 June 

1998 laying down a procedure for the  

provision of information in the field of technical standards and 

regulations and of rules on Information Society services ( 
1
 ) shall not apply to the 

measures falling within the notification procedure specified in this Article. 
 
 

CHAPTER VII 
 

IMPLEMENTING, AMENDING AND FINAL PROVISIONS 
 

Article 46 
 

Amendments to the Annexes 
 

In order to take into account technical progress, scientific devel­ opments, consumers’ 

health, or consumers’ need for information, and subject to the provisions of Article 10(2) 

and Article 21(2) relating to the amendments to Annexes II and III, the Commission may, 

by means of delegated acts in accordance with Article 51, amend the Annexes to this 

Regu­ lation. 
 
 
 

Article 47 
 

Transitional period for and date of application of implementing 

measures or delegated acts 
 

1. Without prejudice to paragraph 2 of this Article, in exer­ cising the powers conferred 

by this Regulation to adopt measures by means of implementing acts in accordance 

with the examination procedure referred to in Article 48(2) or by means of delegated 

acts in accordance with Article 51 the Commission shall: 
 
 

(a) establish an appropriate transitional period for application of the new measures, 

during which foods bearing labels not complying with the new measures may be 

placed on the market and after which stocks of such foods that have been  

 
( 

1
 ) OJ L 204, 21.7.1998, p. 37. 

 
 

placed on the market before the end of the transitional 

period may continue to be sold until exhausted; and 
 
 

(b) ensure that those measures apply as from 1 April in any calendar year.  

 
 

2. Paragraph 1 shall not apply in cases of urgency where the purpose of the measures 

referred to in that paragraph is the protection of human health. 
 
 

Article 48 
 

Committee 
 

1. The Commission shall be assisted by the Standing Committee on the Food Chain 

and Animal Health established by Article 58(1) of Regulation (EC) No 178/2002. That 

Committee is a committee within the meaning of Regulation (EU) No 182/2011.  

 

 
2. Where reference is made to this paragraph, Article 5 of Regulation (EU) No 

182/2011 shall apply.  

 
 

Where the Committee delivers no opinion, the Commission shall not adopt the draft 

implementing act and the third subparagraph of Article 5(4) of Regulation (EU) No 

182/2011 shall apply. 
 
 

Article 49 
 

Amendments to Regulation (EC) No 1924/2006 
 

The first and second paragraphs of Article 7 of Regulation (EC) No 1924/2006 are 

replaced by the following: 
 
 

‘Nutrition labelling of products on which a nutrition and/or health claim is made 

shall be mandatory, with the exception of generic advertising. The information to be 

provided shall consist of that specified in Article 30(1) of Regulation (EU) No 

1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the 

provision of food information to consumers (*). Where a nutrition and/or health claim 

is made for a nutrient referred to in Article 30(2) of Regulation (EU) No 1169/2011 the 

amount of that nutrient shall be declared in accordance with Articles 31 to 34 of that 

Regulation. 
 
 

The amount(s) of the substance(s) to which a nutrition or health claim relates that 

does not appear in the nutrition labelling shall be stated in the same field of vision 

as the nutrition labelling and be expressed in accordance with Articles 31, 32 and 33 

of Regulation (EU) No 1169/2011. The units of measurement used to express the 

amount of the substance shall be appropriate for the individual substances 

concerned. 

 
___________ 

 
(*) OJ L 304, 22.11.2011, p. 18’. 
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Article 50 
 

Amendments to Regulation (EC) No 1925/2006 
 

Paragraph 3 of Article 7 of Regulation (EC) No 1925/2006 is replaced by the following: 
 
 

‘3. Nutrition labelling of products to which vitamins and minerals have been added 

and which are covered by this Regulation shall be compulsory. The information to be 

provided shall consist of that specified in Article 30(1) of Regulation (EU) No 

1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the 

provision of food information to consumers (*) and of the total amounts present of 

the vitamins and minerals when added to the food. 
 

___________ 
 

(*) OJ L 304, 22.11.2011, p. 18’. 
 
 

 
Article 51 

 
Exercise of the delegation 

 
1. The power to adopt delegated acts is conferred on the Commission subject to the 

conditions laid down in this Article. 
 

 

. 
The  

power  to dopt 
delegated  acts  referred  

to  in 

rticle (3), rticle 0(2), rticle 2(3), rticle 3(4), 

rticle 8(5), rticle 9(2), rticle 1(2), rticle 3(2), 
Article 30(6), Article 31(2), Article 36(4) and Article 46 shall be 

conferred on the Commission for a period of 5 years after 12 December 2011. The 

Commission shall draw up a report in respect of the delegation of power not later than 

9 months before the end of the 5-year period. The delegation of power shall be tacitly 

extended for periods of an identical duration, unless the European Parliament or the 

Council opposes such extension not later than 3 months before the end of each period. 
 
 

 
3. The  delegation  of  power  referred  to  in  Article  9(3),  

rticle 0(2), rticle 2(3), rticle 3(4), rticle 8(5), 

rticle 9(2), rticle 1(2), rticle 3(2), rticle 0(6), 
Article 31(2), Article 36(4) and Article 46 may be revoked at any time 

by the European Parliament or by the Council. A decision to revoke shall put an end to 

the delegation of the power specified in that decision. It shall take effect the day 

following the publication of the decision in the Official Journalof the European Union or 

on a later date specified therein. It shallnot affect the validity of any delegated acts 

already in force. 
 

 
4. As soon as it adopts a delegated act, the Commission shall notify it simultaneously to 

the European Parliament and to the Council. 
 

 

.  
d

elegated  act 
adopted  

pursuant  to rticle (3), 

rticle 0(2), rticle 2(3), rticle 3(4), rticle 8(5), 

rticle 9(2), rticle 1(2), rticle 3(2), rticle 0(6), 
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Article 31(2), Article 36(4) and Article 46 shall enter into force only if 

no objection has been expressed either by the European Parliament or the Council 

within a period of 2 months of notification of that act to the European Parliament and 

the Council or if, before the expiry of that period, the European Parliament and the 

Council have both informed the Commission that they will not object. That period shall 

be extended by 2 months at the initiative of the European Parliament or of the Council. 
 
 
 

Article 52 
 

Urgency procedure 
 

1. Delegated acts adopted under this Article shall enter into force without delay and 

shall apply as long as no objection is expressed in accordance with paragraph 2. The 

notification of a delegated act to the European Parliament and to the Council shall state 

the reasons for the use of the urgency procedure. 
 
 
 

2. Either the European Parliament or the Council may object to a delegated act in 

accordance with the procedure referred to in Article 51(5). In such a case, the 

Commission shall repeal the act without delay following the notification of the decision 

to object by the European Parliament or by the Council. 
 
 
 

Article 53 
 

Repeal 
 

1. Directives 87/250/EEC, 90/496/EEC, 1999/10/EC, 2000/13/EC, 2002/67/EC and 

2008/5/EC and Regulation (EC) No 608/2004 are repealed as from 13 December 2014.  

 
 
 

2. References to the repealed acts shall be construed as references to this 

Regulation.  

 
 
 

Article 54 
 

Transitional measures 
 

1. Foods placed on the market or labelled prior to 13 December 2014 which do not 

comply with the requirements of this Regulation may be marketed until the stocks of 

the foods are exhausted. 
 
 
 

Foods placed on the market or labelled prior to 13 December 2016 which do not 

comply with the requirement laid down in point (l) of Article 9(1) may be marketed until 

the stocks of the foods are exhausted. 
 
 
 

Foods placed on the market or labelled prior to 1 January 2014 which do not comply 

with the requirements laid down in Part B of Annex VI may be marketed until the stocks 

of the foods are exhausted. 
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2. Between 13 December 2014 and 13 December 2016, where the nutrition 

declaration is provided on a voluntary basis, it shall comply with Articles 30 to 35.  

 

3. Notwithstanding Directive 90/496/EEC, Article 7 of Regu­ lation (EC) No 

1924/2006 and Article 7(3) of Regulation (EC) No 1925/2006, foods labelled in 

accordance with Articles 30 to  

5 of this Regulation may be placed on  the 
m

arket before 

3 December 2014.  

Notwithstanding  Commission  Regulation (EC) 
N

o 1162/2009 
of 30 November 2009 laying down transitional measures for 
the  implementation  of  Regulations  

(EC) 
No 

853/2004,  (EC) 

No 854/2004  and  (EC)  No 882/2004 
of  the  

European 

 
 
Parliament and of the Council ( 

1
), foods labelled in accordance 

with Part B of Annex VI to this Regulation may be placed on the market before 1 January 

2014. 

 
Article 55 

 
Entry into force and date of application 

 
This Regulation shall enter into force on the 20th day following its publication in the 

Official Journal of the European Union. 

 
It shall apply from 13 December 2014, with the exception of point (l) of Article 9(1), 

which shall apply from 13 December 2016, and Part B of Annex VI, which shall apply 

from 1 January 2014. 

 
 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 
 
 
Done at Strasbourg, 25 October 2011.   

For the European Parliament  
For the 

Council 

The President  
The 

President 

J. BUZEK  
M. 

DOWGIELEWICZ 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1
 ) OJ L 314, 1.12.2009, p. 10. 
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ANNEX I 

 
SPECIFIC DEFINITIONS 

 
As referred to in Article 2(4) 

 
1. ‘nutrition declaration’ or ‘nutrition labelling’ means information stating the:  

 
(a) energy value; or  

 
(b) energy value and one or more of the following nutrients only:  

 
— fat (saturates, mono-unsaturates, polyunsaturates),  

 
— carbohydrate (sugars, polyols, starch),  

 
— salt,  

 
— fibre,  

 
— protein,  

 
— any of the vitamins or minerals listed in point 1 of Part A of Annex XIII, and present in significant amounts as defined in point 2 of Part A of Annex XIII,  

 
2. ‘fat’ means total lipids, and includes phospholipids;  

 
3. ‘saturates’ means fatty acids without double bond;  

 
4. ‘trans fat’ means fatty acids with at least one non-conjugated (namely interrupted by at least one methylene group) carbon-carbon double bond in the trans 

configuration;  

 
5. ‘mono-unsaturates’ means fatty acids with one cis double bond;  

 
6. ‘polyunsaturates’ means fatty acids with two or more cis, cis-methylene interrupted double bonds;  

 
7. ‘carbohydrate’ means any carbohydrate which is metabolised by humans, and includes polyols;  

 
8. ‘sugars’ means all monosaccharides and disaccharides present in food, but excludes polyols;  

 
9. ‘polyols’ means alcohols containing more than two hydroxyl groups;  

 
10. ‘protein’ means the protein content calculated using the formula: protein = total Kjeldahl nitrogen × 6,25;  

 
11. ‘salt’ means the salt equivalent content calculated using the formula: salt = sodium × 2,5;  

 
12. ‘fibre’ means carbohydrate polymers with three or more monomeric units, which are neither digested nor absorbed in the human small intestine and belong to 

the following categories:  

 
— edible carbohydrate polymers naturally occurring in the food as consumed,  

 
— edible carbohydrate polymers which have been obtained from food raw material by physical, enzymatic or chemical means and which have a beneficial 

physiological effect demonstrated by generally accepted scientific evidence,  

 
— edible synthetic carbohydrate polymers which have a beneficial physiological effect demonstrated by generally accepted scientific evidence,  

 
13. ‘average value’ means the value which best represents the amount of the nutrient which a given food contains, and reflects allowances for seasonal variability, 

patterns of consumption and other factors which may cause the actual value to vary.  
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ANNEX II 
SUBSTANCES OR PRODUCTS CAUSING ALLERGIES OR INTOLERANCES 

1. Cereals containing gluten, namely: wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut or their hybridised strains, and products thereof, except:  

 

(a) wheat based glucose syrups including dextrose ( 
1
);  

 

(b) wheat based maltodextrins ( 
1
 );  

 
(c) glucose syrups based on barley;  

 
(d) cereals used for making alcoholic distillates including ethyl alcohol of agricultural origin;  

 
2. Crustaceans and products thereof;  

 
3. Eggs and products thereof;  

 
4. Fish and products thereof, except:  

 
(a) fish gelatine used as carrier for vitamin or carotenoid preparations;  

 
(b) fish gelatine or Isinglass used as fining agent in beer and wine;  

 
5. Peanuts and products thereof;  

 
6. Soybeans and products thereof, except:  

 

(a) fully refined soybean oil and fat ( 
1
 );  

 
(b) natural mixed tocopherols (E306), natural D-alpha tocopherol, natural D-alpha tocopherol acetate, and natural D-alpha tocopherol succinate from soybean 

sources;  

 
(c) vegetable oils derived phytosterols and phytosterol esters from soybean sources;  

 
(d) plant stanol ester produced from vegetable oil sterols from soybean sources;  

 
7. Milk and products thereof (including lactose), except:  

 
(a) whey used for making alcoholic distillates including ethyl alcohol of agricultural origin;  

 
(b) lactitol;  

 
8. Nuts,  namely:  almonds  (Amygdaluscommunis  L.),  hazelnuts  (Corylusavellana),  walnuts  (Juglansregia),  cashews   

(Anacardiumoccidentale), pecan nuts (Caryaillinoinensis (Wangenh.) K. Koch), Brazil nuts (Bertholletiaexcelsa), pistachio nuts (Pistaciavera), 

macadamia or Queensland nuts (Macadamia ternifolia), and products thereof, except for nuts used for making alcoholic distillates including ethyl alcohol of 

agricultural origin; 
 
9. Celery and products thereof;  

 
10. Mustard and products thereof;  

 
11. Sesame seeds and products thereof;  

 

12. Sulphur dioxide and sulphites at concentrations of more than 10 mg/kg or 10 mg/litre in terms of the total SO 2 which are to be calculated for products as 

proposed ready for consumption or as reconstituted according to the instructions of the manufacturers;  

 
13. Lupin and products thereof;  

 
14. Molluscs and products thereof.  

 
 

 
( 

1
) And the products thereof, in so far as the process that they have undergone is not likely to increase the level of allergenicity assessed by the Authority for the relevant product fromhey
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ANNEX III 

 
FOODS FOR WHICH THE LABELLING MUST INCLUDE ONE OR MORE ADDITIONAL PARTICULARS 

 

TYPE OR CATEGORY OF FOOD 
PARTICULA

RS  
   

1. Foods packaged in certain gases   
   

1.1. Foods whose durability has been extended by means ‘packaged in a protective atmosphere’.  

of packaging gases authorised pursuant to Regulation   

(EC) No 1333/2008.   

   

2. Foods containing sweeteners   
  

2.1. Foods containing a sweetener or sweeteners authorised 
‘with  sweetener(s)’  this  statement  shall  accompany  

the 
pursuant to Regulation (EC) No 1333/2008. name of the food.  

  

2.2. Foods containing both an added sugar or sugars and a ‘with  sugar(s)  and  sweetener(s)’  this  statement  shall 
sweetener or sweeteners authorised pursuant to 

Regu­ accompany the name of the food.  

lation (EC) No 1333/2008.   

  

2.3. Foods containing aspartame/aspartame-acesulfame salt ‘contains  aspartame  (a  source  of  phenylalanine)’  shall 
authorised pursuant to Regulation EC) No 1333/2008. appear on the label in cases where aspartame/aspartame- 

 acesulfame salt is designated in the list of ingredients only 
 by reference to the E number.  

 ‘contains a source of phenylalanine’ shall appear on the 

 
label in cases where aspartame/aspartame-acesulfame 

salt 
 is designated in the list of ingredients by its specific name. 
  

2.4. Foods containing more than 10 % added polyolsauth­ ‘excessive consumption may produce laxative effects’. 
orised pursuant to Regulation (EC) No 1333/2008.   

   

3. Foods containing glycyrrhizinic acid or its ammonium salt  
  

3.1. Confectionery or beverages containing glycyrrhizinic ‘contains liquorice’ shall be added immediately after the list 
acid or its  ammonium  salt due  to  the addition of of ingredients, unless the term ‘liquorice’ is already included 
the  substance(s)  as  such  or  the  liquorice  plant in the list of ingredients or in the name of the food. In the 
Glycyrrhizaglabra, at concentration of 100 mg/kg or absence  of  a  list  of  ingredients,  the  statement  shall 
10 mg/l or above. accompany the name of the food.  

  

3.2. Confectionary  containing  glycyrrhizinic  acid  or  its ‘contains liquorice – people suffering from hypertension 
ammonium salt due to the addition of the 

substance(s) should  avoid  excessive  consumption’  shall  be  added 

as  such  or  the  liquorice  plant  Glycyrrhizaglabra  at 
immediately after the list of  ingredients. 

In he absence 

concentrations of 4 g/kg or above. 
of  a  list  of  ingredients,  the  statement  

shall ccompany 
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 the name of the food.  

  

3.3. Beverages   containing   glycyrrhizinic  acid   or   its ‘contains liquorice – people suffering from hypertension 
ammonium salt due to the addition of the 

substance(s) should  avoid  excessive  consumption’  shall  be  added 

as  such  or  the  liquorice  plant  Glycyrrhizaglabra  at 
immediately after the list of  ingredients. 

In he absence 

concentrations of 50 mg/l or above, or of 300 mg/l 
of  a  list  of  ingredients,  the  statement  

shall ccompany 
or above in the case of beverages containing more the name of the food.  

than 1,2 % by volume of alcohol ( 
1
).   
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TYPE OR CATEGORY OF 

FOOD   ARTICULARS    
 

           
 

 4. Beverages with high caffeine content or foods with added caffeine      
 

         
 

 .1. Beverages, ith 
the  exception  of  those  

based  on ‘High caffeine content. Not recommended for children or 
 

  coffee, tea or coffee or tea extract where the name pregnant or breast-feeding women’ in the same field of 
 

  of the food includes the term ‘coffee’ or ‘tea’, which: vision  as  the  name  of  the  beverage,  followed  by  a 
 

  

— are  intended  for  consumption  without  modifi­ 
eference n 

b
rackets   and n ccordance 

w
ith 

 

  
A

rticle  13(1)  of his  Regulation o 
the  

caffeine  content 
 

    ation nd 
contain  caffeine,  from  

whatever 
expressed in mg per 

100 ml.     
 

    

source, in a proportion in excess of 150 mg/l, or,     
 

           
 

  — are in concentrated or dried form and after recon­        
 

    stitution contain caffeine, from whatever source, in        
 

    

a proportion in excess of 150 

mg/l,        
 

        
 

 
4.2. 

Foods other than 
beverages, where caffeine is 

added ‘Contains  caffeine.  Not  recommended  for  children  or 
 

  
with a physiological 

purpose. pregnant women’ in the same field of vision as the name 
 

        of the food, followed by a reference in brackets and in 
 

        accordance with Article 13(1)  of this Regulation to the 
 

        affeine ontent 
expressed  in  mg  per  100 

g/ml.  In 
t

he 
 

        case of  food supplements, the caffeine content  shall be 
 

        expressed   per   portion   as   recommended   for   daily 
 

        

consumption on the 

labelling.     
 

          
 

. Foods with added phytosterols, phytosterol esters, phytostanols or phytostanol esters    
 

 
5.1. Foods or food ingredients with added phytosterols, phytosterol esters, 

phytostanols or phytostanol esters.  

 
(1) ‘with added plant sterols’ or ‘with added plant stanols’ in the same field of 

vision as the name of the food;  
 

(2) the amount of added phytosterols, phytosterol esters,   
phytostanols or phytostanol esters content 

(expressed in % or as g of free plant sterols/plant stanols per 100 g or 100 

ml of the food) shall be stated in the list of ingredients; 
 

(3) a statement that the food is intended exclusively for people who want to 

lower their blood cholesterol level;  
 

(4) a statement that patients on cholesterol lowering medi­ cation should only 

consume the product under medical supervision;  
 

(5) an easily visible statement that the food may not be nutritionally 

appropriate for pregnant or breastfeeding women and children under the 

age of 5 years;  
 

(6) advice that the food is to be used as part of a balanced and varied diet, 

including regular consumption of fruit and vegetables to help maintain 

carotenoid levels;  
 

(7) in the same field of vision as the statement required under point (3) above, 

a statement that the consumption of more than 3 g/day of added plant 

sterols/plant stanols should be avoided;  
 

(8) a definition of a portion of the food or food ingredient concerned 

(preferably in g or ml) with the amount of the plant sterol/plant stanol that 
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each portion contains.  

 
6. Frozen meat, frozen meat preparations and frozen unprocessed fishery products 

 
6.1. Frozen meat, frozen meat preparations and frozen unprocessed fishery 

products.  

 
the date of freezing or the date of first freezing in cases 

where the product has been frozen more than once, in accordance with point (3) 

of Annex X. 
 

(
1
 ) The level shall apply to the products as proposed ready for consumption or as reconstituted according to the instructions of the manufacturers. 
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ANNEX IV 

 
DEFINITION OF x-HEIGHT 

 
x-HEIGHT 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Legend 

 

 Ascender line 
  

 Cap line 
  

 Mean line 
  

 Baseline 
  

 Descender line 
  

 x-height 
  

 Font size 
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ANNEX V 

 
FOODS  WHICH  ARE  EXEMPTED  FROM  THE  REQUIREMENT  OF  THE  MANDATORY  NUTRITION  

DECLARATION 
 
1. Unprocessed products that comprise a single ingredient or category of ingredients;  

 
2. Processed products which the only processing they have been subjected to is maturing and that comprise a single ingredient or category of ingredients;  

 
3. Waters intended for human consumption, including those where the only added ingredients are carbon dioxide and/or flavourings;  

 
4. A herb, a spice or mixtures thereof;  

 
5. Salt and salt substitutes;  

 
6. Table top sweeteners;  

 

7. Products covered by Directive 1999/4/EC of the European Parliament and of the Council of 22 February 1999 relating to coffee extracts and chicory extracts (
1
 ), 

whole or milled coffee beans and whole or milled decaffeinated coffee beans;  

 
8. Herbal and fruit infusions, tea, decaffeinated tea, instant or soluble tea or tea extract, decaffeinated instant or soluble tea or tea extract, which do not contain 

other added ingredients than flavourings which do not modify the nutritional value of the tea;  

 
9. Fermented vinegars and substitutes for vinegar, including those where the only added ingredients are flavourings;  

 
10. Flavourings;  

 
11. Food additives;  

 
12. Processing aids;  

 
13. Food enzymes;  

 
14. Gelatine;  

 
15. Jam setting compounds;  

 
16. Yeast;  

 
17. Chewing-gums;  

 
18. Food in packaging or containers the largest surface of which has an area of less than 25 cm

2
 ; 

 
19. Food, including handcrafted food, directly supplied by the manufacturer of small quantities of products to the final consumer or to local retail establishments 

directly supplying the final consumer.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
( 

1
) OJ L 66, 13.3.1999, p. 26. 
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ANNEX VI 

 
NAME OF THE FOOD AND SPECIFIC ACCOMPANYING PARTICULARS 

 
PART A — MANDATORY PARTICULARS ACCOMPANYING THE NAME OF THE FOOD 

 
1. The name of the food shall include or be accompanied by particulars as to the physical condition of the food or the specific treatment which it has undergone (for 

example, powdered, refrozen, freeze-dried, quick-frozen, concentrated, smoked) in all cases where omission of such information could mislead the purchaser.  

 

2. In the case of foods that have been frozen before sale and which are sold defrosted, the name of the food shall be accompanied by the designation ‘defrosted’.  

 

This requirement shall not apply to the following:  

 

(a) ingredients present in the final product;  

 

(b) foods for which freezing is a technologically necessary step of the production process;  

 

(c) foods for which the defrosting has no negative impact on the safety or quality of the food.  

 
This point shall apply without prejudice to point 1. 

 
3. Foods treated with ionising radiation shall bear one of the following indications:  

 

‘irradiated’ or ‘treated with ionising radiation’, and other indications as stated in Directive 1999/2/EC of the European Parliament and of the Council of 22 February 

1999 on the approximation of the laws of the Member States concerning foods and food ingredients treated with ionising radiation ( 
1
 ).  

 
4. In the case of foods in which a component or ingredient that consumers expect to be normally used or naturally present has been substituted with a different 

component or ingredient, the labelling shall bear — in addition to the list of ingredients — a clear indication of the component or the ingredient that has been 

used for the partial or whole substitution:  

 

(a) in close proximity to the name of the product; and  

 

(b) using a font size which has an x-height of at least 75 % of the x-height of the name of the product and which is not smaller than the minimum font size 

required in Article 13(2) of this Regulation.  

 

5. In the case of meat products, meat preparations and fishery products containing added proteins as such, including hydrolysed proteins, of a different animal origin, 

the name of the food shall bear an indication of the presence of those proteins and of their origin.  

 
6. In the case of meat products and meat preparations which have the appearance of a cut, joint, slice, portion or carcase of meat, the name of the food shall 

include an indication of the presence of added water if the added water makes up more than 5 % of the weight of the finished product. The same rules shall apply 

in the case of fishery products and prepared fishery products which have the appearance of a cut, joint, slice, portion, filet or of a whole fishery product.  

 
7. Meat products, meat preparations and fishery products which may give the impression that they are made of a whole piece of meat or fish, but actually consist of 

different pieces combined together by other ingredients, including food additives and food enzymes or by other means, shall bear the following indication:  

 
in Bulgarian:   ‘формованомесо’ and ‘формованариба’; 

 
in Spanish: ‘combinado de piezas de carne’ and ‘combinado de piezas de pescado’; 

 
in Czech: ‘zespojovanýchkouskůmasa’ and ‘zespojovanýchkouskůrybíhomasa’; 

 
in Danish: ‘Sammensatafstykkerafkød’ and ‘Sammensatafstykkeraffisk’; 

 
in German: ‘ausFleischstückenzusammengefügt’ and ‘ausFischstückenzusammengefügt’; 

 
( 

1
) OJ L 66, 13.3.1999, p. 16. 
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n stonian: ‘liidetudliha’ and ‘liidetudkala’;  

n reek: ‘μορφοποιημένοκρέας’ and ‘μορφοποιημένοψάρι’;  

n English: ‘formed meat’ and ‘formed fish’;  

n French: ‘viandereconstituée’ and ‘poissonreconstitué’;  

n rish: ‘píosaífeolaceangailte’ and ‘píosaíéiscceangailte’;  

n Italian: ‘carne ricomposta’ and ‘pescericomposto’;  

n Latvian: ‘formētagaļa’ and ‘formētazivs’;  

n Lithuanian: ‘sudarytas (-a) išmėsosgabalų’ and ‘sudarytas (-a) išžuviesgabalų’;  

n Hungarian: ‘darabokbólújraformázotthús’ and ‘darabokbólújraformázotthal’;  

n altese: ‘laħamrikostitwit’ and ‘ħutrikostitwit’;  

n Dutch: ‘samengestelduitstukjesvlees’ and ‘samengestelduitstukjesvis’;  

n Polish: ‘z połączonychkawałkówmięsa’ and ‘z połączonychkawałkówryby’;  

n Portuguese: ‘carne reconstituída’ and ‘peixereconstituído’;  

n Romanian: ‘carne formată’ and ‘carne de peșteformată’;  

n Slovak: ‘spájanéaleboformovanémäso’ and ‘spájanéaleboformovanéryby’;  

n Slovenian: ‘sestavljeno, izkoščkovoblikovanomeso’ and ‘sestavljene, izkoščkovoblikovaneribe’;  

n Finnish: ‘paloistayhdistettyliha’ and ‘paloistayhdistettykala’;  

n Swedish: ‘sammanfogadebitaravkött’ and ‘sammanfogadebitaravfisk’.  

 
PART B — SPECIFIC REQUIREMENTS CONCERNING THE DESIGNATION OF ‘MINCED MEAT’ 1. Composition criteria checked on the basis of a daily average: 

 

  
Fat 

content 
Collagen/meat 

protein ratio ( 
1
) 

— lean minced meat, ≤ 7 % 
≤ 

12 % 
   

— minced pure beef, ≤ 20 % 
≤ 

15 % 
    

 minced meat containing pigmeat, ≤ 30 % 
≤ 

18 % 
    

 minced meat of other species, ≤ 25 % 
≤ 

15 % 
     

(
1
 ) The collagen/meat protein ratio is expressed as the percentage of collagen in meat protein. The collagen content means the hydroxyproline content multiplied by a factor of 8. 

 
2. In addition to the requirements laid down in Chapter IV of Section V of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004, the following expressions shall appear on the 

labelling:  

— ‘percentage of fat content under …’,  

— ‘collagen/meat protein ratio under …’,  
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3. The Member States may allow the placing on their national market of minced meat which does not comply with the criteria laid down in point 1 of this Part under 

a national mark that cannot be confused with the marks provided for in Article 5(1) of Regulation (EC) No 853/2004.  

 
 
 

PART C — SPECIFIC REQUIREMENTS CONCERNING THE DESIGNATION OF SAUSAGE CASINGS 
 

If a sausage casing is not edible, this must be indicated. 
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ANNEX VII 

 
INDICATION AND DESIGNATION OF INGREDIENTS 

 
PART A — SPECIFIC PROVISIONS CONCERNING THE INDICATION OF INGREDIENTS BY DESCENDING ORDER OF 

WEIGHT 
 

 Category of ingredient Provision concerning indication by weight  
   

. Added water and volatile products Shall be listed in order of their weight in the finished product. The 
  amount of water added as an ingredient in a food shall be calculated 
  by deducting from the total amount of the finished product the 
  total amount of the other ingredients used. This amount shall not 
  be required to be taken into consideration if it does not exceed 5 % 
  by weight of the finished product. This derogation does not apply to 
  meat, meat preparations, unprocessed fishery products and unpro­ 

  

cessed bivalve 

molluscs     

   

. 
Ingredients used in concentrated or 

dehydrated May be listed in order of weight as recorded before their concen­ 

 form and reconstituted at the time of manu­ 
tration or 

dehydration     

 facture        

   

. 
Ingredients used in concentrated or 

dehydrated May be listed in order of proportion in the reconstituted product 

 
foods, which are intended to be 

reconstituted provided  that  the  list  of  ingredients  is  accompanied  by  an 
 by the addition of water expression, such as ‘ingredients of the reconstituted product’, or 

  

‘ingredients of the ready-to-use 

product’    

   

. 
Fruit, vegetables or mushrooms, none of 

which May be grouped together in the list of ingredients under the desig­ 
 significantly predominates in terms of weight nation ‘fruit’, ‘vegetables’ or ‘mushrooms’ followed by the phrase ‘in 

 
and  which  are  used  in  proportions  that  

are varying proportions’, immediately followed by a list of the fruit, 

 
likely to vary, used in a mixture as 

ingredients vegetables or mushrooms present. In such cases, the mixture shall 

 of a food 
be  included  in  

the  list  of ngredients n ccordance ith 
  Article 18(1), on the basis of the total weight of the fruit, vegetables 

  

or mushrooms 

present     

  

5. Mixtures  of  spices  or  herbs,  where  none May be listed in different order provided that that list of ingredients 

 
significantly  predominates  in  proportion  

by s accompanied y 
an 

expression such as 
‘in 

variable proportion’ 
 weight        

   

6. Ingredients constituting less than  2 %  of  the May be listed in a different order after the other ingredients  
 finished product        

  

7. Ingredients,  which  are  similar  or  mutually May  be  referred  to  in  the  list  of  ingredients  by  means  of  the 
 substitutable, likely to be used in the manu­ statement ‘contains … and/or …’, where at least one of no more 
 facture  or  preparation  of  a  food  without than  two  ingredients  is  present  in  the  finished  product.  This 
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 altering  its  composition,  its  nature  or  its provision shall not apply to food additives or to ingredients listed 

 
perceived value, and in so far as they 

constitute in Part C of this Annex, and to substances or products listed in 

 less than 2 % of the finished product 
Annex II causing allergies or 

intolerances    

   

. Refined oils of vegetable origin May be grouped together in the list of ingredients under the desig­ 
  nation ‘vegetable oils’ followed immediately by a list of indications 
  of specific vegetable origin, and may be followed by the phrase ‘in 
  varying proportions’. If grouped together, vegetable oils shall be 

  ncluded   in he ist   of ngredients n ccordance ith 

  
Article 18(1),  on  the basis of  the total 

weight 
of  

the vegetable 

  ils present.       

  The  expression  ‘fully  hydrogenated’  or  ‘partly  hydrogenated’,  as 
  appropriate, must accompany the indication of a hydrogenated oil 
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Categor

y of ingredient  Provision concerning indication by weight 
        

9

. 
Refined fats of 

vegetable origin  May be grouped together in the list of ingredients under the desig­ 
      nation ‘vegetable fats’ followed immediately by a list of indications 
      of specific vegetable origin, and may be followed by the phrase ‘in 
      varying proportions’. If grouped together, vegetable fats shall be 

      
included   in   the   list   of   

ingredients n 
a

ccordance   with 

      
Article 18(1),  on  the basis of  the 

total eight 
o

f  the vegetable 
      fats present.    

      The  expression  ‘fully  hydrogenated’  or  ‘partly  hydrogenated’,  as 
      appropriate, must accompany the indication of a hydrogenated fat 
          

 

 
PART B — DESIGNATION OF CERTAIN INGREDIENTS BY THE NAME OF A CATEGORY RATHER THAN A SPECIFIC 

NAME 
 

Without prejudice to Article 21, ingredients which belong to one of the categories of foods listed below and are constituents of another food may be designated by the 

name of that category rather than the specific name. 

 
 Definition of category of food Designation 
   

. Refined oils of animal origin 
‘Oil’,  together  with  either  the  adjective  ‘animal’,  or  

the 
  indication of specific animal origin. 
  The  expression  ‘fully  hydrogenated’  or  ‘partly  hydro­ 
  genated’, as appropriate, must accompany the indication 
  of a hydrogenated oil 
   

. Refined fats of animal origin ‘Fat’, together with either the adjective ‘animal’ or the indi­ 
  cation of specific animal origin. 

  The  expression  ‘fully  hydrogenated’  or  ‘partly  hydro­ 
  genated’, as appropriate, must accompany the indication 
  of a hydrogenated fat 
   

. Mixtures of flour obtained from two or more cereal ‘Flour’, followed by a list of the cereals from which it has 
 species been obtained, in descending order by weight 
   

. Starches, and starches modified by physical means or ‘Starch’ 
 by enzymes  

   

. All  species  of  fish  where  the  fish  constitutes  an ‘Fish’ 
 ingredient  of  another  food  and  provided  that  the  

 name and presentation of such food does not refer  

 to a specific species of fish  

   

. All types of cheese where the cheese or mixture of ‘Cheese’ 
 cheeses constitutes an ingredient of another food and  

 
provided that the name and presentation of such 

food  

 does not refer to a specific type of cheese  
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. All spices not exceeding 2 % by weight of the food ‘Spice(s)’ or ‘mixed spices’ 
   

. 
All  herbs  or  parts  of  herbs  not  exceeding  2 %  

by ‘Herb(s)’ or ‘mixed herbs’ 
 weight of the food  

   

. 
All types of gum preparations used in the 

manufacture ‘Gum base’ 
 of gum base for chewing gum  

   

0. All types of crumbed baked cereal products ‘Crumbs’ or ‘rusks’ as appropriate 
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Definition of 

category of food  Designation  
 

           
 

11

. 
All 

types of sucrose    ‘Sugar’  
 

          
 

12

. Anhydrous dextrose or dextrose monohydrate ‘Dextrose’  
 

          
 

13

. Glucose syrup and anhydrous glucose syrup ‘Glucose syrup’  
 

          
 

14

. 
All types of milk protein (caseins, caseinates and 

whey ‘Milk proteins’  
 

  proteins) and mixtures thereof    
 

          
 

15

. 
Press, expeller or refined cocoa 

butter  ‘Cocoa butter’  
 

          
 

16

. All types of wine as covered by Annex XIb to Regu­ ‘Wine’  
 

  lation (EC) No 1234/2007 ( 
1
 )    

 

          
 

17

. 
Skeletal  muscles ( 

2
)  of  mammalian  and  bird  

species ‘… meat’ and the name(s) (
3
 ) of the animal species from  

 

  recognised  as  fit  for  human  consumption  with which it comes  
 

  
naturally included or adherent tissue, where the 

total   
 

  
fat and connective tissue content does not exceed 

the   
 

  
values indicated below and where the meat 

constitutes   
 

  an ingredient of another food.    
 

  Maximum  fat  and  connective  tissue  contents  for   
 

  ingredients designated by the term ‘… meat’   
 

            
 

      
pecies 

 at ollagen/meat   
 

       

ontent rotein ratio (
1
 ) 

  
 

          
 

  
— 

Mammals  (other han 5 % 5 %   
 

    abbits 
an

d   porcines)     
 

    
and 

mixtures of species     
 

    ith ammals re-     
 

    

do

minating,      
 

  
— 

Porcines,  0 % 5 %   
 

  
— Birds 

and rabbits,  5 % 0 %   
 

            
  

(
1
 ) The collagen/meat protein ratio is expressed as the percentage of collagen in 

meat protein. The collagen content means the hydroxyproline content multiplied 

by a factor of 8. 
 

If these maximum limits are exceeded, but all other 
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criteria for the definition of ‘meat’ are satisfied, the ‘… meat’ content must 

be adjusted downwards accordingly and the list of ingredients must 

mention, in addition to the term ‘… meat’, the presence of fat and/or 

connective tissue. 
 

The products covered by the definition of ‘mech­ 

anically separated meat’ are excluded from this defi­ nition 
 
 

18. All  types  of  products  covered  by  the  definition  of   ‘mechanically separated meat’ and the name(s) (
3
 ) of the 

‘mechanically separated 

meat’ animal species from which it comes 
  
(
1
 ) Council Regulation (EC) No 

1234/2007 of 22 October 2007 establishing a common organisation of agricultural markets and on  
L 304/54          EN                       Official Journal of the European Union 22.11.2011 
 
 

PART C — DESIGNATION OF CERTAIN INGREDIENTS BY THE NAME OF THEIR CATEGORY FOLLOWED BY THEIR 
SPECIFIC NAME OR E NUMBER 

 
Without prejudice to Article 21, food additives and food enzymes other than those specified in point (b) of Article 20 belonging to one of the categories listed in this 

Part must be designated by the name of that category, followed by their specific name or, if appropriate, E number. If an ingredient belongs to more than one of the 

categories, the category appropriate to the principal function in the case of the food in question shall be indicated. 

 
Acid 
 
Acidity 

regulator 
 
Anti-

caking agent 
 
Anti-

foaming agent 
 
Antioxi

dant 
 
Bulking 

agent 
 
Colour 
 
Emulsi

fier 
 
Emulsi

fying salts ( 
1
) 

 
Firming 

agent 
 
Flavou

r enhancer 
 
Flour 

treatment agent 

 
F

oaming agent 
 
G

elling agent 
 
Gl

azing agent 
 
H

umectant 
 
M

odified starch (
2
 ) 

 
Pr

eservative 
 
Pr

opellent gas 
 
R

aising agent 
 
S

equestrant 
 
St

abiliser 
 
S

weetener 
 
T

hickener 
 
 
( 

1
) Only for processed cheeses and products based on processed cheeses. ( 

2
) The specific name or E number shall not be required to be indicated. 

 
PART D — DESIGNATION OF FLAVOURINGS IN THE LIST OF INGREDIENTS 1. Flavourings shall be designated either by the terms: 
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— ‘flavouring(s)’ or by a more specific name or description of the flavouring if the flavouring component contains flavourings as defined in points (b), (c), (d), (e), 

(f), (g) and (h) of Article 3(2) of Regulation (EC) No 1334/2008, 
 

— ‘smoke flavouring(s)’, or ‘smoke flavouring(s) produced from food(s) or food category or source(s)’ (e.g. ‘smoke flavouring produced from beech’), if the 

flavouring component contains flavourings as defined in point (f) of Article 3(2) of Regulation (EC) No 1334/2008 and imparts a smoky flavour to the food. 
 

2. The term ‘natural’ for the description of flavourings shall be used in accordance with Article 16 of Regulation (EC) No 1334/2008.  

 
3. Quinine and/or caffeine used as a flavouring in the production or preparation of a food shall be mentioned by name in the list of ingredients immediately after the 

term ‘flavouring(s)’.  

 
PART E — DESIGNATION OF COMPOUND INGREDIENTS 

 
1. A compound ingredient may be included in the list of ingredients, under its own designation in so far as this is laid down by law or established by custom, in terms 

of its overall weight, and immediately followed by a list of its ingredients.  

 
2. Without prejudice to Article 21, the list of ingredients for compound ingredients shall not be compulsory:  

 
(a) where the composition of the compound ingredient is defined in current Union provisions, and in so far as the compound ingredient constitutes less than 2 % 

of the finished product; however, this provision shall not apply to food additives, subject to points (a) to (d) of Article 20;  

 
(b) for compound ingredients consisting of mixtures of spices and/or herbs that constitute less than 2 % of the finished product, with the exception of food 

additives, subject to points (a) to (d) of Article 20; or  

 
(c) where the compound ingredient is a food for which a list of ingredients is not required under Union provisions.  
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ANNEX VIII 

 
QUANTITATIVE INDICATION OF INGREDIENTS 

 
1. The quantitative indication shall not be required:  

 
(a) in respect of an ingredient or category of ingredients:  

 
(i) the drained net weight of which is indicated in accordance with point 5 of Annex IX;  

 
(ii) the quantities of which must already appear on the labelling under Union provisions;  

 
(iii) which is used in small quantities for the purposes of flavouring; or  

 
(iv) which, while appearing in the name of the food, is not such as to govern the choice of the consumer in the country of marketing because the variation 

in quantity is not essential to characterise the food or does not distinguish it from similar foods;  

 
(b) where specific Union provisions stipulate precisely the quantity of an ingredient or of a category of ingredients without providing for the indication thereof on 

the labelling; or  

 
(c) in the cases referred to in points 4 and 5 of Part A of Annex VII.  

 
2. Points (a) and (b) of Article 22(1) shall not apply in the case of:  

 
(a) any ingredient or category of ingredients covered by the indication ‘with sweetener(s)’ or ‘with sugar(s) and sweetener(s)’ if that indication accompanies the 

name of the food, pursuant Annex III; or  

 
(b) any added vitamin and mineral if that substance is subject to a nutrition declaration.  

 
3. The indication of quantity of an ingredient or category of ingredients shall:  

 
(a) be expressed as a percentage, which shall correspond to the quantity of the ingredient or ingredients at the time of its/their use; and  

 
(b) appear either in or immediately next to the name of the food or in the list of ingredients in connection with the ingredient or category of ingredients in 

question.  

 
4. By way of derogation from point 3:  

 
(a) where foods have lost moisture following heat treatment or other treatment, the quantity shall be expressed as a   

percentage which shall correspond to the quantity of the ingredient(s) used, related to the finished product, unless that quantity or the 

total quantity of all the ingredients indicated on the labelling exceeds 100 %, in which case the quantity shall be indicated on the basis of the weight of the 

ingredient(s) used to prepare 100 g of finished product; 
 

(b) the quantity of volatile ingredients shall be indicated on the basis of their proportion by weight in the finished product;  

 
(c) the quantity of ingredients used in concentrated or dehydrated form and reconstituted during manufacture may be  

indicated on the basis of their proportion by weight as recorded before their concentration or dehydration; 
 

(d) in the case of concentrated or dehydrated foods which are intended to be reconstituted by the addition of water, the quantity of the ingredients may be 

indicated on the basis of their proportion by weight in the reconstituted product.  
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ANNEX IX 

 
NET QUANTITY DECLARATION 

 
1. The net quantity declaration shall not be mandatory in the case of foods:  

 
(a) which are subject to considerable losses in their volume or mass and which are sold by number or weighed in the presence of the purchaser;  

 
(b) the net quantity of which is less than 5 g or 5 ml; however, this provision shall not apply to spices and herbs; or 

 
(c) normally sold by number, provided that the number of items can clearly be seen and easily counted from the outside or, if not, is indicated on the labelling.  

 
2. Where the indication of a certain type of quantity (such as the nominal quantity, minimum quantity, or average quantity) is required by Union provisions or, where 

there are none, by national provisions, this quantity shall be regarded as the net quantity for the purposes of this Regulation.  

 
3. Where a prepacked item consists of two or more individual prepacked items containing the same quantity of the same product, the net quantity shall be indicated 

by mentioning the net quantity contained in each individual package and the total number of such packages. The indication of those particulars shall not, however, 

be mandatory where the total number of individual packages can be clearly seen and easily counted from the outside and where at least one indication of the net 

quantity contained in each individual package can be clearly seen from the outside.  

 
4. Where a prepacked item consists of two or more individual packages which are not regarded as units of sale, the net quantity shall be given by indicating the total 

net quantity and the total number of individual packages.  

 
5. Where a solid food is presented in a liquid medium, the drained net weight of the food shall also be indicated. Where the food has been glazed, the declared net 

weight of the food shall be exclusive of the glaze.  

 
For the purposes of this point, ‘liquid medium’ shall mean the following products, possibly in mixtures and also where frozen or quick-frozen, provided that the 

liquid is merely an adjunct to the essential elements of that preparation and is thus not a decisive factor for the purchase: water, aqueous solutions of salts, brine, 

aqueous solutions of food acids, vinegar, aqueous solutions of sugars, aqueous solutions of other sweetening substances, fruit or vegetable juices in the case of fruit 

or vegetables.  
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ANNEX X 
DATE OF MINIMUM DURABILITY, ‘USE BY’ DATE AND DATE OF FREEZING 

 
1. The date of minimum durability shall be indicated as follows:  

 

(a) the date shall be preceded by the words:  

 

— ‘Best before …’ when the date includes an indication of the day,  

 

— ‘Best before end …’ in other cases,  

 

(b) the words referred to in point (a) shall be accompanied by:  

 

— either the date itself, or,  

 

— a reference to where the date is given on the labelling,  

 
If need be, these particulars shall be followed by a description of the storage conditions which must be observed if the product is to keep for the specified 

period; 

 
(c) the date shall consist of the day, the month and possibly, the year, in that order and in uncoded form. However, in the case of foods:  

— which will not keep for more than 3 months, an indication of the day and the month shall be sufficient,  

 

— which will keep for more than 3 months but not more than 18 months, an indication of the month and year shall be sufficient,  

 

— which will keep for more than 18 months, an indication of the year shall be sufficient,  

 

(d) subject to Union provisions imposing other types of date indication, an indication of the date of minimum durability shall not be required for:  

 

— fresh fruit and vegetables, including potatoes, which have not been peeled, cut or similarly treated; this derogation shall not apply to sprouting seeds and 

similar products such as legume sprouts,  

 

— wines, liqueur wines, sparkling wines, aromatised wines, and similar products obtained from fruit other than   
grapes, and beverages falling within CN code 2206 00 obtained from grapes or grape musts, 

 
— beverages containing 10 % or more by volume of alcohol,  

 
— bakers’ or pastry cooks’ wares which, given the nature of their content, are normally consumed within 24 hours of their manufacture,  

 
— vinegar,  

 
— cooking salt,  

 
— solid sugar,  

 
— confectionery products consisting almost solely of flavoured and/or coloured sugars,  

 
— chewing gums and similar chewing products,  
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2. The ‘use by’ date shall be indicated as follows:  

 
(a) it shall be preceded by the words ‘use by …’;  

 
(b) the words in point (a) shall be accompanied by:  

 
— either the date itself, or,  

 
— a reference to where the date is given on the labelling,  

 
Those particulars shall be followed by a description of the storage conditions which must be observed; 

 
(c) the date shall consist of the day, the month and, possibly, the year, in that order and in uncoded form;  

 
(d) the ‘use by’ date shall be indicated on each individual prepacked portion.  

 
3. The date of freezing or the date of first freezing as referred to in point 6 of Annex III shall be indicated as follows:  

 
(a) it shall be preceded by the words ‘Frozen on …’;  

 
(b) the words referred to in point (a) shall be accompanied by:  

 
— the date itself, or,  

 
— a reference to where the date is given on the labelling,  

 
(c) the date shall consist of the day, the month and the year, in that order and in uncoded form.  
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       ANNEX XI   
 

 YPES OF  MEAT  FOR  WHICH  THE  INDICATION  OF  THE  COUNTRY  OF  ORIGIN  OR  PLACE 
O

F 
 

      PROVENANCE IS MANDATORY   
 

           
 

     N codes   
Description 

  
 

     (Combined Nomenclature 

2010) 
   

 

         
 

           
 

203       Meat of swine, fresh, chilled or frozen   
 

           
 

204       Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen   
 

          
 

 x 0207    Meat of the poultry of heading 0105, fresh, chilled or   
 

        frozen   
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ANNEX XII 

 
ALCOHOLIC STRENGTH 

 
The actual alcoholic strength by volume of beverages containing more than 1,2 % by volume of alcohol shall be indicated by a figure to not more than one decimal 

place. It shall be followed by the symbol ‘% vol.’ and may be preceded by the word ‘alcohol’ or the abbreviation ‘alc’. 
 

The alcoholic strength shall be determined at 20 °C. 
 

Positive and negative allowed tolerances in respect of the indication of the alcoholic strength by volume and expressed in absolute values shall be as listed in the 

following table. They shall apply without prejudice to the tolerances deriving from the method of analysis used for determining the alcoholic strength. 
 

 Description of beverage Positive or negative tolerance 
   

. Beers of CN code 2203 00 having an alcoholic strength 0,5 % vol. 
 not exceeding 5,5 % vol.; still beverages falling within  

 CN code 2206 00 obtained from grapes  
   

. Beers having an alcoholic strength exceeding 5,5 % vol.; 1 % vol. 
 sparkling  beverages  falling  within  CN  code  2206 00  

 obtained from grapes, ciders, perries, fruit wines and  

 the  like,  obtained  from  fruit  other  than  grapes,  

 whether or not semi-sparkling or sparkling; mead  
   

. Beverages containing macerated fruit or parts of plants 1,5 % vol. 
   

. Any other beverages containing more than 1,2 %  by 0,3 % vol. 
 volume of alcohol  
   



228 

 

22.11.2011   EN                       

Official Journal of the European Union L 304/61 
 
 

ANNEX XIII 
REFERENCE INTAKES 

 
PART A — DAILY REFERENCE INTAKES FOR VITAMINS AND MINERALS (ADULTS) 

 
1. Vitamins and minerals which may be declared and their nutrient reference values (NRVs) 

 
Vitamin A (μg) 800 Chloride (mg) 800  

Vitamin D (μg) 5 Calcium (mg) 800  

Vitamin E (mg) 12 
Phosphorus 

(mg) 700  

Vitamin K (μg) 75 
Magnesium 

(mg) 375  

Vitamin C (mg) 80 Iron (mg) 14  

Thiamin (mg) 1,1 Zinc (mg) 10  

Riboflavin (mg) 1,4 Copper (mg) 1  

Niacin (mg) 16 
Manganese 

(mg) 2  

Vitamin B6 (mg) 1,4 Fluoride (mg) 3,5  

Folic acid (μg) 200 Selenium(μg) 55  

Vitamin B12 (μg) 2,5 
Chromium 

(μg) 40  

Biotin (μg) 50 
Molybdenum 

(μg) 50  
Pantothenic acid 

(mg) 6 Iodine (μg) 150  

Potassium (mg) 2 000    
     

 
2. Significant amount of vitamins and minerals  

 
As a rule, the following values should be taken into consideration in deciding what constitutes a significant amount:  

 
— 15 % of the nutrient reference values specified in point 1 supplied by 100 g or 100 ml in the case of products other than beverages,  

 
— 7,5 % of the nutrient reference values specified in point 1 supplied by 100 ml in the case of beverages, or, 

 
— 15 % of the nutrient reference values specified in point 1 per portion if the package contains only a single portion, 

 
PART  B  — REFERENCE  INTAKES  FOR  ENERGY  AND  SELECTED  NUTRIENTS  OTHER  THAN  VITAMINS  AND  

MINERALS (ADULTS) 
 

Energy or nutrient Reference intake 
  

Energy 8 400 kJ/2 000 kcal 
  

Total fat 70 g 
  

Saturates 20 g 
  

Carbohydrate 260 g 
  

Sugars 90 g 
  

Protein 50 g 
  

Salt 6 g 
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ANNEX XIV 
 

CONVERSION FACTORS 
 

CONVERSION FACTORS FOR THE CALCULATION OF ENERGY 
 

The energy value to be declared shall be calculated using the following conversion factors: 
 

 carbohydrate (except polyols), 7 kJ/g — 4 kcal/g 
    

 polyols, 0 kJ/g — 2,4 kcal/g 
    

 protein, 7 kJ/g — 4 kcal/g 
     

 fat, 7 J/g — 9 kcal/g 
     

 salatrims, 5 J/g — 6 kcal/g 
     

 alcohol (ethanol), 9 J/g — 7 kcal/g 
     

 organic acid, 3 J/g — 3 kcal/g 
     

 fibre,  J/g — 2 kcal/g 
     

 erythritol,  J/g — 0 kcal/g 
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ANNEX XV 

 
EXPRESSION AND PRESENTATION OF NUTRITION DECLARATION 

 
The units of measurement to be used in the nutrition declaration for energy (kilojoules (kJ) and kilocalories (kcal)) and mass (grams (g), milligrams (mg) or 

micrograms (μg)) and the order of presentation of the information, as appropriate, shall be the following: 
 

 energy kJ/kcal 
   

at  g 
   

 of which  
   

 saturates, g 
   

 mono-unsaturates, g 
   

 polyunsaturates, g 
  

carbohydrate g 
   

 of which  
   

 sugars, g 
   

 polyols, g 
   

 starch, g 
  

fibre g 
  

protein g 
   

alt  g 
  

vitamins and minerals the units specified in point 1 of Part A of Annex XIII 
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